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ORESTES

L’ATRIARCHA HIEROSOLYMITANUS

DE HISTORIA ET LAUDIBUS SABAE ET MACARII

SICULORUM

MONITUM

Historiarum aevi medii pars magna ea est, quae biographias

laudesque complectitur virorum pietate celebrium , ac praesertim

illas , quas cl.vir haud pietate nimius Michael Amari appellabat

* candide tradizioni » ? Et sane quidem in illo tanto rerum

omnium discrimine, inter caedes hominum , statuumque labiles

conditiones , vicibus fere quotidianis obnoxias , tantummodo reli

gionis amicum omnes respiciebant sidus. Et solum ab eo omnia

sperabant, ita ut in illud non modo fiduciam , sed et laudes et testi

monia temporum referrent. Hinc factum est, ut monumenta omnia

illius aetatis synchrona studio pietatis vel in primis redoleant ; ex

quo docti , et critici emunctae naris historici, bene norunt illorum

pretium ; proindeque ob testium indolem nativam aequa sane fiducia

ad illa monumenta integre repraesentanda feruntur ; hosce inter

honoris caussa et Intonium Muratori et Georgium Pertz liceat

appellare.

Ad testium copiam accedit et fides historica iisdem habenda,

cum eventus temporis sui enarrent absque partium studio, adu

latione vel invidia ; nam toti in eo sunt, ut sanctitatem efferant,

· Storia de Musulmani in Sicilia - Firenze 1854 , t . II , p . 411 .
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2 MONITUM

caetera vero quae loca, quae homines, quae facinora, quae casus

respiciunt, non fictis fabulis, sed ingenuo candore simplicique ex

ponant narratione .

Inter huiusmodi documenta suscipias , benevole lector , haec

quae integra damus ex codice unico atque coaevo , e locis ipsis ,

ubi res evenere, huc advecto qui, auctore celebri eoque teste, agit

de viris fama celebribus atque in regionibus suis asseclarum ducibus

ac institutoribus , quorum ideo memoria una secum emori atque

excidere posteri non paterentur .

De viris agit qui , in Sicilia orti , ob Saracenicam invasionem

patria extorres, Calabriam appulsi, ibi moram traxere, et in supe

rioribus regionibus obierunt. In horum historiis non modo de

praedictis regionibus, sed et de asiaticis , italicis inferioribus atque

romanis aperte agitur, ac insuper de locis atque de casibus per

sonisque celebribus; inter quos patricii Bizantini, Saracenorum

et Rossanensium primores , principes Salerni ac Amalphitani , im

perator Otho et coniux Theophania, episcopus Placentinus postea

antipapa recensentur. Quapropter ad collationem historicam et

topographicam maxime haec iuvant.

Auctor historiarum vir est apprime suo tempore insignis ,

Orestes patriarcha Ilierosolymitanus. Cunctas de eo prosequi

notitias
neque locus hic esset neque tempus 2 : attamen cum vir

1

? Praestat hic uti verbis ipsius clarissimi Cardinalis Pitra, qui primus escerpta Orestis

dederat in opere Analecta sacra Spicileyio Solesmensi paralu t I , qui postynain de historia

dixisset, pag. 311 hacc habet : « Ecce autem , ipso in hoc tempore, et certe ab anno 996

ad a . 1012, sedet in throno S. Iacobi unus ex maximis optinisque apostoli successoribus,

duplici nomine insignitus, Ieremias Orestes. Collatis inter se scriptoribus Orientalium , Grae

corumque et Latinorum , fide dignissimis traditur Orestes ex regia familia Saracenorum

oriundus fuisse ; cui frater erat Arsenius patriarcha Melchitarum , et germana soror chri

stiana uxor Azizi , in Aegypto Sultani, e stirpe Fatimidarum ; soror et ambo fratres vi

dentur e Saracenica superstitione ad Christum feliciter transiisse. Quo liberius novam

fidem Orestes et Arsenius discerent et profiterentur, opibus non destituti, vela dare po

tuerunt usque in Calabriam , interque discipulos S. Sabae cooptari. Cur inter nostros mo

lodos Arsenius quidain succedet inox, suspicio facilis esl , utrumque fratrem tam hymnis

quam moribus sanctis, in choro melodorum Italo -graceorum floruisse; sacrisque studiis ad

ferendam pontificuni, immo inartyrum , palaostram accinctos fuisse . Constat enim favento

Azizi Califi potestate, Orestem in Solymorum patriarcham provectum fuisse. Amo autem 996,

patris in locum suffectus est lachem , tertius Fatimidarım , quem etiam Mahumetani

scriptores atherm vocant et usque ad rabiem insanum . Exarsit in Christianos bellum
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MONITUM 3

aetate sua tum gestis tum scriptis certe memoriae commendandus

fuerit, ad rei litterariae emolumentum opportunum duximus, ut

eiusdem quaedam scriptiones tum prorsa tum versa oratione, quae

supersunt , nunc primum plenius, imo integrius edantur.

Sicut nunc Orestis fama inter scriptores ecclesiasticos aeque

tandem fulget, et novensilis testis traditionis catholicae nunc ha

betur 3, ita quoque fulgent nomina Sabae et Christophori et Ma

carii , quos etsi aliquot devoto cultu fuerint prosecuti , tamen histo

riis suis laudibusque carelant 4 .

Ne de aliis siculis calabrisque patriae historiae cultoribus

dicamus , qui eos viros vix innuerunt, sufficiat adnotasse diligen

tissimum quoque Michaelem Amari eorum neque nomina recen

5

atrox : strage et internecione dissipari fideles; aras subrui, comburi templa, ipsas S Se

pulchri aedes solo aequari; in primis viros sacros vexari et torqueri, ne excepto quidem

avunculo tyranni, venerando Oreste, qui tunc fortasse vocatus est Hieremias, ut tantae ca

lamitati lamenta solveret. Non fletus tantum , sed exemplum dedit omnibus , usque dum

flagris caesus, uistus lampadibus, oculis avulsis, caecus ab impio nepote in Babylonem Ae

gyptiorum duceretur, ubi capito truncatus est . Fama martyrii usque in Occidentem ita

pervasit, it in latinis nonnullis martyrologiis eius festum ad diem XV vel XVII maii

ascriberctur. Cf. Lequien Orient. Chr ., t . II , p . 474 ; Papebroch . Tractat. de Patirch.

Hierosol. n . 186-188; maii t . III, ad diem XV, p . 441 .

Tanto pontifici , inter melodos et scriptores hactenus ignoto , assignanda videntur

opera sequentia :

1. Vita S. Sabae iunioris , in cod . carbon . f. 1 : Bios ya ! 7507 : : toï soiou taapós

suv Sába soù vécu . Incipit : 03% avôpoy ..

2. Vitu SS. Christophori et Macarii, ibid . 56 : 'O1670 207097. lepoochu.wy Biss

εν επιτομή των οσίων πατέρων ημών Χριστοφόρου και Μακαρίου . Incipit : Πάντοτε μεν ο Θεός .

3. Officium S. Macarii, ibid . f. 68 : Vrvi dezeußsim % f yoip.no !s soŨ óriou thatpos irprov

Mazapisu tol vécu toở ty Codepivo , in quo cathisma, stichera 9, condakion et canon supra

descriptus: TsÙ GSTOTOŨ et photagogicon .

4. Officium S. Sabae; ibid . f. 72 : Vrivi qe scuopion Ś " -où ósion Tolopos tripmy 54ß% toð

véou , in quo cathisma, stichera 2, canon Tv apońcow , cum acrostichide : Tóy iv Pova.O.O.5 cü

To.

3 Cl . Migre in grandi opere suo Patrologiae cursus completus inter scriptores graecos

saeculi xi non retulit Orestem ; quinimo neque in FABRICII Bibliotheca Graeca, postea

et ab Harles aucta , Orestis nomen ipsum desideratur.

4 Multa historica cum aliis monumentis conterenda sese et nobis obtuleruunt, cum

anno superiori ederemus aliud illius temporis monumentum valde praecipuum · La ('10

naca Siculo -siracena di Cambridye .. pubblicata col greco inedito e con speciali fototipie

per cura della Società di Storia patria di Sicilia in Palermo 1890 .

CI . v . Lancia Di Brolo archiepiscopus, qui in egregio opere Storia della Chiesa

di Sicilin t . II , p . 379 ecc . Pullerino 1887 primis ampliorem notitiam historiae huius

italice delit aliisque cim documentis chronographicis comparavit: idemque odere vlestina

verat graecum textum , sed postea illum exerc nobis permisit, qui versionem addidimus

nostram , erceptis iis locis quos gracie latineque iam dederat Em . v . Pitra .

5 Cf. Opus Mich . Anart iam cit . tom . II , cap. XII .
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4 MONITUM

suisse , quamquam de aliis concivibus sanctitate decoris et fere

easdem inter vices a saracenica irruptione collocatis , multa com

memoret.

Unicus codex in Vaticana Bibliotheca n . 2072 habet haec

scripta Orestis una cum laudibus virorum , quos ille celebrat . Fuit

codex sancti Basilii de Urbe distinctus n . 111 , et ex iis , quos abbas

Menniti Romam adduxerat e calabro monasterio Carbonensi. Vir

litteratissimus Io . Chrysostomus Scarfo calaber , monachus Basi

lianus, de his confecit opus , cui titulus : Elenchus et Catalogus

librorum graece ms. qui in bibliotheca collegii S. Basilii de Urbe

reperiuntur, transvecti e pluribus Calabriae et Lucaniae mona

steriis ... studio Rñi ... Ab . Petri Mennili ... circa annos 1697

et 1699 ... Ibi fol. 136 de hoc Orestis codice sermo est . Aetas scrip

turae saeculo XII a cl . Pitra , qui primus codicem celebravit ,

tribuitur, etsi fortasse ad praecedens possit referri . Consideranti

critico fortasse reputari posset scriptura ipsa authographa, cum

aliquot habeat sphalmata, quae tantum calamo scribae velociter

scribentis viderentur tribuenda . Ideoque hoc restat opinandum

quod adeo fideliter apographon vix saeculo post fuerit descriptum ,

ut et errores et omissiones , quae forte in exemplari fuerant,

nimium graphice essent relati .

Plura monere et praefari nobis heic non sunt, dum studiis

et commentationibus virorum , qui historiis tum sacris tum pro

fanis navant operam , haec documenta , vix aliquot notis ad

calcem adiectis, nova et integra subiicimus. Iisdem certe lae

tandum est rem historicam his novis frui tandem posse instru

mentis .

E bibliotheca Vaticana , VII Idus Ianuarias anno MDCCCXCI.

IOSEPI COZZA -LUZI.
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και

Β1Ο Σ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ
VITA ET CONVERSATIO

ΤΟΥ ΟΣΙΟΥ ΙΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ SANCTI PATRIS NOSTRI

ΣΑΒΑ ΤΟΥ ΝΕΟΥ SABA E IUNIORIS

S Α ' . 8 Ι .

Ουκ ανδρών παλαιών μόνον βίος , Haud certe dumtaxat vetu

οίς ο κόσμος και τα κατ' αυτόν έσταύ- stiores homines, quibus mundus

ρωτο πάντα, το μεγαλοφυές έχει cum omnilus terrenis fuit cru

και αξιέπαινον ουδέ τοις εκείνων μό- cifixus, exempla animi magni di

νως η θεία χάρις περιεγράφη πλεο- gnaque laudum argumentaprae

νεκτήμασιν· άλλου γαρ και τοις νύν bent; nec solum eos gratia Dei

όγκος πρόσεστιν αρετών απαράμιλ- divitiis circumledit suis; sed

λος, και των Θεού χαρίτων εν εαυ- etiam viris temporis nostri , insu

τοίς εναργή προφαίνοντες την ενέρ- perabili virtutum copia et dono

γειαν, έρωτα τους ευσεβέσι της του rum Dei vi ornatis, datum est

καλού κτήσεως εντιθέασιν . pia corda accendere ad vera bona

adipiscenda..

Ει μεν γαρ μετά τους μυρίους Quandoquidem , si viri iusti

των αγώνων ιδρώτας , οίς τον χούν post innumeros ad suliicendum

υποτάξαι το πνεύματι φιλονεικούν- corpus spiritui exantlatos labo

τες οι δίκαιοι κέχρηνται γέρως res, nec ipsi praemia tenuerint,

θεοσημείας μοίρουν, εί και μή τινα et divinis signis exsortes , hic

των πόνων αξίαν καντεύθεν εκαρ- quoque in terris retributionem

πούντο την αμοιβήν, και οκνηρό- sudoribus suis consecuti fuerint

τεροι προς την των καλών ανάληψιν nullam , certe qui in eos respi

οι ορώντες εγίνοντο ciunt, valde remissiores ad bona

virtutis arripienda fierent.
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6 ORESTES

Τίς γάρ αν είλετο την δυσχερή Quis enim ingrederetur iter

ταύτης και τραχείαν oδόν μετελθείν tan difficile atque asperum ?

και πόνοις εαυτόν επιδούναι τοσού- Quis se dedet tantis multiplici

τοις , μή τοϊς της μελλούσης ευ- busque contentionibus, nisi vide

κλείας αρραβώσει τους αρετής ερα- ret virtutum cultores ianm frui

στας τιμωμένους ορών; arrha gratiarum futurae beati

tudinis ?

Επει δε και λόγον υπερβαίνει. Quando vero dona, quae omne

και φρενός υπεραίρεται τα τούτοις captum desideriumque excellunt,

επιμετρούμενα δώρα , και ζηλω- illis viris cumulantur , eosque

τους πάσιν αυτούς εν βραχεί και brevi coram omnibus aemulandos

περιβλέπτους εργάζεται , είκότως όκ- atque valde spectabiles efficiunt ,

νoν αποβαλλόμενος πάς και της άνω tum quisque, omni deposita segni

μερίδος έρών , και τα τούς πολ- tie , ad superna desiderabilia prO

λοίς περισπούδαστα πάντα παραδρα- greditur, ut eam teneat vivendi

μών της ευκλεούς όντως διαγωγής rationem, quae vere bona et

και μακαρίας επιλαμβάνεται . beata est .

(7. 2) μέλει και νύν ήμών τα Profecto cum a nobis modo

κατά τον ιερόν τούτον Σάβαν τον έω- propoiantur gesta sacri viri Sa

σφόρου μάλλον ταϊς αρεταίς διαλάμ- bar, qui velutilucifer virtutilus

ψαντα προτιθέντων εις μέσον, πολλοί effalsit , plurimi desiderio vitae

τω της φιλοσοφίας αλώσονται πόθω" secundum veran stipientiam ca

και προς την των καλών εργασίαν pientur , atque ad opera bona sese

διαναστήσονται επαγαγεί γάρ προς excitatos sentient; ad virtutem

αρετήν ή τών άλλους κατορθωθέν- enim narratio recte factorum all

των διήγησις· αλλ' ίνα μή πόρρω lucit . Quapropter haud longe

των προκειμένων επί πολύ διατρί- ι proposito nostro commorati,,

βοντες, τας των θερμοτέρων ανώμεν etiam easdem fervidiores animas

ψυχάς , αίς πάντων ήδιον το πράξεις relaxanus, quae praeomnibuscu

ανδρών αρίστων διενωτίζεσθαι, α- piunt audire excellentium viro

παγγελτέον ήδη τα τούτου και ταις rum actiones, si modo narremus

των φιλοθέων υμών ακοαϊς ως οίόν Deo amicis, ut par est, quae de

τε παραδοτέον .
eodem accepi .

.

8 Β '. 8 ΙΙ .

Τούτω τοίνυν το μεγάλο και Patria quidem huic magno

σεβαρμίω πατρίς μέν ή των νή- venerandoque viro fuit illustris

σων περιφανής Σικελία , εν πόλει illa inter insulas Sicilia ; natus

δε τίκτεται της Κολασσαέων , η Vero est in civitate Colassne0

και πρώτη των καρπών αυτού rum , quae prima est delectata

της αρετής κατετρύφησε και της in fructilus virtutis eius, et ob

εις φώς προαγωγής καλάς απελήφθη nativitatem illius retributiones

τας αμοιβής . Γεννήτορες δε αυτώ ορίimas suscepit . Parentes egre

τρόπους κοσμώντες χρηστούς, και εις giis ornati moribus ad pietatem
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DE HISTORIA SABAE ETC. 7

άκρον ευσεβείας ελάσαντες, ών το excitandam multum valuerunt ,

μεν Χριστοφόρος, τη δε Καλή τού- Christophorus et Cali ; quibus

νομα και δή κατά τον καιρόν της et ab ipso sancti viri conceptu mi

του οσίου συλλήψεως παράδοξόν τι rabile quoddam ostentum fu

τέρας και της μελλούσης περιλάμ- turae eius divinae gratiae est vi

πει αυτόν χάριτος θείας προχάραγμα. sum . Εtenim dormienti matri

Προς ύπνον γαρ τη τούτου διατρα- apparuit stella lucide splendida

πείση μητρι φαίνεται τις αστήρ Os ingrediens. Quando vero puer

λαμπρώς αποστίλβων και διά του ad tempus educationis suscipien

στόματος αυτής εισιών. Επει δε τε dae pervenit , eum frequentare

χθείς ο παίς εις ώραν ήκε παιδείας, magistros voluerunt et in sacris

εις διδασκάλους φοιτάν αυτόν οι τε instrui doctrinis.

κόντες έγνωσαν και τους θείοις ένα

σχολείσθαι μαθήμασι.

Χρόνου δέ τινος ου πολλού διαρ Cum non multum prolaberetur

ρεύσαντος φύσει προς το μανθάνειν temporis , ille bona indole ad di

επιτηδείως εχούση , τα του Δαυίδ scendum praeditus , sacra David

εξέμαθε λόγια και ώσει δένδρον eloquia edidicit, et velut arbor

(Γ. 3 ) παρ' ύδατα πεφυτευμένος και secus decursus aquarum plantata

πιαινόμενον , τους καρπούς αυτού et aucta reddidit fructus tempore

άπεδίδου
καιρούς τους προσηκούσι, opportuno: scilicet iussis geni

γονεύσι προστάσσουσι το πειθήνιον, torum morem gerens , et senio

πρεσβυτέρους αιδώ την καθήκου- ribus obsequium praebens de

σαν , τοϊς πέλας το προσηνές και bitum, ac proximis benignitatem

μειλίχιον. Ον Χριστοφόρος και τού- atque comitatem . Quem cum

του πατήρ στεφάνω τοσούτων κο vidisset Christophorus pater tan

σμούμενον αρετών καθορών διά tis exornatum virtutibus, veluti

θαύματος ήγε, και τώ Θεώ εξ όλης miraculum eum reputabat, atque

ανθομολογείτο ψυχής το βλαστόν Θx tota anima sua gratias age

τοιούτον περικαλλή εκ της αυτού bat Deo , qui tale ac tam pul

οσφύος προαγαγόντι. Και δη λαμ- erum a se prodisse germen con

βάνει μεν αυτόν του μονήρους βίου cesserat ; et sensit anianum suumm

πόθοςδιάπυρος, ωδίνειδε την αποδη- capi desiderio vitae solitariae ;

μίαν. Και πάσι τοις χαμαί συρομένους quod cun fervidius factum esset,

αποταξάμενος, προς τούτοις δε και explevit. Εt non solum omnibus

τον ιερόν τούτον νεανίαν συν τη τε terrenis abrenunciatis, sed et sa

κούση καταλιπών και θαυμάσιος υπό cro illo puero una cum matre,

θεώ της καλής εκείνης πορείας οδη- admirandus genitor, luce Deo , ad

γώ την επί τον Αργύρου χώρον συν iter sese dedit versus Argyron ,

τόνως έστέλλετο , εν ώπερ το του μά- ubi est thesaurus sacri corporis

καρος Φιλίππου του μάστιγα προσευ- beati Philippi , qui precum sua

χών τα της πονηρίας απελαύνοντος rum flagello expellit spiritus ne

πνεύματα τεθησαύρισται λείψανον . quitiae..

Ενθα και σύλλογος οσίων και Ibi quoque erat congregatio

θεοφόρων ανδρών ήν, την των ασω- sanctorumac divinorum homi
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8 ORESTES

μάτων διαγωγήν επανηρημένων , ηum qui angelorum vivendi ra

και τούτοις εν σώματι θνητώ συ tionem aemulati in corpore ,

ναμιλλωμένων. ΓΠροσελθών ούν το cum illis veluti concertabant.

προεστώτι, Νικηφόρος ούτος ήν αοί- Cumque praepositum, qui erat

διμος, την γνώμην ανακαλύπτει: celeber Nicephorus, adiisset, ani

ο δε Οειος εκείνος ανήρ καθαρόν mum suum aperuit. Vir ille divi

έχων το της ψυχής όμμα και διαυ- nus , purum habens et lucidum

γές, ουκ αβεεί την του ρηθέντος animae oculum, recte cognovit

άφιξιν έγνω γενέσθαι, μάλιστα τα non sine Deo factum fuisse ad

κατά τον παίδα πάντα μαθών την Ventum , et praecipue cum omnia

τε σύλληψιν αυτού και γέννησιν , edoctus esset de puero , deque

και την εν σώματι νέο πρεσβυτι- eius conceptu et nativitate et in

κήν σύνεσιν· διό και θάττον αποκείρει dole senili in iuvenili corpore .

τούτον και το μοναχικό σχήματι Quapropter illum subito totondit,

καταρτίζει . Και χρόνον ού τι συχνόν ac monastico induit habitu . Et

ούτος εκείσε δια ( f . 4 ) τελέσας εν cum non multum temporis ibi

πάσαις ταϊς λειτουργίαις ταϊς αυτώ mansisset,in omnibus ministeris

παρά του προεστώτος εγχειρισθεί- sibi apraeposito creditis animum

σαις, το πρόθυμον και γεννάδας και promptum et mitem ostendit, et

μέτριον διετήρησε, και κούφον αυ- quasi levibus alis ad Deum ope

του το πτερόν της κατά θεόν πο ribus suis sese erexit, ita ut ve

λιτείας εγίνετο και δια θαύματος luti miraculum omni monacho

παντί τω καταλόγω των μοναζόν- run coetui appareret.

των ετύγχανεν.

S Γ '. S III .

Εντεύθεν αυτόν έργοις υπακοής Quem cum exinde vidisset

αληθούς και μακαρίτης Νικηφόρος beatus Nicephorus obedientiae

κατηρτισμένον ιδών επιτρέπει τού- operibus perfectum , iussit illi ,

τω τον του αρχιστρατήγου Μι ut habitaret aedem S. Michaelis

χαήλ οικήσαι ναόν, εν τόπω δε archangeli in eo loco , qui Ctisma

ούτος ήν, ός Κτίσμα προσηγόρευ- vocabatur, ubi in vitaeremitica

ται, και ησυχία προσκείσθαι καθ'έ sese exerceret. Is vero iussione

αυτόν . Ο δε και ταύτην την έντο- libenter suscepta, petit templum

λήν ασμένως δεξάμενος τον ρηθέντα illud vetustate fatiscens et locum

καταλαμβάνει τόπον, και τον νεών silvestribus plantis occupatum ;

ήδη κατηριπωμένον ευρών και τον Sylvam purgavit, et templum a

χώρον υλoμανoύντα, την ύλην δια- fundamentis extruxit. Ibique diu

καθάρας, ναόν ο μακαρίτης καινόν noctuque commoratus precibus

εξ αυτών κρηπίδων εδείματο . Και et lacrimis instans , propitiabatur

τούτον νύκτωρ και μεθ' ημέραν εναν- Deum, qui a pusillanimitate atque

λιζόμενος ευχαϊς έχρητο και δάκρυσι laqueis eripit eos, qui in eo con

προσδεόμενος τον Θεόν τον από idunt. Praetereafidunt. Praeterea per humi cu

ολιγοψυχίας και καταιγίδος τουςκαι καταιγίδος τους bationem carnem suam humilia
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DE HISTORIA SABAE ETC. 9

επ ' αυτώ πεποιθότας λυτρούμενον· re, etieiuniis reprimere eius inor

αλλά και χαμευνίαις ταπεινούν επει dinatos impetus satagebat. Siqui

ράτο την σάρκα και νηστείαις τας dem singulis binis trinisve diebus

ατάκτους έσπευδε ταύτης αναστέλ cibum capere solitus, nonnum

λειν ορμάς . Διά δύο γαρ ήσθιεν quam etintegramimpastus tran

ημερών ή τριών, ενίοτε δε και πά- sigebat hebdomadana , dein uni

σαν άσιτος διετελεί την εβδομάδα cus panis necessitati suae consu

είθούτως άρτος αυτή την χρείαν lebat, et parvum quidem unacum

επλήρου βραχύς, και τινα των σπερ- quibusdam leguminibus oleribus

μάτων και λαχάνων, ών άκροις χεί ve vix delibabat. Aqua potus

λεσιν, ως ειπείν , και θαυμάσιος απε illi erat, nunquam invisus,nec ad

γεύετο ποτόν δε τούτο το πάσιν satietatem, quae causa est inde

αφθόνως προκείμενον ήν, και μηδενι centiae , ut accidit servis , ventre

κόρω τώ την ύβριν τίκτοντι βαρυ- et gravitate cibi exhaustis . Sic

νόμενος, o πάσχουσιν οι γαστρος corporis organis subiectis, con

δούλοι και τα υπό γαστέρα συνε iungebatur Domino dicens : « Le

σταλμένω τώ οργάνω προσωμίλει vαvi oculos meosin montes, unde

(f. 5 ) τώ κτίσαντι - Ηρα τους οφ- venit auxilium mihi » .

θαλμούς μου εις τα όρη , λέγων,

όθεν ήξει η βοήθειά μου . -

Και επειδή το λαμπρότερον σάλ Et cum tuba clarius, gesta tanti

πιγγος τα του ανδρός περιέχει πα viri per omnia vicina resonarent,

σανταχού κατορθώματα είωθε γάρ solet enim ipsa virtus cultores

αρετή τον εργάτην ανακηρύττειν suos aperte praedicare, tunc ipse

μαθών τα κατ' αυτόν ο παίς πάντα filius omniapatris gesta edidicit,

και θείω πόθω την καρδίαν πυρπολη- et corde divini amoris ardoribus

θείς, πάντων τας ψυχάς νέων θέλγειν succensus , despiciens omnia , quae

δυναμένων υπεριδών, προς αυτόν έ iuveniles animas valent allicere,

φοίτα: ον εκείνος μετά περιχαρείας δε- ad patrem venit . Is filium ma

ξάμενος και τω θεώ την οφειλομένην gna cumgna cum laetitia suscepit, et

καταπέμψας ευχαριστείαν τω με- Deo gratiarum debitis actionibus

γάλω Νικηφόρο προσάγει και παρά exhibitis, magno Nicephoro at

τους ιερούς αυτού πόδας τον παίδα tulit ; ad eius sacros pedes puero

θεις ευλογίας αυτω μεταδούναι ήξίου : constituto, obtinuit ut eidem be

τόνδε παρευθύ τούτο ποιήσαι και nediceret, et pariter monachum

το μοναχικόν σχήμα περιβαλείν απο- indueret :indueret : « Nam abundantem

κείροντα, λέξαι τε τω τούτου πατρί - illi absque ulla opera
inditam

Πολλήν του νεανίου προνοίαν αδελφέ video Spiritus sancti gratiam ,

ποίει δαψιλή γαρ ατέχνως αυτώ (sic vir magnus prophetico dono

την του πνεύματος όρώ χάριν επι- praeditus , dixit patri). Μultam

φοιτήσασαν και μοναχών πατήρ ουκ de hoc puero suscipe curam , ο

εναριθμήτων γενήσεται, και πολλοί frater ; nam futurus est non fa

της σωτηρίας δι αυτού τεύξονται. - cile numerabilium monachorum

Ταύτα προορατικό χάρισματι φήσας pater ; et multi per eum salu

ο μέγας εις τον αυτοϊς αποτεταγ tem consequentur » . Et bene ap
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μένον τόπον εξέπεμψεν επευξά- precatus dimisit eos ad locum

μενος .
eisdem destinatum .

8 Δ '. S IV.

Γενόμενος ουν εκεί μετά του Itaque una cum patre consti

πατρός και μακάριος πόνους σκλη- tutus beatus puer sese asperri

ροτάτοις εαυτόν εξεδίδου και την mis submisit rigoribus, et viam,

ολίγοις βατήν επιστρόφως εφιλονείκει vel paucis datam , alsque remis

πορεύεσθαι . Και το μεν σώμα το sione currere contendit . Corpus

τραχεί της διαίτης και τα της per duram diaetanm , et continua3

αγρυπνίας συντόνω κατεμαραίνετο vigilias macerabatur, et animus

ηθεοφιλής δε ψυχής μάλλον έφαι- Deo carus magis magisquesplen

δρύνετό τε, και των ηλιακών λαμ- dore quasi solarilus radiis pul

προτέρα βολίδων εδείκνυτο. Και crior enitebat. Ideoque valde cor

δια τούτο δια σπουδής ήν τω με- di erat pueri magni nihil intenta

γάλω το μή τι των δεξιών και θεο tum relinquere ex iis, quae ho

φίλων παραλιπείν αλλά και πάσιν mines Deo amici atque dilecti pa

(f. 6 ) εγχειρήσαι και πάντα προς traverunt : imo Vero ad omnia

πέρας αίσιον αγαγείν . Και συνεχώς manus admovere, cunctaque ad

ανελίσσων τους των πάλαι λαμ- felicenm perfectionem adducere.

ψάντων βίους πατέρων και διερχό- Et cum manu sedula versaret hi

μενος, του μεν ζηλούν την μετριο- stories Patrum, qui antiquitus

φροσύνην ήπείγετο, του δε το πράον emicuerunt , ad alterius quidem

ηρείτο μιμείσθαι, και το φιλήσυχον aenaulandain humilitatem sese

άλλου το τας αλόγους ορέξεις και sentiebat incitatum , alterius vero

το φιλήδονον αναχαιτίζειν είδος εγ- contendelhatimitari mansuetudi

κρατές: κατορθούν έσπευδεν αλλου nem , alterius amorem solitudinis,

το περί τας προσευχές και παν quae adeo valet ad compescendos

νύχους στάσεις μετηίειν καρδερικών : irrationales impetus atque desi

και, ίν είπω τι συντομώτατον, το deria voluptatum. Satagebatin

φιλόπονον της φιλέργου μελίσσης super et ad alterius exemplum

επιδεικνύμενος. Τα πάντων κάλλι- dirigere perseverantiam stabi

στα και προς σωτηρίαν φέροντα lem in precibus et vigiliis, per

συλλεξάμενος τοϊς της ψυχής ένα totam noctem stando , peractis .

πέθετο κόλποις ο πάνσοφος . και ώσ- Atque ut breviter multa com

περ τα των αρωμάτων ευώδη της plectar, anxietatem illam labo

προσούσης αυτούς ευπνοίας και τον ris ostendebat, quae propria est

πλησίον αέρα πληρού ούτω δή και apis solertissimae ; et omnia vel

ο θειότατος ούτος Σάβας και απαυ- optima, quae ad salutem con

της μόνης της συνουσίας πολλών ferunt, colligebat atque in sinu

ενίει τη ψυχή την ωφέλειαν και animae ille sapientissimus de

των αυτού μεταδίδου χαρίτων . Και ponebat. Et sicut aromatum un

πανταχού σχεδόν Σικελίας η φήμη guenta odore suo perlant aerem
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χωρούσα, τον ιερόν εκείνον άνθρω- vicinum , ita et is divinus Sa

πον εμεγάλυνε. bas vel tantum praesentia sua

multam exhalabat in animas pie

tatem , et suae gratiae participes

eas efficiebat. Fama per omnem

fere Siciliam pervagata , sancto

viro magnam aestimatione
m

comparaverat.

Διό και πολλούς της ασκήσεως έρως Propterea multi asceticam vi

λάμβανει καιόλοι της προς αυτόν αφί- tam eligere constituebant. Cum

ξεως γίνονται, οι τον τόπον καταλά- accessissent, vix eo conspecto ,ex

βοντες: καίπερ μήπω τεθεάμενοι τον periebanturinvenisse quemquae

μακαρίτην άμα τώ τούτον ιδείν , αυτόν rebant;tantam enim veneratio

είναι τον ζητούμενον έτεκμήραντο, nem et personae habitus et dulcis

ευπροσιτόν ήθος και χαρίεν κατι aspectus adspicientibus ingere

δόντες, άγγελος της ένδον αρετής bat , quasi revelator interioris

άψευδή . Ούς Χριστοφόρος και Σά- perfectionis fidelissimus . Hos

βας υποδεξάμενοι καταλόγον ήρ- Christophorus et Sabas susci

ξαντο συνιστάν μοναχών και το pientes instruebant ad statuen

μεν πρώτον ου μικρώς έδυσχέραι- dam vitae monasticae rationem .

νον τών πρός τροφήν αυτούς επιτη- Ιn primordiis autem haud pa

δείων σπανίζοντες έπειτα δε της rum sunt gravati in iis alendis ,

άνωθεν ροπής εαυτούς της τα σύμ- cum et silbi multa esset de re

παντα χρηστότητος έμπι (. 7 ) πλώ- bus necessariis inopia ; sed deinde

σης, συνετώς εξαρτήσαντες, πάντας semetipsis in superna providen

τους ως αυτους φοιτώντας υπτίαις tia , quae omnia impletbenedic

έδεξιούντο χερσί, και τους προλαβούσι tione , velut in lance sapienter

συνέταττον .
appensis , suscipiebant supinis

manibus omnes sibi similes ac

cedentes, et in numerum sanctum

cooptabant.

Και επειδή το των μοναχών Quotidianis accessionibus mo

πλήθος ταϊς καθ' εκάστην επεδί- nachorum crescente numero ,

δου προσθήκαις, ήξίου τον μακα- Christopliorus precatur Nicepho

ρίτης Νικηφόρον ο Χριστοφόρος rum, ut curam fratrum suscipe

την φροντίδα των αδελφων υπελ ret . Haec autem is fatus est: « An

θεϊν: τον δε προς αυτόν ειπείν - Ουκ nescis iuvenem illum multis ani

ήδη σοι , φθάσας έφην, ώς ο νεα mabus ducem praeficiendum ?

νίας ούτος πολλών ψυχών αφηγή- Εt quomodo praedictionum obli

σεται ; Πώς oύν λήθη το προρρη- tus es ? » Αtque eAtque e manibus ma

θέν παραδέδωκας ; - Και της χειρός gni Christophori suscipiens Sa

του μεγάλου λαβόμενος Σάβα, - (Ού- bam dixit seni : « Is est divino

τός έστιν , είπε το γέροντα , και την consilio destinatus
destinatus ad prae

των μοναχών παρά της άνωθεν fecturam monachorum
susci

προνοίας προστασίαν εγχειρισθείς . - piendam » .
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Τούτων ακούσας και θεοφόρος των Quae cum audisset divinus

του θεσπεσίου Νικηφόρου ποδών έφα- iuvenis ad pedes venerandi Ni

ψάμενος, ικέτης εγίνετο και θερ- repliori provolutus supplex et

μως εδείτο μή την αρχήν επιτρα- fervidus deprecabatur, ne regi

πήγαι των αδελφών και ός , - Τήν men fratrum sibi committeret.

υπακοήν , ώ τέκνον, πλήρωσον, και Et ille : « O fili, morem gerito :

τον αυτή κείμενον απολήψη μισθόν, et obedientiae praemium suo

καιρώ τω προσήκοντι. Και Χριστός tempore accipies. Ipse Christus

γάρ ου το οικείον ποιήσων ελήληθε venit non suam facturus volunta

θέλημα, το του πατρός δεν Υπήκοος tem, sed illam Patris sui . Dixit

γάρ , ώς φησι Παύλος , γέγονε το enim Paulus : Factus est obelliens

πατρί μέχρι θανάτου, θανάτου δέ Patri usque ad mortem, morten

σταυρού. Και της μέν ιεράς και autem crucis. Merces vero obe

Θεώ προσοικειούσης υπακοής και μι dientiae sanctae et Deo nos ap

σθός άφατος: το δε της ανυπακοής propinquantis est ineffabilis; si

όντως και χαλεπόν και ίσασι πάν cut et poena inobedientiae vere

τως οι τούτου πεπειραμένοι. - est intolerabilis , ut bene norunt

experti » .

8 Ε '. § V.

Ταύτα του μακαρίου φήσαντος Cum haec dixisset beatus Ni

Νικηφόρου , Σάβας και θαυμαστός την cephorus , curam monacliorum

των μοναστών προστασίαν υπήλ- suscepit mirabilis Sallas , qui

θεν και επείπερ τήν του πνεύ- aliunde gratia Spiritus sancti

ματος χάριν πλουσίως είχεν επιχο- praeditus, abundanter subditos

ρηγουμένην αυτώ, προσφόρως άγαν participes efficiebat : alios qui

τους υπ' αυτόν προσεφέρετο. Τους lem liortatibus, veluti manu du

μεν παρακλήσει χειραγωγών προς celbat ad meliora , aliorum vero

τα κρείττονα , των δε το
vw- segnitiem , additis stimulis,excita

θρόν επιλήξει διαγείρων μετρία , έτέ- bat, aliorum quoque superbian

(Γ. 8 ) ρων ταπεινώσεως υποθήκαις humiliationibus compescebat, et

κατασπών τον τύφον και μετριάζειν modestiam insinuabat, omnes ex

πείθων επ' αρεταίς , πάσι προς τα hortatus ad virtutem contra mali

του πονηρού δελεάσματα γενναίως gni hostis artificia , et grandi ani

ίστασθαι παραινών και μεγαλοψύ- no ad labores asceticae vitae su

χως τα της ασκήσεως φέρειν επί- stinenlos; ita ut reputarent indi

πονα το γαρ προς το δυσχερές των gnum animabus et monasticae

αγώνων επαγορεύειν και ραθυμίας professioni vel dicere arduum

ήττασθαι σαθράς τω όντι και πα certaminum iter, multoque minus

ρειμένης ψυχής και του επαγγέλ- lelbiles cederesegnitiei. Hoc pa

ματος αναξίας . Ούτως πρός αρετήν cto magnus ille discipulos ad

αλείφων ο μέγας τους μαθητές και virtutem alliciens , atque exhor

καταρτίζων ταϊς εισηγήσεσιν, της tationibus ciens, comparabat ad

πρός ουρανόν φερούσης έχεσθαι πα- arripiendam tenendamque viam
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ρεσκεύαζε αλλ' ου γαρ ανεκτά το ad coelestia . Sed haec intolera

βασκάνω ταύτα κατέστη δαιμονι, bilia erant invido diabolo , qui

ουδέ τήν των ανδρών αρετήν ούτω adeo fulgentem iustorum virtu

διαλάμπουσαν ήνεγκεν· αλλά τους tem non sustinebat ; et foedos

μιαιφόνους Ισμαηλίτας εισδύς , πει adducens Ismaelitas, sategit in

ρασμούς δι αυτών έσπευσε τους όσί numeris circumdare sanctos vi

ους περιβαλείν .
ros tribulationibus.

S 5' . & VI .

Επιστρατευσάντων γάρ εκείνων Omnem regionem cum occu

πάση τη χώρα, και τα κατ ' αυ- passent, et omnia praedae ac

την πάντα ληίζομένων, λιμός τις minis subiicissent, facta est fa

πικρότατος , ου μόνον τοϊς εν πό mes valida non modo incolis

λεσι κατοικούσι , αλλά και τους εν civitatum , sed et iis qui montes

.

เมะ
τυμένοις ενέσκηψε και ήν tenebant. Spectaculum tragicum

ιδεϊν τραγωδίαν φρικτών και πά videre erat, ac simul omnes ae

σαν συμφοράν αποκηρύττουσαν. Πολ rumnas ostendens . Per illud tem

λοί γάρ των χριστιανών κατ' εκείνο poris plurimi christianorum e0

καιρού βρώμα τας των φιλτάτων adducti sunt, ut cibum suum fa

παίδων εποίησαν σάρκας και τούτο cerent dilectorum filiorum car

δράσαι γεννητόρων οδόντες ουκ εμυ- nes : ac genitorum dentes non

σάχθησαν και πάλαι το Ιουδαίων horruerunt experire, quod gens

έθνει τετόλμητο, δίκας της χριστο- Iudaica ausa est, quando poenas

κτονίας τιννύντι . Αλλά και παιδες ο Christi mortem luebat . Filii

δυστύχων γονέων σαρκός απεγεύ- ipsi carnes miserorum parentum

σαντο, και αδελφών αδελφοί: ουδέ gustavere, et fratres fratrum; nec

γυναίκες απείρατοι του δεινού τη
mulieres abstinuerunt , sed et

νικαύτα διέμειναν αλλά γαρ και ipsae consortum suorum carnes

αυται τας των ιδίων ανδρών γαστέ- vesci sunt ausae ; tanta enim erat

ρας επλήρωσαν. Του λιμού δυνα- vis famis, ut natura ipsa sibi cede

στεύοντος και η φύσις καθ' εαυτής ret, seque devoraret ; tantumque

(f. 9 ) εχώρει και έαυτήν κατεβό- execrandum spectaculum in illis

σκετο, και το τοιούτον άγος είδε finibus sol ipse aspicere coge

παρά τους ορίοις εκείνους ο ήλιος. retur .

Ταύτα δε μή φέροντες όραν οι του Tanta haud tolerantes Sabae

μακαρίτου Σάβα συγγενείς και η propinqui et praecipue mater

τούτου μήτηρ εν τη πόλει Κολασ- in urbe Cοlassaeorum, et ad eum

σαέων ως αυτόν στείλαντές τινα mittentes hortantur ut veniat, eos

την ταχίστην ελθείν και των συ que ab opprimentibus angustiis

νεχόντων αυτούς εξελέσθαι δεινών eripint. Acerba moestitia haec

ελιπάρουν. Τόνδε ταύτα μαθόντα audientem occupat ; erat quippe

δριμεία τις εισήλθεν ανία και τι gratus filius, et matris dolorem

γάρ ο παίς ευγνώμων ήν, και το esse reputabat : statim

της τεκούσης πάθος οικείον ποιού cum patre accedens eos invenit,

suum
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2

μενος , και θάττον συν τω πατρί extremis malis iam confectos..

κατά την ενεγκαμένην γενόμενος Non solummodo concives proxi

ευρίσας πάντας εσχάτους κακούς πα- mique erant veluti mancipia ab

λαίοντας . Ου γαρ μόνον των αυτούς ducti, quod certe acerbissimum

προσόντων απεξενούντο, όπερ και αυτό est et ad penetrandam animam

δεινόν και ψυχής καθικνείσθαι δυ- potens ; sed eos etiam ab Ismaeli

νάμενον , αλλά και αυτοί παρά των tis , tot malorum auctoribus

κακίας θεραπευτών χερσί των Ισ neci traditi fuerunt; inter quos

μαηλιτών εις θάνατον παρεδίδοντο: etiam plurimi monachorium occu

και πολλοί και των μοναζόντων πε buere. Tunc igitur Sabas sacra

πόνθασιν. Τόδε δή και πανίερος ού- tissimus non modo suorum sed

τοσί Σάβας ου τους οικείους μόνον , multorum saluti consuluit , eos

αλλά και πολλούς άλλοις την σω traiiciens per deserta montium ,

τηρίαν έπραγματεύσατο· δι ερήμων ad loca munita (Erynmeta) occu

ορέων διαβιβάσας αυτούς , και καρ- panda adducit. Postquam ibi po

τερους εγκατοικίσας έρύμασι, καιτην pulum constituisset , per mari

πληθυν εκείσε καταλειπών του λαού, num iter cum parentibus ad Ca

διαποντίω πορεία μετά των αυτού labriam confugit. Ibique ad re

γεννητόρων την Καλαβρίαν κατα gionem Caronitarum accedens, a

λαμβάνει . Και τη των Καρονιτών quibusdam propinquis suis beni

επιφοιτήσας κώμη τισί των αυτών gne exceptus est hospitio.

συγγενών φιλοφρόνως επιξενούται .

8 Ζ '. S VII .

Και ημερών παρηκουσών ου συ Haud multis transactis diebus

χνών τους τεκόντας παρά τους συγ- parentes apud propinquos suos

γενέσι εάσας , συν άμα το ιδίω relinquens, ipse cum fratre suo ,

αδελφώ (Μακάριος ούτος ήν ο θεο- qui erat Macarius Deo gratissi

φιλής μοναχός) εν τη τού Μερ- mus monachus , Venit ad Mercurii

κουρίου επαρχία γίνεται, Καλαβρίας regionem finitimam Calabriae et

μεταξύ και Λαγοβαρδίας κειμένη: Longobardiae , quam et plurimi

ένθα (f: 10) ότι πλείστοι κα incolebant monachi asceticae vi

τώκουν μοναχοί, πόνοις ασκήσεως tae exercitiis impense dediti . Ηο

ευτόνως εγγυμναζόμενοι οι μεν τον rum quidam eremiticam vitam

ερημικόν πάντη και άμικτον μετερ- ab omni hominum commercio

χόμενοι βίον, και τω θεώ προσλα- seiunctam agellant , unice Deo

λούντες μόνω, οι δε οικίσκους συ- colloquentes : quidam vero in

χίαν ικανούς παρέχειν εγκαταμίνον- casulis manebant haud paucis

τες , έτεροι δε μιγάδι στοιχούντες ad quietem et solitudinem ido

κανόνι και τον της υποταγής άθλον neis : alii mixtae regulae subditi

ανύοντες . Ο δε Σάβας τον μέν τό- in obedientiae certaminilus exer

πον της επιτηδειοτήτος λίαν απο cebantur. Locus visus est idoneus

δεξάμενος , τους δε τιμοίυς άνδρας Salae, qui et venerabilium vi

της ακριβούς πολιτείας θαυμάσας rorum miratus accuratam vitae
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ευχή τους εαυτόν , Eί σόν έστιν, rationem, ad Deum in prece con

είπε, θέλημα κύριε Ιησού Χριστέ versus est, atque oravit : « Si vo

οικήσαι με τον σον δούλον ενταύθα, luntas tua est , domine Iesu Chri

δηλός μοι τη ση χρησότητι και της κα- ste , ut ego servus tuus hic ma

τοικίας γένοιτο τόπος και με την neam, in benignitate tua notum

εμήν βδελυξάμενος δέησιν παρα- fac mihi locum mansionis meae,,

σιωπήσης. - Και της ευχής αυτώ neque Orationent meam despi

πέρας λαβούσης θεϊα τις όψις επι- ciens taceas ». Quam cum com

φοιτήσασα, τον τόπον αυτίκα δείκ- plevisset orationem, visio qua

νυσι το δικαίω. Και ός την συνήθη , dann divina olblata statim locum

ευχαριστίαν δούς τω δεσπότη τους commonstravit huic iusto viro .

οσίους αυτού γεννήτορας και τους Ipse autem consuetis peractis

συν αυτούς μεταπέμπεται, και προς Deo gratiarum actionibus san

τον ρηθέντα χώρου ανάγει δν μη ctos parentes suos et qui cum

δεν μελλήσαντες εκκαθαίρoυσι, και eis erant, accivit, atque ad prae

πυρί δαπανώσει την ύλην, ευθύς σε dictum adduxit locum ; ubi sine

πρώτον ναόν ιερόν επ' ονόματι του mora expurgantes et igne con

άρχισρατήγου Μιχαήλ ανεγείρουσι. cremantes sylvestria, templum

Του μάκαρος άξιόν εστι ειρηκότος erigunt sub nomine Michaelis

την των σωζομένων προοικοδομη- archangeli. Dicebat enim vir

θήναι μητέρα είθούτως τας των sanctus quod ante omnes aedes

μοναζόντων oικήσεις. Και της άνω- illa extruenda erat, quae esset

δεν επικουρίας συνεφαπτομένης των mater eis qui salvi facti sunt, et

πόνων, ούτω πάντα χρηστον απειλή- deinde monachorum mansiones.

φει πέρας. Accedente operibus laboribus

que eorum divino auxilio , omnia

optime sunt absoluta.

§ H '. $ VIII.

Οι δέ γε θείοι πατέρες οι τον Sancti autem patres qui loca

τόπον οικούντες εκείνον, ους ήδη illaincolebant, de quibus aliquid

φθάσαντες έδηλώσαμεν, την του indicavimus, cum aspicerent di

θεοφόρου Σάβα (Γ. 11) πολιτείαν vini Sabae rationem vitae , gra

έωρακότες, φωνάς πρός κύριον ευ tes rependebant Deo, qui eis tale

χαριστηρίους Αφίεσαν τον αυτοίςripiesav còv aurois monstrasset luminare . Ille vel a

τοιούτον φωστήρα δείξαντα : έως γάρ iuvenili aetate unica utebatur ve

νέαν είχε την ηλικίαν ο όσιος ένα ste in aeris varietatibus, ut per

μόνο χιτώνι τας εναντίας φέρων aestum solaribus radiis ureretur ,

ÈXTPOTENS ToŨ dépos ripzero. Oécous et in hyeme rigesceret . Cum am

μεν ηλιακαϊς ακτίσι φλεγόμενος , oularet vel ad opera incumbe

χειμώνος δε σφοδρότητι κρύους πηγ- ret, nudos gerebat pedes, iuxta

νύμενος αλλά και βαδίζων και γεν sacra eloquia vere pulcros et

ναίος και το έργο προσκείμενο
ς

apostolico
s

dicendos , et nudum

γυμνούς είχε τους ωραίους όντως sacrum caput habebat. Cum la
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erat

πόδας και αποσoλικούς , ώς δε και crynis exclamare solebat ad

την τιμίαν αυτού και ιεράν κεφα- Dominum elevans oculos suos :

λήν . Και πρός κύριον αίρων τους οφ « Aspice ad humilitatem et ad

θαλμούς - Ιδε την ταπείνωσίν μου - laborem meum . Addebatque: Di

μετά δακρύων εβόα. Και - Αφες πά- mitte omnia peccata mea. In vi

σας τας αμαρτίας μου . Tň od giliis non raro hoc adhibebat mo

αγρυπνία πολλάκις τούτον ενησίο- dum : canebat a vespere flexis
ge

λείτο τον τρόπον . Πδε μέν αφ' εσπέ- nibus Davidicos hymnos et ma

ρας τα του Δαυίδ λόγια γονυκλι- nibus in modum crucis extensis

νών, και χείρας τείνας σταυροειδως , mirabilia canticorum meditaba

και τα εκείθεν κάλλη φανταζόμενος tur; post vero omnes psalmos

και θαυμάσιος: ηνίκα δε πάσι τέλος sese adiungebat congregationi

τοίς ψαλμούς επετίθει την αδελφό- fratrum, et cum ea hymnologiam

τητα συναθροίζων, μετ' αυτών άχρι usque ad manemane protrahebat.

πρωΐας την ύμνωδίαν παρέτεινεν. Postea vero tantum capiebat

Επειτα τοσούτου μεταλάμβανεν ύπ- Somni , quantum necesse

νου όσος απέχρι το σώμα παραμυ- ad refocillandumad refocillandum corpus, ut con

θεϊσθαι τω συνεχείατων πόνων κα tinuatis operibus praesto esset,

τεργαζόμενον τον μέγαν εν τούτω magnum illum ac divinum Arse

και θείον ζηλών Αρσένιον. nium in his imitatus.

Πολλοί γούν ου των πέλας μόνον, Multi non solum prope inco

αλλά και των πόρρω λαχόντων την lentes , sed et dissiti ad eum

οίκησιν ώς τον μέγαν έφοίτων αγιασ- veniebant sanctitatem atque utili

μού και ωφελείας τευξόμενοι, και ουκ tatem recepturi; atque non modo

οι τον απράγμονα μόνον και μονασι- qui lilieri erant aut vitae mona -

κόν διώκοντες βίον έρωτα της του αν- sticae nmancipati , desiderio eum

δρός ομιλίας ηλίσκοντο αλλά γαρ alloquendi alliciebantur , sed et

και τους εν πόλεσι και κώμαις οικούν omnes e civitatibus et castrismo

τας πόθος εισήει πολύς, τούτον άγιον vebantur: desiderio invisendi hune

ιστορησάι και των αυτού διδαγμάτων virum, ut al eius doctrinis ca

από- (Γ. 12 ) νασθαι . ( Οι συν ουδέ μιά perent utilitatena . Quidanm etiam

μελλήσει παραγινόμενοι, πρόσωπόν absque ulla proposita causa ac

τε πολλής χάριτος γέμoν ορώντες cedentes, tandem cum adspice

και λόγους από χειλέων γλυκασμόν rent faciemillam tantis refertam

σταζόντων ενωτιζόμενοι, αποχρώ- gratiis , atque audirent sermones

σαν του της οδοιπορίας κόπου την i mellito eius ore profluen

αμοιβήν αντελάμβανον . Τί γάρ χα- tes , lucrum utilissimum ex iti

ριέστερον ή μακαριώτερον του πλή- nere suo laborioso referebant ..

ρει συνέσεως τάς όψεις επιβάλλειν Quid enim dulcius beatiusve ,

ανδρί και ρήματα ζωής εξ αυτού quam oculos figere in homine

πηγάζοντα δέχεσθαι; Και οι μεν tanta sapientia pleno , atque ser

αυτών ουκέτι πρός τήν του κόσ mones vita manantes ab eo ex

μου πλάνην παλινδρομήσειν ήνεί- cipere ? Et tunc quidam ex iis

χοντο· αλλ' υπό τη μεγάλη ταττό- nunquam ad mundanos erro

μενοι την άσκητικήν παλαίστραν res sibi permittebant reditum ,
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μετήεσαν, και την φύσιν επιπόνως sed duce magno viro , asceticam

ζην έβιάζοντο. Οι δε ταϊς του σίου palaestram ingrediebantur, relu

βελτιούμενοι διδαχαϊς πρός τάς οι- ctantemque naturam ad laborio

κήσεις εαυτών επανήεσαν και το sam vitam suscipiendam com

φθάσαντι βίω παλινωδίαν ήδον· και pellebant. Ali vero exhortante

ταύτα μεν ώδε τε έσχε και εις sancto viro meliores efecti , do

τoιόνδε πέρας κατήντησεν . mum repetebant, ut de vita an

teacta conversi palinodiam ca

nerent. Ita et haec omnia ad

unum atque eundem finem reci

debant .

S Θ '. 8 ΙΧ .

Επανήκε δε πάλιν τών θεοστυ Supervenit autem rursus im

γών και βεβήλων Αγαρηνών στρα- piorum ac execrabilium Agia

τιά και πάσι τοις άνα τα όρια της renorum exercitus ; et tum iis ,

Καλαβρίας oικoύσι , προς δε και τους φui regionis Calabriae fines in

εν όρεσι και σπηλαίοις διάγουσιν· colebant, tum iis insuper qui in

μυρίον ενήκαν φόβον οι ασεβείς, montibus cavernisque degelbant,

και πάντες δείματος επληρώθησαν. ingentem timorem impii illi at

Καθ' ον καιρόν και Μαλακεινος εκείνος tulere , terroribusque omniaim

ό τη του πατρικίου αξία τετιμημένος pleverunt. Per illud temporis

κατακράτος υπό των μιαρών ώλετο . Malacaenum illum , qui Patricii

Ταύτα δε τα πολλών άξια γέγονε dignitate lecoratus erat , ab in

θρήνων του θεού πάντως δια τας fidelibus occisus est . Vere la

ημών συγχωρήσαντος αμαρτίας . crimabilia , quae ob peccatis no

stris , permittente Deo , accide

runt !

Τότε τοίνυν τόπος έρυμνός κατά Tunc locus quidam praeceps

την παράλιον ούσιν έρευνάτο πατρά- in littore ad confugiendum in

σι προς αποφυγήν των δεινών, και angustiis investigatur a patribus

δή τα όρια περινοσούσι του Λατινια iam vagantibus per fines Lati

νού, μεθ' ών και ο μακαρίτης άπεισι niani ; quilluscum abit leatus Sa

Σάβας και ώσπερ υπό τινος αγγέλου bas , et quasi al angeli manu lu

χειραγωγούμενος ωχυρωμένο πάνυ ctus pervenit ad Castellium valde

(r. 13) Καστελλίω περιτυγχάνει προς munitum ad ripas Huminis. Flu

αυταίς ταϊς όχθαις όντι του ποτα men istud Signon appellabatur.

μού, Σίγνον τούτον επονομάζουσιν. Divinus vir veluti mirabile etsa

Ο δε θείος ανήρ έρμαιόν τι θαυμα- lutare refugium illud reputans,

τον τούτο λογισάμενος είναι , άνει- ili statim conquievit; et cum in

σιν ευθύς εις αυτό και οίκον ευκτή- 60 reperisset aediculam in hono

οιον εν τούτω του μάρτυρος εύρη- rem beati Laurentii , bene cogno

κώς Λαυρεντίου, έγνω θεού βούλησιν vit placitum esse Deo , ut ibi de

ευδοκείν τούτον οικισθήναι τον τό- geret, et salutis locum haberet.

3

www.tezaurliturgic.ro



18 ORESTES

πον και φροντιστηρίου τάξιν λαβείν. Sylvestria locum opprimentia

Και δη την μέν ύλην αμφιλαφή purgavit, et muris quasi propu

ούσαν ανακαθαίρει · οικοδομεί δέ τινα gnaculis munivit . Deinde e fun

προς ασφάλειαν προτειχίσματα. Εί damentis novum templum mar .

βούτως εκ βάθρων ναόν καινόν επ' ό- tyri suis manilus exstruxit ; et

νόματι του ρηθέντος μάρτυρος οί- multitudinem congregans fra

κείαις ανεγείρει χερσί, και πλήθος trum constituit celebre mona

συναγαγών αδελφών περιφανεστάτην sterium, in quo multi opere et

μονήν συνεστήσατο, εν ή πλείστοι contemplatione emicuerunt.

πράξει και θεωρία διέλαμψαν.

Εν τη λεχθένιση τοίνυν μονή Μα Huius igitur monasterii oe

κάριόν τινα τούνομα πρακτικώτατον conomum beatus Saba consti

άνδρα και λόγω κοσμούμενον οίκονό- tuit quendam nomine Macarium,

μον ο ιερός κατεστήσατο Σάβας: επι virum in agendis sollertissimum

τραπείσης ούν τής των μοναχών φρον et sermone exornatum . Cum

τίδος αυτό, τη ησυχία τις πέντε que ei monachorum demandas

της εβδομάδος ημέρας προσανείχεν set curam, ipse vir magnus per

και μέγας τροφής σε μετείχεν ουδέ | uinque hebdomadis dies solitu

μιάς . Σαββάτου δε εξιών τη αγρυ- dini sese dabat, nullumque su

νία μετά των αδελφών μέχρι της scipiebat alimentum. Die VerO

θείας λειτουργίας ενήλει, και των sabbati exiens ad vigiliam cum

αγίων του Χριστού κοινωνών μυστη- fratrilus usque ad divinam li

ρίων και συνεσθίων τους αδελφούς , turgiam , postquam Christi my

πάλιν τη φίλη προσήδρευεν ήσυ- steriis communicasset , et cum

χία, Ευθυμιον κατά τούτο μιμούμε- fratrilus comedisset , ad dilectan

νος τον αοίδιμον . Πολλάκις δε και remeabat solitudinem, « elelbrem

του κατά τον Σίγνον ποταμόν επι- sic initatus Euthymium. Saepe

βαίνως όρους, φιλήσυχος γαρ ήν ο ascendelhat montem proximum

θεσπέσιος , ταϊς εν αυτώ λόχμαις εν flumini Signo; erat enim valde

φιλοχωρών ήν, και ταϊς προς θεόν silentii amator ille vir sanctus ,,

ευχαις ενηρόμενος μηδενός τον ilique libenter versalbatur , in

χώρον ειδότος , πλήν Μακαρίου του precibus tantum delectatus . Eius

έναγχος δηλωθέντος. Ούτος γάρ refugium unus norat dictus Ma

ταις τών (Ι 14 ) μοναχών φροντίσι carius, qui multis monacliorum

κατατεινόμενος απήει θαμινώτερον curis listentus illumn consola

προς εκείνον παρηγορίας τευξόμενος. tionis causa accipiendae fre

Ο γούν της διακρίσεως λύχνος συν- quentius alibat . Sabas vero , qui

διαφέρειν τον πόνον το μαθητή erat discretionislucerna,cum ni

διαγνούς του μέν πορρωτέρω μετιέ- mium alisens nOsset adiungere

και την ησυχίαν απέσχετο. Το Kα- lalorem discipulo, se prohibuit

σελλίω δε περί ταύτην πονών και a solitudine longinquiori quae

τοις άλλοις μεταδίδου της ωφελείας renda. (Cum vero prope Castel

και αρετής αυτούς αρχέτυπον πρού- lium ereniticis laboribus sese

dedisset, etiam alios iuvabat, fa

ctus illis virtutum exemplar.

κειο.
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Ηνίκα δε τών πανάγνων νη Adveniente sacri ieiunii tem

στειών και καιρός επεδήμει, την μεν pore , primam quadragesimae hell

πρώτην τών της τεσσαρακοσής έβ- domada vir sanctus agens im

δομάδων και ιερός ούτος ανήρ άσι- pastus usque ad Sabbatum, tunc

τος ήν μέχρι σαββάτου και τότε parvo pane et aqua effoetum cor

άρτω βραχεί το σώμα πεπονηκός pus reficiebat. Per hebdomadae

ανεκτάτο και ύδατι . Τάς δε μετ' αυ- tribus dielus suscipiebat panem,

την εβδομάδας , δια τριών άπαξ qui distribuitur post susceptio

ημερών , του μετά την μέθεξιν δι nem sanctorum mysteriorum ;

δουμένου των μυστηρίων μεταλάμ- hocce vir prudens faciebat ne si

βανεν άρτου και τούτου δε ίνα bi alii poenitentiae labores inter

μή προς τους των αγώνων πόνους dicerentur. Αtque hoc pacto to

απαγορεύση μετείχεν ο πάνσοφος . tum eiuniorum stadium alsolve

Ούτω μεν ουν πάντα τον της νη- bat consulens corporis viribus ,

sείας δίαυλον διετέλει, φυλάττων ne animae aliquid meriti immi

και τω σώματι την ισχύν, και το nueretur. Quandoquidem in his

νω το αμείωτον . Το γαρ έξω των impetu ferri , nullis servatis fini

όρων άττειν, και τους υπέρ δύναμιν bus et supra vires contendere , SO

εγχειρείν και σώματος πάρεσιν και let in multis gignere et corporis

φρενών παραφοράν τους πολλούς α- languorem et mentis elationem.

περγάζεται. Της δε φαιδράς του Tempore autem festivae resur

Σωτήρος καταλαμβανούσης Εγέρ- rectionis Salvatoris per lies se

σεως εν επτά μόνον ημέραις συ- ptem dumtaxat cum fratribus co

νεσθίων τους αδελφούς και πάντων medebat, omnia in simplicitate

απλότητι καρδίας μεταλαμβάνων cordis et spirituali laetitia de

και πνευματικώς ευφραινόμενος πά- gustans , et rursus modum vitae

λιν της προτέρας διαγωγής είχετο . resuinellat pristinum .

S ' . 8 Χ .

Θανατηφόρου πάθους ποτε κατά Lethiferus morbus totam re

πάσης μέλλοντος ενασκήπτειν της gionem erat pervasurus , qui

περιχώρου , περί λαιμόν δε είωθε praecipue gulam ofendere S0

τούτο συμβαίνειν , ο μέγας την let ; tunc vir sanctus ecclesian

εκκλησίαν καταλαβών και πάντας petens, cunctos monachos con

συναθροίσας τους μοναχούς (f. 15 ) gregavit , et lethalem adven

την όλεθρίαν έλευσιν αυτού προη tum praedixit, ut sibi revelatum

γόρευεν απεκαλύφθη γάρ τούτω προ fuerat in oratione . Atque accito

σευχομένως και τινα των αδελφών quodam e fratribus in sacerdo

βαθμού του των ιερέων ηξιωμένον tali gradu constituto, eum misit

προσκαλεσάμενος, στέλλει προς το ad oratorium sacri Theodori ,

του ιερού Θεοδώρου σεμνεϊον το quod vulgo appellatur de Salice,

του Σάληκος επιχωρίως ωνομασμέ- eique mandans ut videat, quid

νον, προστάξας αυτό το τοις εκεϊ apud illos patres accideret, sta

πατράσι συμβάν κατιδείν , και την timque regrederetur. Cui ad mo

www.tezaurliturgic.ro



20 ORESTES

ταχίστην επανακάμψαι. Τόνδε το nasterium accedenti factum est

φροντιστηρίω παραβαλόντα το λεί- videre mox defuncti beati Theo

ψανον ήδη Θεοδώρου του μάκαρος dori iacens cadaver, ac prae

έωρακέναι προκείμενον , πρός δε terea duorum etiam fratrum,

έτερα δύο το αυτό τούτο παθόντων φui eaderm passi fuerant . Tune

αδελφών και φόβω κάτοχον γεγο- tanto timore corripitur, ut vix

νότα, ή ποδών είχεν επανελθεϊν, pedes ad regrediendum suffice

και το όραθεν απαγγείλαι το θεσ- rent. Cum ille omnia,. , quae vide

πισίω. Ο δε πρός πάντας , - Εύτρε- rat beato patri narrasset , ipse

πίσωμεν εαυτούς, πατέρες, έφη , και omnes est allocutus dicens : « Pa

αδελφοί, νηφούση τη ψυχή έτοιμοι rati simus, o patres ac fratres,

γενώμεθα προς την έξοδον αμώμη- et promptiores in spiritu ad

τον φυλάξωμεν το επάγγελμα, ρύ- irreprehensibilem exitum. Cu

που λογισμών καθαράν τηρήσωμεν stodiamus promissa nostra: ab

την ψυχήν όσον γαρ ούπω και omni vel macula cogitationum

ημίν παγίδος επελεύσεται τρόπον, pura sit anima nostra; non

το των μοναχών εκείνων αψάμενον. enim longo post tempore, quod

Μηδείς ούν τινα των ελαττωμάτων contigit monachis illis, quasi de

έν μυχούς καρδίας εχέτω· αλλ' εις cipula , et nobis superveniet.

φώς δι'εξαγορεύσεως προτιθέτω, ένα Cordis itaque in penetralibus

μή κατά τον της εξόδου καιρόν aliquem e suis defectibus abscon

ελεγμοϊς περιπέση χαλεπωτάτοις. - dat nemo; sed
per

confessionem

Τούτων υπό του οσίου ρηθέντων emittat, ne mortis tempore acer

τη εξής ημέρας νόσω τη ρηθείση bissimis reprehensionibus subii

δύο περισχεθέντες των αδελφών, εξ ciatur . » Ηaec dixit vir sanctus ;

ανθρώπων εγένοντο και το πάθος postera autem die ab eo morbo

μέχρι πέντε και δεκάτης διέρπων correpti sunt duo e fratribus,,

ημέρας, πέντε των μοναχών πρός ( ui olbierunt : morbusque per

τοϊς είκοσι νεκρούς απειργάσατο . dies quindecim gliscens, quinque

Προέγνωστο δε τω θεοφόρω τούτων ac viginti occidit. Praeviderat

η αποβίωσις, ός επί πάσι τω των enim horum obitum beatus pater,

όλων ηυ- (f. 16 ) χαρίστει δεσπότη . quiin omnibus placitus erat Deo

Και το προσάντες του βίου μάλλον rerum omniumdomino. Ipse quod

προσέκειτο ήν γάρ κομιδή ρωμα- magis in vita arduum esset fe

λέος και πρόθυμος και πόνοις σώ- rebat ; erat enim robustus at

ματος πλέον χαίρων, ή έτεροι θε que alacer , et in corporis la

ραπείαις διό και χάρις αυτώ θεία boribus magis gaudebat quam

παραδόξως επικατέση. Και τους ενο- caeteri in oblectamentis; nam

χλούντας εκάστω λογισμούς ήδει· que in eo divina gratia mirali

και οίοις μεν έκαστος κλονούμενος liter inhabitabat. Νoverat prae

ήν και ηττώμενος οίων δε πά terea cogitationes, quae singulos

λιν κατεπαιρόμενος και υπερκαθή- turbare solellant, et quando quis

μενος . Και περιτρεπομένω μεν συν que foret commotus vel supe

ηλγει το μαθητή και συνέκαμνεν ratus ; iterumque quando su

η φιλάνθρωπος εκείνη και συμπα- perbiens atque elatus. Propte
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θεστάτη ψυχή την νίκην δε φε- reaque condolebat quidem ve

ρομένω τω μετρίω στοιχεϊν συνε xatis discipulis ille humanissi

βούλευε. mus atque apprime misericors

animus; victoribus vero , ut hu

mili deiectoque corde essent, con

sulebat.

Και ουχί των μεν ψυχών ευστο Neque animarum tantummodo

χώτατος ήν και άριστος ιατρός, erat ille peritissimus atque opti

του δε τα σώματα θεραπεύειν και mus medicus ; verum etiam non

των συνεχουσών απαλλάττειν μα- errabat in medendis corporibus,

στίγων ημoίρει αλλά γαρ και ταύ- abigendisque supervenientibus

την είπερ τις ειλήφει την χάριν, Magellis ; siφuidem et huiusmoli

και γίνεται σημείων αυτουργός και gratiam videtur praecipue rece

τεράτων, ώς τα εξής παραστήσει pisse , ille prodigiorum ac mira

του λόγου . bilium patrator , sicut, qui sequi

tur sermo, palam manifestat.

8 ΙΑ '. Ş XI.

Εφόδου γάρ και αύθις των μο Terribiles Ismaelitae rursus

χθηρών Ισμαηλιτών εν ταις της in oppidis Calabriae incursionem

Καλαβρίας κώμαις γεγενημένης , ου fecerunt , non enim contenti vi

γάρ ήρκει τους θεομάχοις τα φθά- debantur priori ; sed et quod re

σαντα, προσθήναι δε και το ελ- liquum esset, constituerant prae

λείπον έβούλοντο . Εκείνων ουν εξα- dari. Extenplo itaque illis in

πίνης επιδραμόντων, οι μεν των currentibus multi quidem ho

τας ανδρογόνους αυτών διαδράντων micidarum effugientes manus ,

χείρας φρουρίοις έθηρώντο την σω in munitis castris salutem re

τηρίαν, οι δε δρυμώσιν εαυτούς λα- φuirellant: alii autem in lensis

σίοις απέκρυπτον, ένιοι δε την Κα- simis sylvis sese occultalbant ;

λαβρίαν παρατρέχοντες πάσαν τοϊς nonnulli Vero totam Calabrian

της Λαγοβαροίας έπεφοίτων ορίοις. transgressi , fines Lagolbardiae

Τών δε του μεγάλου τούτου τινές peteliant. Οuidlanm nmagno viro

συγγενών έκ τής Καρονιτών ορμώ- cognati de castro Caronitarum,

μενοι κώμης, ής έφθη μνημονεύσας de quo paulo ante serno men

ο λόγος, τον του Λατινιανού χώρον, tionem facit , in Latinianum man

της οικείας ημείψαντο. (f. 17 ) Εν. sionem suam transtulerant. Illis

ούν τών εκεί φοιτησάντων παιδίον itaque ibi adventantibus puer

ήν, έκτoν ενιαυτόν ήδη και μικρόν erat sex vel minus annorum;

τι προσέλκον: τούτου δή πρός βρώ- huius autem esculentas herbas

σιν βοτάνας έδωδίμους συλλέγοντος colligentis vipera clam adorta

έχιδνα τις αιφνίδιον προσερπύσασα, manum momordit. Cum puer

της αυτού χειρός άπτεται . Του δε
attolleret , apparebat

παιδός την χείρα μετεωρίσαντος, ille veneficus anguis all ea su

έωράτο της πέλας το ιοβόλον εκείνο spensus. Statim genitor, puero

manum
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θηρίον αυτής εκκρεμάμενον. Ο δε suscepto , ad beatum virum cu

πατήρ τον παίδα λαβών, δρομαίος currit , et quod acciderat enar

αφικνείται προς τον μακάριον το rans, multis miserrimis vocibus

συμβάν απαγγέλλων, φωνάς προς sanationem expostulavit. Miseri

έλεον αφιείς, την θεραπείαν συν cors vero ille dolentem genitoris

δάκρυσιν εξαιτούμενος. Ο δε συμ.
animam dulcibus solatur allo

παθής εκείνος ανήρ τήν του πατρός quiis, puerum benevole brachiis

οδυνωμένην ρήμασι μελιχρούς πα comprehendit, ab angue manum

ρακαλέσας ψυχήν, τον παίδα φιλαν- tactam suscipiens oleo linivit , et

θρώπως εναγκαλίζεται , και της δη- sanan effecit citius quam sermo

χθείσης χειρός υπό της έχιδνης λα narrat. Genitor autem , recipiens

βόμενος, ελαίω τε ταύτην αλείψας flium ad pristinam restitutum

υγιά θάττον ή λόγος αποκαθίστησι. sanitatem , abiit gratias agens

Και ο πατήρ την πρωτέραν ευητη- Deo , qui per servos suos tan

ρίαν έχοντα λαβών τον υιόν έπα- magna operatur prodigia .

νήει , θεώ τω δια των αυτού θερα

πόντων τοιαύτα θαυματουργούντι

την ευχαριστείαν αποδιδούς.

S ΙΒ '. 8 ΧΙΙ .

Δεύτερον επί τούτω λεγέσθω εκεί . Alium adiungimus eventum ,

νο πολλήν μαρτυρούν το θαυμασίω qui magnam collatan gratiam te

την χάριν . Υπήρχε τις εν τη μονή statur . Erat quidam in asceterio

μοναχός ακαθάρτω πνεύματι διο- monachus immundospiritu vexa

χλούμενος τελουμένης ούν εν τη tus. Is quadam die albsoluta hy

εκκλησία της ύμνωδίας παρόντος mnodia ecclesiastica, cui aderat

και του μεγάλου πατρός άφνω εκεί- beatus pater, improvise in medio

νος εαυτόν εν τω μέσω του ναού templo se proiecit, terribiliterin

καταρράξας δεινώς ήρξατο βρύχειν frendens dentibus, spumamque

και αφρόν εκτινάσσειν του στόματος. evomens ab ore . Omnibus , ut

Πάντων ουν δείματι συσχεθέντων ως par erat, perterritis, accessit ia

το εικός, τώ κειμένω Σάβας ο ιερός centi sacer Sabas , illiusque te

προσελθών ήψατό τε της αυτού tigit. manum , frontemque eius

χειρός , και το ταυρικόν σημείον το signo crucis consignavit. Tunc

μετώπω (f. 18 ) διέγραψε. Και πα- statim, effugiente maligno dae

ραυτίκα του πονηρού δαίμονος δρα- mone , surrexit vir ille sanus,

πετεύσαντος , ανέση νήφων και σω- optimaque mente praeditus, at

φρονών και ανήρ , και το λοιπόν συν que una simul cum caeteris fra

άμα τους αδελφούς της δοξολογίας tribus gratiarum actiones in

επλήρωσε. Ταύτα μεν ούν τοιαύτα hymno gloriae persolvit . Alia

και ούτω παράδοξα και δε νύν λόγος quoque mirabilia sermo noster

υμίν έρχεται παραδώσων , μείζον traditurus est, quaelonge maiora

πολλά φανείται και τελειώτερον. et perfectiora videntur.
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8 ΙΓ '.
§ XIII .

Υιετού ποτέ λάβρου κατά τον Alluvionibus copiosis per La

του Λατινιανού χώρον καταρραγέν- tiniani regiones ingruentibus, et

τος , πλυμμηρα συχνή τω Σίγνω torrida colluvie in lumen Si

ποταμώ προσεγένετο , και έμελ- gnum praecipiti adducta , illud

λον ου μόνον οι γειτονούντες αμ- ita crescere coepit, ut non modo

πελώνες αυτό παντελούς αφανισμού proximas Vineas destruere mi

πειραθήσεσθαι· αλλά γαρ και αυτό naretur, sed et ipsum templum

δή το σεμνεϊον εξ αυτών βάθρων ab ipsis fundamentis quatere at

ανατρατήσεσθαι. Οι μεν ουν μονα- que abripere . Monachi cum vide

χοι την του ποταμού ρύμην βιαίαν rent impetuosas Huminis undas

κατά της μονής φερομένην ορώντες violenter contra monasterium de

ταράχω πολλώ τας καρδίας έστρέ- ductas, magna turbatione com

φοντο, και θρήνω πικροτάτω συνεί- moti congregati sunt , et simul

χοντο . Ο δε θείος πρεσβύτης κε fuere in lacrimas effusi. Ille vero

λεύσας αυτοίς εν τοϊς εαυτών εισελ senex iubet omnes ingredi cellas

θεϊν κελλίοις και θερμότατα το θείον suas , et fervidissimis precibus

εκλιπαρείν, αυτός τον τόπον, καθ' ού a Deo consolationem exposcere.

την ορμήν ο ρούς είχε , καταλαβών Locum ille petit , in quem ma

έστη και χείρας συν άμα τοϊς οφθαλ- ioremimpetum undae faciebant;

μοϊς τείνας πρός ουρανόν, ωδήπως ibique stetit manibus oculisque

ευχόμενος έλεγεν - ( Ο θεός και των ου- ad coelum conversis, atque in

ρανίων και επιγείων δημιουργός, ό τοϊς hunc modum precatus : « Ο crea

ορατούς και αοράτους την παραγωγήν tor caelestium ac terrestrium

δωρησάμενος,και τον άνθρωπον κατ'εί- Deus , visibilium conservator,

κόνα στην ταϊς αχράντους σου πλα- tu , qui ad imaginem tuam divi

στουργήσας χερσίν, ο δια του θερά- nis manibus hominem plasmasti:

ποντός σου Μωϋσέως την ερυθράν tu qui per servumtuum Moysen

διατεμών θάλασσαν και χειρί τον mare rubrum separasti, et inanu

σον λαον κραταιά διασώσας, και τον valida salvum

Ιωρδάνην επί Ιησού του Ναυή της pulum tuum: tu , qui sul Issue

προσωφοράς επισχών, αυτός , δέσποτα filio Nave Iordanem retror

κύριε , έπιδε επί την προσευχήν του sum , ne proflueret, cohibuisti: tu

δούλου σου και (f. 19) στήσον του quoque Domine, ad orationem

ποταμού το άσχετον όρμημα , ένα servi tui respice , et compesce

μή τον τόπον εν ώ σου τα άγιον fluminis insuperabilem impetum,

όνομα μεγαλύνεται , παντάπασιν έρη- ne locus iste, in quo nomen san

μον απεργάσηται.- Ταύτα του θεσπε ctum tuum glorificatur, fiat omni

σίου Σάβα προσευξαμένου, τα τοις no desertus . » Quae cum pre

ρείθροις φερόμενα ξύλα, πολλά πλή- catus esset Sabas, devecta ligna

θος όντα και περιττά το μέγεθος multa, copii et magnitudine, di

εν ενί τόπο , θείω συναθροισθέντα vino nutu in uno eodemque loco

προστάγματα και προς ύψος άρθέντα adunantur, atque in altum acer

deduxisti po
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πολύ τον ποταμόν της ορμής ανε vum elata cursum praecipitem

χέτισε , και την συνήθη πορείαν αφuarum sustinent, ita ut fluvius

εκείνος λειπών προς άλλην άκων vel invitus viam suam relinquens,

έτρέπετο. Και άχρι της δεύρο της ad aliam digressus sit partem,

κελευθείσης οδού έρχεται. Και έξε- et hucusque per novum iter

στι νύν παντί τω βουλομένω την progreditur ; cuique volenti fas

τόδε γενομένην θαυματουγίαν οράν. est nunc conspicere, quod olim

factum fuerat, prodigium .

Ούτως οίδεν αληθής αρετή και Hoc pacto ille norat verae

στοιχείων φύσεις καθυποτάττειν και virtuti obedientes esse naturas

τα λόγον μή κεκτημένα, ίσα και λο- elementorum ratione carentes,

γικούς παρασκευάζειν πείθεσται. Επί sicut et quae ratione praedita

Ιησού μέν ούν πρό βραχέως λεχθέν- sunt ; ut morem gesserant Io

τος, ή του ροδίου μόνον επισχεθείσα sue , de quo paulo ante memini

φορά και το Ισραήλ την διάβαιν mus, quando impetus fremen

επιτρέψασα πάλιν του συνήθους όρ- tium aquarum cohibuit cum Is

μήματος επελάβετο νυνι δε ου μέ- raele ; et illae rursus discurrentes

χρι της εποχής τα του θαύματος consuetum praeterlabi coeperunt

έστη , αλλά και αυτής δή της alveum . Nunc vero non ad tem

προτέρας οδού το ύδωρ ετέραν δια- pus , quae prodigiosa erat, appa

μειψάμενον φαίνεται όπερ εκείνου ruit repressio ; sed adhuc osten

πολλώ θαυμασιώτερον και περιφα- dituripsa pristina Huvii via, quae

νέστερον. Ακόλουθον δ' αν είη λοιπόν in aliam mutata est . Quod qui

τοϊς ήδε ρηθείσι και τούτο προσ- den longe mirabilius atque evi

θήναι το μεγαλούργημα.
dentius videtur. Praestat modo

aliud prodigium adiungere..

S ΙΔ '. S XIV .

Τών της Αγάρ πάλιν απογόνων Quando rursus Agareni in Ca

τη Καλαβρία παρεισφθαρέντων και lulbriam irruperunt, multis qui

τους μεν ωμώς διαχρησαμένων, τους dem interfectis, multisque item

δε δορυαλότους λαβόντων και τη Σι- nancipiis captis et in Sicilian

κελία παραπεμψάντων, οί της εκεί- missis , qui in illa incursione

νων επιδρομής κρείττους γενόμενοι fuere feliciores, ad partes Lago

προς τα τής Λαγοβαροίας αφίκοντο bardine transfugerant. Ii autem

κλίματα . Ο σφοδρώ κα (f. 20 ) τε magna premebantur fame, et ne

δαπανώντο λιμώ , και σπάνει των cessariorum carentia dire con

αναγκαίων χαλεπώς έπιέζοντο οίδε sunelbantur ; solet enim exilium

γαρ ξενιτεία μυρίους όσους τους innumeris Vagantes circundare

αλόντας περιβάλλειν κακούς. Και εν quibusque malis. Id quoque in

τη έπαρχία δε του Λατινιανού το regione Latiniani contingebat ::

αυτό τούτο συνέβαινε και του λιμού et fame per viscera serpente, cir

διά σπλάγχνων χωρούντος περιήε- cumvagabant homines , quasi ca

σαν, και οίον έρινηλάτουν ει' που τι nes indagantes, si quid appetitui
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λιμού παραμύθιον εύροιεν . Και τους levamen nanciscerentur; atque

εν ταϊς ερήμοις προσφοιτώντες φρον deserta quaerebant loca, ad mo

τιστηρίοις οι όχλου πολλού τοϊς nasteria catervatim confluentes

πατράσιν εγίνοντο άρτον ορέξαι προς ut saltem panis sibi ad cibum

τροφήν εξαιτούμενοι . Ο δε την ευσ- porrigeretur. lle vero Sabas mi

πλαγχνίαν του δεσπότου μιμούμενος serationis Domini imitatus, iussit

τοϊς τα της μονής πεπιστευμένους administros monasterii omnibus

τοϊς έρχομένοις πάσι παρατιθέναι adventantibus mensam parare ,,

τράπεζαν παρεγγύησε , και χείρα manumque liberalem extender

προτείνειν άφθονον τοϊς αιτούσι , petentibus , ac animo liberalie

επιχορηγείν τε τα χρειώδη μεγαλο- necessaria subministrare, ut cum

ψύχως και ούτω του σεμνείου μετά gaudio e sanctuario abirent..

θυμηδίας εκπέμπειν . Γίνεται μεν Quod quidem per multum tem

ούν ούτως εφ έκανόν , πολλών δέ poris factum est , plurimis ac

συρρεόντων ουκ ανδρών μόνον και currentibus non solum viris pue

παίδων, αλλά δή και γυναικών. Και risque, sed etiam mulieribus. Hae

γάρ και αύται την γυναιξί μάλιστα quoque enim timiditatem sibi ima

πρέπουσαν αιδώ διά την του λιμού xime convenientem ob tyranni

ρίψασαι τυραννίδα , προς τας των cam famem ita exuerant, ut et

οσίων αφικνούντο μονάς .
ad sanctorum accederent mona

steria ..

Παραβάλλοντος ούν αριθμόν,υπερ
Exuberante turba, quae cibis

βαίνοντος όχλου και τοϊς της μονής monasterii alelbatur , et ipsis

βρώμασιν επί πολύ διατρεφομένου, sanctuarii incolis necessario

και αυτούς δή τοϊς το σεμνεϊον οίκούσι rum defectus erat. Tunc, inscien

των επιτηδείωνεπίλειψις περιγέγονε . te venerando patre , consueta

Και δη του σεβασμίου πατρός αγ- beneficia imminuta sunt. Quod

νοούντος , την έξ έθους ευποιΐαν εκ cum is resciret , accersito mo

κόπτουσιν. Ο δε του γεγονότος ως nasterii oeconomo dixit : « Cur

ήσθετο, τον του φροντιστηρίου με- iussionem meam despexisti ,im

ταπεμψάμενος οικονόμον, - Τίνος ένε- minuens peregrinis largitionem

κεν , είπεν , την εμήν παραφαύλον monasterii ? Nonne audisti Apo

θέμενος εντολήν τήν της μονής φι- stolum dicentem: Hospitalia

λοξενίαν εξέκοψας ; ΙΙ του Αποστόλου is ne obliviscannini ; μου: hane

λέγοντος ουκ ακήκοας . (f. 21 ) της οι φιidan et angelos recepe

φιλοξενίας μη επιλανθάνεστε διά Tul ? » Ille vero humiliter ma

ταύτης γαρ έλαβόν τινες ξενίσαντες gno viro ait : « Parce venerande

αγγέλους . - Του δε φρόνηματι τα pater ; frumentum neque mona

πεινώ πρός τόν μέγαν : - Σύγγνωθι chis sufficiet . » Sed ille minime his

μοι τίμιε πάτερ, ειπόντος , ού τε γάρ verlbis commotus dixit: « Tu ha

προς την των μοναχών διατροφής bes , frater, reconditum sull terra

σίτος ημίν περίεσσι . - Μή δε το πα frumentum : illud extrahito ; et

ράπαν ούτος τους υπ' εκείνου λει- patribus et allventantilius quae

θείσι πειθόμενος, - Εχεις υπό γήν. conveniunt, largitor. » Cum ille

έλεγεν , αδελφέ, κεκρυμμένον σιτον : vellet suadere magnum virum ,

4
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εκείνον αναγαγών και τους πατράσι quod neque paululum frumenti

επιχορήγει, και τους έρχομένους ά- in vasibus remansisset: « Eamus,

πρόσφορα. – Ο δε θέλων πληροφορή- dixit, o pater, si placet, adlocum

σαι τον μέγαν ως ουδέ βραχύτατον in quo erat frumentum ; et vi

σίτου τοίς αγγείοις εναπελείφθη , debis quod non stin mentitus

- Απέλθωμεν, ει δοκεϊ πάτερ, έφη , reverentiae tuae . » Protinus ille

καθ' όν ήν τόπον και σίτος και τότε simul accessit , et propriis ma

γνώση σαφώς, ως ου ψευδή τα τη nibus cum effodere coepisset ,

ση λεγόμενα τιμιότητι. - Τούδε πα- ( Oh mirandum tuum , ο Christe

ρευθυ τον τόπον καταλαβόντος , οι- donum ! )inventum est vas mirabi

κείαις τε χερσίν ανορύττειν απαρ- liter frumento plenum , quodpaulo

ξαμένου, και των αγγείων εν εκκα ante erat vacuum . Tunc ille ius

λύψαντος , (ω της απορρήτου σου sit , quae circum erant aperiri

Χριστέ δωρεάς ! ) μεστόν εκείνο σί- dolia ; quod cum fecissent, alia

του το πρoμικρού παραδόξως ευ- duo inventa sunt frumento re

ρέθη . Τότε κελεύει τους αμφ αυτόν ferta .

και έτερα διανοίξαι δοχεία και τούτο

ποιήσαντες δυσιν ετέροις σίτου πε

πλησμένους περιτυγχάνουσι.

Το γούν εξαίσιον τούτο θαύμα και Tantum miraculum cum pa

την οικονομίαν επιτετραμμένος έωρα- vidus Oeconous contemplare

κώς, τών του οσίου συν τρόμο ποδών tur, ad pedes sancti viri proci

επελάβετο, συγχώρησιν εξαιτούμε- dens , veniam exposcit. Οua ac

νος, ήν και λαβών , τους αγίους διεβε- cepta , confirmare coepit apud

βαίου πατέρας, ώς ουδέν έτερον πε- patres, quod in illis Vasilbus non

ριείχεν εν εαυτοίς τα δοχεία ότι nisi pauca quaedlam fuissent se

μή κόκκους λίγους μόνον. Εξ εκεί- nina ; statimque plenis manibus

νου γούν άμεστον είχε την χείρα , omnibus necessaria distribuit .

και δαψιλώς τοις πάσι τα χρειώδη Cum per omnem regionen no

διένεμε. Διαδοθείσης δε πανταχού tum fieret tantum prodigium,

της χώρας της τοιαύτης θαυμα omnes gratias egerunt Deo, qui

τουργίας τω Θεώ πάντες δόξαν ανέ- Ibisce novissinis temporibus no

πεμπον, τώ και έν ε (7. 22 )σχάτοις Va etnaturam excelentia paliari

καιρούς ξένα και υπερφυή δια των per servos suos voluerit.

αυτού θεραπόντων ποιoύντι . Simile praeterea et superiori

Οίον δε κακείνο των του μεγά- aliud est, quod vobis virtutum

λου κατορθωμάτων και τους φιλαρέ- anantilus et optima quaeque de

τοις υμίν και τα καλά ζηλοϋσι o silerantibus sermo noster ape

λόγος προτίθησι.
riet.

8 ΙΕ '. S XV .

Αιμού ποτέ βραχυτάτου τον τό

που κατασχόντος εκείνον άωρί των

νυκτών του θείου πρεσβύτου προσευ

Fame olim dira illas regio

nes premente, et sancto sene in

orationes effuso per intempesti
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χομένου, τινές , οίς μελέτη το κα vam noctem , quidam delictis de

κουργείν, προσελθόντες τον του φρον- diti , tentabantur frumentum mo

τιστηρίου σίτον συλάν απήρξαντο . nasterii praedari . Quod cum ma

Ο δε μέγας ως είδεν, ησύχω πρός gnus vir comperisset, tacito pede

αυτούς εφοίτα ποδι: ον άτερος αυτών , ad eos accessit; quem alter eX

άνωθεν εστώς και τον σίτον απο- eis, ab editiori loco inspectans ,

δεχόμενος, κατιδών φόβω συσχεθείς vidit, et timore correptus fu

έδραπέτευεν . Ο δε χρηστος εκείνος gere coepit; mitissimus vero ille

και μετριόφρων ανήρ αντ' εκείνου et modestus stans in loco eius ,

στας, τον σίτον χείρας προτείνων manus extendens excipiebat fru

εδέχετο και ταις εκείνων πήραις mentum atque in saeculos infere

ενίει: ών ήδη πληρωθεισών ηρέμα bat. Illis impletis,leniter os ape

τα χείλη διάρας και Σάβας : - Ανελβέ, riens Sabas, ait : « Veni frater,

φησιν , αδελφές μεμέστωται γάρ iamenim sacci nostri pleni sunt. »

ημών τα αγγεία. - Τόνδε θάττον ανα- Sed qui a conditorio ascendit, co

βάντα της θήκης και τον μακαρί- gnovit sanctum virum, sili mi

την υπηρετούμενον αυτώ θεασάμε- nistrantem . Tremore et timore

νον, δειλία τις υποτρέχει και φόβος . protinus correptus , ad pedes eius

Και των αυτού ποδών εφαψάμενος provolutus , sceleris veniam hu

συγγνώμην ήξίου λαβείν του τολμή- militer expostebat. Tunc Sabas

ματος. Τον δε Σάβαν ήμέρως προς leniter et benigne eum alloqui

αυτόν φάναι και προσηνώς, Συ δε, coepit : « Tu ergo , si veniam

αλλ' ει συγχωρήσεως εθέλεις τυ vis habere , modo quidem fru

χειν , λαβών επίθες τους υποζυγίοις mentum jumentis tuis imponas ;

τον σίτον, και μηκέτι ταϊς ομοίαις sed numquam furando te data

αλώναι κλοπαίς μήτε μήν ετέρω rum operam, neque alicui alii

κοινωνήσαι κακουργίας συνθέμενος, sceleri praestiturum promittes;

άπιθι. - Ο δε θαυμάσας τον άνδρα et ali. » Miratus est ille tanti

της ανεξικακίας , και τοις υπ ' εκεί viri tolerantiam , atque omnia

νου ρηθείσιν πέρας υποσχόμενος iuxta verba eius promittens ,

επιθεϊναι απήει και πάσης φαύλης albiit , et al. omni priva actione

(Γ. 23 ) αφέμενος πράξεως , μόνης alistinens , mutatis moribus, suae

της εαυτού σωτηρίας αντεποιείτο tantum saluti consuluit.

τους ήδη λεχθείσι.

S Iς 8 XVI .

Και τούτο προσαπτέον το τερα Et hoc addendum est prodi

τούργημα, μέγα γαρ τω όντι και gium, magnum quidem et piis

ψυχαίς ευσεβέσιν εράσμιον .
animabus certe carum .

Ακρίς, ή των Αιγυπτίων πληγή . Olim locustae, quae fuerant

τη του Μερκουρίου επαρχία ποτέ iam Legyptiorum plaga, in re

δια τας των δικηγόρων ανομίας ενέ- gionem Mercurii ol, incolarum

σκηψε και δη Σάβας και θαυμαστός peccata supervenerant. Sabas

τη του αρχηστρατήγου Μιχαήλ το mirabilis praesidelbat monasterio
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τηνικαύτα προσεδρεύων μονή , δρα archangeli Michaelis, quum vi

νυκτός άνδρα λαμπρόν, και το είδος dit per noctem virum splendi

και την εσθήτα ως εώκει , τοιαύτα dum et decorum tum vultu tum

τα μεγάλα παρεγγυάν: - Εγερθείς , vestimentis, ut decebat : et is haec

λέγων, την σην ανάλαβε πανοπλίαν, effatus est, ei dicens : « Surgens

και το τοϊς μέρεσι τούτοις επιφοιτή- suscipe armaturam tuam, et pu

σαν έθνος καταπολέμησον. - Ο δε gna contra multitudinem , quae

τον ύπνον εκτιναξάμενος διέκρινεν ως has regiones incursura superve

άρα το της ακρίδος άγριον σύστη- nit. » Experrectus discernit ter

μα, έθνος η όψις εκάλεσε και εί- ribilem catervam locustarum,

κότως τα αυτά γάρ τώ έθνει την quae in visione appellata fuerat

προς ήν αν χώραν καταπτή, διατίθη- quasi multitudo gentium ; et qui

σι . Συναθροίσας ούν τους των γειτο- dem proprie, nam, ut gens in

νούντων φροντιστηρίων μοναχούς , festa desolationem cuique re

λιτάς , ένθα τo της ακρίδος νέφος gioni , quam occupant, pariunt.

επέδραμε, ποιείσθαι διεκελεύετο . Οι Congregans itaque monachos vi

δε προθύμως υπεϊξαν και το κε cinarum mansionum , supplica

λευσεν εξεπλήρουν: οίς των πόνων tiones peragendas indicit ad ea

κοινωνών και συνοδοιπορών και μα- loca, quae Iocustarum nubes va

κάριος τον φιλάνθρωπον ικέτευε κύ- stabant. Ii quidem prompto ani

ριον ταχείαν του κακού λύσιν αυ mo obsequentes, iussa perficiunt.

τους παρασχεϊν. Και παραχρήμα κα- Quibuscum socius laborum et

θάπερ τινι βαρεία μάστιγα τη του peregrinationum factus beatus,

Σάβα παιόμενον προσευχή το της enixe deprecabatur Dominum, ut

ακρίδος στρατόπεδον εξελαύνεται , και tantum malum celeriter aligere

τήν της Αίτης επαρχίαν καταλαμ- retur. Αc protinus voce Sabae,

βάνει, του θεού πάντως εις αίσθησιν quasi valido flagello percussae ,

και τους εν αυτή των επταισμένων copiae illae Iocustarum in fu

αγαγείν βουλομένου, και δια τούτο gam effunduntur ; et regionem

συγκεχωρηκότος . Aitae petunt, sic volente et di

sponente Deo, ut omnes conspi

cerent, velle eos incolas a pec

catis reducere.

Οι το του μεγάλου (Γ . 24 ) θαύμα Illi autem , ubique vulgante

διά της πανταχή περιδεούσης φήμης fuma , miraculum magni viri co

αναμαθόντες δρόμο προς αυτόν ελ- gnoscentes , cursu ad eum ve

θόντες ήντιβάλουν μετά δακρύων ως nerunt lacrymis exOriantes , ut

αν εν τω τόπω γενόμενος της χαλε- ad eos accelens a terribili plaga

πής αυτούς οι ευχής απαλλάξη πλη- precilus suis liberaret . Saba

γής. Τον δε Σάβαν ουχ ήκισα μεν Vero, cum non posset olb pie

παθεϊν την ψυχήν αμέτρω λύπη τους tatem sustinere illos indicibili

άνδρας δρώντα συνεχομένους, εκ- dolore deprehendi , et cupiens

κλίνοντα δε την κενήν δόξαν, μή vitare vanam gloriolain , noluit

θελήσαι τοϊς εκείνων ορίοις επιδη- ad eos fines Venire , sed voca

μήσαι , αλλά τους οσίους άνδρας vit sauctos viros , et cum eis
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συναγαγόντα μέχρι μέν τής των etiam congregationem Syracu

Συρακουσίων συν αυτοϊς γενέσθαι siorum ; ipse vero conversis ad

μονής , και καταντικρύ του προς regionem per locustas Vastatam

της ακρίδος αναλισκομένου τόπου oculis, Oravit Deum ut lagel

σταθέντα τους οφθαλμούς τε προς lum averteret , dum veneran

ουρανόν άραντα, το θείον υπέρ απαλ- dos patres ad loca a locustis

λαγής του δεινού συντεταμένως εκ vastata mittebat ut sacras sup

δυσωπεϊν τους δε τιμίους ταϊς αυ- plicationes peragerent . fis ita

ταϊς λιταίς κεχρημένους πατέρας que, benedictione eius accepta,

κατά τον, ός υπό της ακρίδος εφ. et ad loca indicata venientibus ,

θείρετο , τόπον εξαποςείλαι . Ων την statim multitudo voratrix abim

παρ' εκείνου λαβόντων ευχήν, και petuoso turbine abripitur, atque

τω χώρω παραβαλόντων το λυμαν- in maris fuctibus demersa ex

τικόν έθνος εκείνο και πονηρόν υπό tinguitur .

λαίλαπος αθρόον συναρπασθεν τοϊς

της θαλάσσης εναπορριφέν ύδασιν

απεπνίγετο.

Ου γενομένου συμφώνως έκρα Quod cum factum esset, omnes

ζoν άπαντες - Επεσκέψατο, λέγον- una voce clamabant dicentes :

τες , ημάς ο Θεός δια του γνη « Protexit nos Deus per verum

σίου θεράποντος αυτού Σάβα, ένα servum suum Sabam , ne penitus

μη τέλεον οι τήν ημών συνέχον- fruges omnes, quibus nostravita

τες ζωήν εκτριβώσι καρποί. - Και sustentatur , perirent. » Et illi

ταύτα μεν οί της ευεργεσίας απο- quidem clamabant prae gaudio

λελαυκότες μετα πλείστης όσης της tanti accepti beneficii; sancti ve

θυμηδίας έφθέγγοντο. Οι δε γε
Osio !

ro patres ad magnum Sabam re

πατέρες προς τον μέγαν υπεστρέ- versi, cum stupore enarrabant ,

ψαντες Σάβαν , ώς της αυτού γέγο- uti profligatae essent et quasi

νεν ευχής τρόπαιον ή ακρίς , μετά tropaeum precum eius evasis

θάμβους απήγγελλον .
sent locustae .

S ΙΖ' . § XVII.

Και (f. 25 ) των τοιούτων με Cum haec ab eis narrarentur,

ταξύ λεγομένων και θεοφόρος εις την beatus Saba ad invisendum S

των Συρακουσίων προς επίσκεψιν τών racusiorum monasterium egres

εκεί πατέρων εισήλθε μονήν. Και sus erat. Omnibus in ecclesiam

πάντων εν τω ναώ συνδεόραμικό- concurrentibus, et sanctum vi

των και τον άγιον μετ' ευλαβείας rum magna cum devotione sa

ασπαζομένων, πρόσεισι και τις αυτω lutantibus , accessit et quidam mo

μοναχός πονηρώς έχων του θώρα- nachus thoracis morbo laborans,

χος , και προς αυτόν ήδη τον θάνατον qui iam se morti proximum scie

αφορών και παρά τους ιερούς εκεί- bat ; atque ad eius pedes provolu

νου πόδας πεσών, την του ανιόντος tus,abincurabili morbosanaripo

ελευθερίαν εζήτει . Ο δε και γαρ stulabat. Ιlle vero qui adeo erat

www.tezaurliturgic.ro



30 ORESTES

πρόχειρον είς έλεον εκέκτητο την ad miserendum animo propen

ψυχήν, συμπαθήσας, οξύς αυτό γί- Sus , pietate motus , factus est

νεται βοηθός, και της οδύνης, μόνη aegroto illi praesens adiutor ; et

προσψαύσει χειρός , απαλλάττει .
dumtaxat admovens manum, con

tactu suo a morbo liberavit.

Αλλιτέον προς τα εξής τoυλόγου, Ad alia progrediendum est

και μη λήθη παραδοτέον τα μνή- sermone nostro; nec alia me

moriae digna oblivioni tradenda

sunt..

μης άξια .

§ III '. S XVIII.

Μέλλοντι τω σεβαμίω τούτω Desideranti sancto patri Ro

πατρί κατά την Ρώμην φοιτήσαι , mam petere ad venerandas sanc

και τα των κορυφαίων μαθητών λεί torum principum Apostolorum

ψανα προσκυνήσαι κώλυμά τι παρά reliquias, multa per temporasem

της άνω προνοίας επί χρόνους ουκ per aliquodimpedimentum a di

ολίγους εγίνετο . Και δήποτε μο vina providentia excitatum est .

ναχός τις των αρετήν ειδότων φι- Interea accidit , ut quidam mo

λεϊν έκ τών της εώας ώρμημένος nachus, verus virtutis cultor, ab

μερών, την του άρχιστρατήγου κα orientalibus veniens partibus ad

ταλαμβάνει μονήν, και είσω του monasterium sancti Archangeli

νεώ παρελθών προσηύχετο. Τον δε veniret , et templum ingressus,

μακαρίτης Σάβαν εν τω ευκτηρίω ilbi precaretur. Tune accessit cum

συν άμα τους αδελφούς προς το τους fratribus lleatus
fratribus beatus pater ad vesper

εσπερινούς ύμνους τελέσαι γενόμε- tinos hymnos canendos, et cum

νον, και τον μοναχών κατιδόντα, ιδού monachum conspexisset statin

προς αυτόν ειπείν - Εν τοσούτοις έτε- ad eum coepit dicere : « Oh ! quot

σιν, αδελφέ Νικήτα, την σην ειμι anni sunt, frater Niceta, ex quo

προσδεχόμενος άφιξιν έν όμoύ παρά tuum ego praestolor adventum,

την Ρώμην ελθόντες τοϊς των απο ut simul Romam petentes prin

τόλων πρώτοις την πρέπουσαν απο- cipibus Apostolorum veneratio

δωμεν προσκύνησιν. Εκπλαγείς nem nostram exhileanus ? » ON

ουν εκείνος επί τη παραδόξω του stupuit ille , cum se nomine com

ονόματος αυτού κλήσει, τοϊς του pellari audiret ; et ad pedes Sa

Σάβα ((: 26) ποσί προσπεσών το bae pronus hoc , quod sibi ap

όρασέν αυτώ διεξήει συν ακρι- paruit, enarrat .

βεία .

Οτιπερ , τίμιε πάτερ, τον μεταξύ Ego iam perveneram ad fi

Ρώμης και Λαγοβαροίας περαιωθείς nes Hydrantinorum, per navim

πλούν τών Ιδρούντος επέβην ορίων ; volens iter facere, quod inter

και παρασκευής έχοντί μοι διά τηςvñs Urbem est et Lagobardiam ; et

ηπείρου την επι Ρώμην στέλλεσθαι: omnia paraveram ut Romam

όναρ τις ανήρ μέγισός τε και φαιδρό- versus navigarem, quando in

τατος επιτας : - Εγερθείς, έλεγε, την Somniis vistus est vir maximus

«
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πρός τήν του Μερκουρίου φέρουσαν et splendidus, qui dixit: « Surge

επαρχίαν πoρεύου , και Σάβαν τον et vade ad regionem, quae est

θεοφόρον αναζητήσας, προς εκείνον versus Mercurium ; require de

γενού : μέλλει γάρ πρός Ρώμην κα- livino Saba, et ad eum diverte.

κείνος εις προσκύνησιν των Χριστού Siquidem et ille Romam ad di

μαθητών αφίκεσθαι. - Του ύπνου scipulos Christi venerandos ven

τοίνυν τάχει διαναςάς τα προς του turus est . » Somno experrectus

φανέντος μοι χρηματισθέντα πρός statim implere studui, quae iussa

πέρας αγαγείν έσπευσαν και ιδού έως erant : et ecce huc usque preci

των ώδε ταϊς σαϊς θειοτάταις ευχαϊς bus tuis sanus perveni » .

διασέσωσμαι.

Ησθείς ούν ο μέγας επί τη Monachi adventu commotus

του μοναχού παρουσία, κελεύει πα vir magnus, iubet subito fratri

ραυτίκα τους αδελφούς τα προς απο- bus necessaria ad iter parari ;

δημίαν αναγκαία παρασκευάσαι και quibus statim iussa implenti

τούτων θάττον το προσταχθέν ποιη
θέν ποιη- bus , beatus ad littus protinus

σάντων , προς τον αιγιαλόν ευθύς descendit. Cum eo erat prae

ο αοίδιμος κάτεισι: πρός δε και ο dictus monachus et illi , qui iis

ρηθείς μοναχός και οι τούτοις έξυ- ministrabant . Absque nora navi

πηρετησόμενοι. Νηί σε κατά τά- quadam conscensa, cursuque in

χος εμβάντων και του πλεϊν ήδη cepto , cuidam e monachis in

απαρξαμένων , τινι των εν αυτώ magna navi comiti (scilicet Ma

πλοίω τω μεγάλο συνόντων μονα cario seni innocentia praecipuo)

χών καθαράν έχοντι την καρδίαν , apparuere duo viri sacra et ve

Μακάριος ήν ούτος ο πρεσβύτερος, nerabili facie atque alba decori

δύο τινές ιεροπρεπείς άνδρες και canitie , hinc inde divino Sabae

την τρίχα πόλιοι, ένθεν του θείου collocati , qui tum vela, tum cla

πρεσβύτου καικείθεν παρεμβάλ- νum navis gubernantes tran

λοντες εωρώντος και τα τε ιστία quilluno navigii cursum moderia

και τους οίακας μεταχειριζόμενοι bantur. Nullos alios fuisse viros

αίσιον μάλα και ήδύν εποίουν τον illos tenendum est , nisi
apo

πλούν . Τίνας δε άλλους είναι τους stolos celeberrimos Petrum et

όραζέντας υπoληπτέον ή Πέτρον Paulunm .

(f. 27 ) και Παύλον τους αοιδί

μους.

8 ΙΘ' . XIX .

Ολίγαι παρήλθον ημέραι και Pauci praeterierant dies itine

τη των αποστόλων συνεργία , τας ris ad Urbem , quando ita coo

Ταρρακίνας καταλαβόντες, το λι- perantibus apostolis, appellentes

μένα προσίσχoυσι, κακεί καταλιπόν ad Terracinae littus , ibi navem

σες την ναύν . relinquunt ..

Εστι καστέλλιον, Αλβανός ονόμα Est quoddam castellum , cui

ζεται τούτο, πλησίον της πρεβυτέρας nomen Albanum, haud procul
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υπάρχον Ρώμης: οδοιπορoύντες αφί- a vetere Roma situm : et per

κοντο, και τους εκείσε θείους περινο- gentes , huc pervenerunt , ubi

στών και Σάβας ναούς, κατασπάζετο. divina perlustrans sanctuaria ,

Και δη και το του μάκαρος Παγκρα
ea Sabas venerabatur. Tum

τίου του Ρώμης πολίτου σηκώ προ- etiam accedens ad sacrarium

σελθών, ώστε το αθλητικών αυτου λεί- beati Pancratii civis romani ,

ψανον προσκυνήσαι, oρά λαού πλή- ut athleticas eius exuvias Ve

θος αριθμού κρείττον ένδον του θείου neraretur, videt populi turbam

νεώ. Ού μέσον ανήρ τις ακαθάρτω consueta maioremintra sacrum

δαίμονικάτοχος ήν, σιδηραϊς δεδεσ- templum ; in cuius medio erat

μημένος αλύσεσιν ός παρευθύ κυ homo impuro vexatus daemo

νός αναλαβών υλακήν , ακόσμως ne , ferreisque vinculis constri

άγαν εβόα και τους οδόντας δει ctus. Qui statim , canis assu

νότατα τετριγώς αφρόν ώς συς πρoίει ηmens latratus , multa indecore

του στόματος . Ωρας δε παραδραμού- clamabat, et dentibus infrendens

σης συχνής ανθρωπεία πάλιν φωνή quasi aper ex ore spumabat.

χρησάμενος, - Τίς ήνεγκεν ενταυθοί Aliquanto post tempore huma

τον μοναχών , έκραξε , Σάβαν ένα na voce aiebat : « Quis huc ad

της έμοί φίλης κατοικίας εξώση με duxit monachum Sabam , ut a

ταύτης ; Φεύ της συμφοράς ! « Φεύ dilecta hac mansione mea expel

της αμηχανίας ! Ουκ αυταρκές σου leret ? Ieu calamitas inextrica

το πάσης ήμάς υπερορίσαι χωρίας: bilis ! Non suficit te nos ab omni

αλλά και ταύτης με νύν αποξενούς regione exturbasse , sed et ex

της οικήσεως : Ω της βίας! ώ της hoc habitaculo quoque detrudis ?

ανάγκης ! Ου φέρω την διά των Oh dira violentia ! Neque pre

σών προσευχών κατεμπιπρόσάν με
cum tuarum flammam sustineo ,

φλόγα. Ταύτα μετά πικροτάτων quae tan ardenter me excru

όλοφυρμών διά του ανδρός ώς ορ- cat. » Ηaec daemon per orga

γάνου φθεγγομένου του πνεύματος, ηum hominis inter eiulatus cru

και δεινώς εκείνον περιστροβούντος deles dicebat. Daenon eum con

τε και καταρράττοντος, πρόσεισιν ο volvebat, et sic conturbabat, sed

πολύς την αρετήν Σάβας τω πάσ- potens virtute Sabas patienti ac

χοντι , και το εκείνου πρόσωπον τω cedit, et vultum eius ungens oleo

έν (f. 28 ) τη σορό Παγκρατίου sepulcri martyris Pancrati , et

του μάρτυρος διαχρίσας ελαίω, και crucis signumaddens, fugandum

το σταυρικόν αυτό σημείον επιβα- curavit immundum istum spiri

λών, φυγείν το πονηρόν εκείνο πα tum , et insanienti reddidit sa

ρεσκεύασε πνεύμα , και το μεμη nam mentem . Ac se clam , quoad

νότι το σωφρονείν παρασχόμενος. potuit, subdueens, ne videretur

Κατά το λεληθός ώς είχεν , εαυτόν vanam captare gloriam , ad Ro

υπεξαγαγών , ίνα μή την κενήν φα manorum urbem gressus diver

νείη δόξαν θηρώμενος, προς την tit . Αc primum perrexit ad co

Ρωμαίων άπεισι πόλιν. Και πρώτον ryphaei Petri templum, eius

μεν τω του κορυφαίου να προσελ- sepulcrum quanta fide valuit ,

θών , την αυτού θήκην μετα πολ- salutavit ; deinde et ad beati
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λής όσης της πίστεως κατασπά- Pauli sepulturam , ac ad alio

σατο, έπειτα δε την του μακαρίου rum martyrum ibidem victoria

Παύλου , και των εκεί καλλινίκων celebrium. Αtque hac ratione

μαρτύρων . Και τον της ψυχής αφο- expleto animae desiderio , ad Αr

σιωσάμενος πόθον , τώ του άρχισ- changeli templum cum gratia

τρατήγου σεμνείω πάλιν μετ' ευχα- rum actione se rursus recepit.

ριστίας εαυτόν φέρων δίδωσιν .

8 Κ '. S XX .

Αλλ ' άξιον και τ ' άλλα διεξελ Digna sunt et caetera quae

θεϊν , 8 και ψυχήν κατευφραίνειν narrentur, tum ad spiritus ob

οίδε , και προς τον του επαινουμένου lectamentum , tum ad excitandas

ζήλον διερεθίζειν τον νήφοντα . sollertes animas, quae laudatum

virum studeant imitari .

Αρρωστία τις των αδελφών δει Crudelissimo morbo deprehen

νοτάτη περιληφθείς, ήν όπισθότονον sus quidam fratrum , quem me

οι την ιατρικήν ήσκημένοι τέχνην dicae artis periti vocant opis

κατονομάζουσι, εν τώ εδάφει δρι- thοtοnum, humi dolores acer

μείαις οδύναις βαλλόμενος έκειτο bos patiens iacebat. Misertus est

δν της συνεχούσης οικτείρων αλ- huius Sabas non minorem pa

γηδόνος ο Σάβας, και ουδέν ήττον tiens in animo aegritudinem ; pa

του κάμνοντος οδυνώμενος τοιαύτα terna autem charitate illum prius

γάρ τα σπλάγχα τα πατρικά παρήνει solatus est atque hortatus ad

τούτω γνώμη το λυπούν ευχαρίστω haec sustinenda cum gratiarum

φέρειν , ψυχικήν πάντως ώφέλειαν actione, spiritualis emolumenti

μνηστευόμενον. - Και γάρ ο θεός τα spe bona recreatum. « Siquidem,

τοϊς αυτού φησι, λυσιτελούντα δούλοις aiebat, novit Deus quae cuique

ειδώς, κηδεμονικώς εκάστω την σω servo suo utilia sunt, et singulo

τηρίαν και σοφώς πραγματεύται. Εί rum saluti providentia sua con

μεν ούν τις τη της σαρκός ευεξία πρός suleresolet. Quando vero quis va

το τα φίλα πράττειν θεώ χρώμενός letudine bona corporis ad ea quae

έστι: και πλείω τού (f. 2 ) ) τω την placita sunt Domino exercenda

ρώσιν ο δεσπότης προστίθησι, και utatur, et insuper dunm a Deo

μάλλον ευτoνώτερον απεργάζεται . Ει accessio facta sit maioris robo

δε τις αυ πάλιν σωματικήν έχων ris, tunc in bono intensius opera

ευετηρίαν της κατ' εικόνα θεού κτισ maiora exerere debet. Quando

θείσης παραμελοίο ψυχής, νόσοις vero quis, sanitate gaudens, ta

αυτόν περιβληθήναι συμφερόντως men parvipendat animam adima

αφίησιν ώς αν την προσούσαν ρα- ginem Dei creatam, is permittit

θυμίαν αποβαλόντα λάβοι τις αυτόν ad illius utilitatem in morbosin

επιμέλεια, και την εαυτού σωτηρίαν cidere , ut omni ignavia deposita,

κερδήσειεν . Ου γαρ ανεκτόν τώ φι rursus studeat saluti suae lucran

λαγάθω κυρίω την μεν γεηράν dae. Non enim benignus Deus cu

ευεκτείν σάρκα και θάλλειν, πιέζε- rat , ut caro terrestris valeat vi

5
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σθαι δε το θεοειδές πνεύμα και geatque; sed vult animae , ad

τοϊς αισχίστοις πάθεσι περιπείρεσ- similitudinem suam creatae , ac

θαι· αλλά τον έξω μάλλον, ώς φησι celere augmenta et al , omnibus

Παύλος , άνθρωπος διαφθείρεσθαι , morlbis tutelam. In this , verlo

και όσημέραι τον έσω ανακαινί utar Pauli ( II Cor. iv, 16 ) : Licet

ζεσθαι . - is qui foris est noster homo cor

rumpalur; tamen is qui intus est,

n'enorahur de lie in iliem . >>

Τοιαύτα τώ δυσφορούντι παραινών Ilis verbis beatus solabaturmi

και μακάριος συνήν αυτώ κατά τό, εν serum illum in eius manens cella,

ώ κείμενος ήν ούτος, δομάτιον κα ubi et matutinale officium persol

κεί τον εωθινόν εκτελών κανόνα, vebat et cantica ad singulas ho

ώς δε και τους ώρισμένους ταϊς ras atque ad vespertinam hym

ώραις ύμνους και την εσπερινών με- nodium constituta , dum illum

λωδίαν, τα προς υπομονήν φέροντα al patientiam coliortabatur. Iam

το κάμνοντι διελέγετο. Ούπερ ή all initio mori caput infirmi

κεφαλή κατά την αρχήν της νόσου albsque ulla nervorum scissione,

μήπω τού τόνου παραλυθέντος αυ- retrorsum conversum est, quasi

τω, καθάπερ υπό τινων χειρών ούτω violentis manibus detortum, ita

βιαίως εις τ ' ουπίσω περιεστρέφετο, ut omnino detorsionem hanc non

ως μή δύνασθαί τινα ταύτην της posset sustineri. Dolor et labor

περιστροφής επισχεϊν αλλά και πό- humeris illius indicibilis , et vali

νος αυτω μεταξύ των ώμων άρρη- dius usque crescens fratri illi , erat

τος επεγένετο και συντονότερον quasi acuta lancea in laterilus

επιόντος των μοναχώνκαι συνέχοντος eius crudelius semper confossa..

ώς λόγχης ταϊς αυτού ψύαις εμ- Πinc apparet quantum dolens et

πειρομένης . Περιαλγής ήν και κα contribulatus foret atroci in ae

τώδυνος , και την γλώτταν δήγμασι gritudine , ita ut sili linguam

κατατέμνων, ελεεινόν τοϊς προς επίσ- morderet, et visitantilus specta

κεψιν αυτού φοιτώσι θέαμα προύκειτο. culum fieret horrendum.

Οι και δαιμονάν αυτόν, δια το Videntes quidam arbitrati sunt

μηδέπω (Μ. 30) τινά τοιαύτη πε et dixere eum a daemone vexari,

ρισχεθέντα νόσω κατεκείνην την ( un nunquam talia ibi vidissent;

χώραν ιδείν, ώον τότε και έλεγoν. ad quos Sabas misericors mi

Προς τους το μελισταγές εκείνο και tisque ait : « Curr haec aspicien

πραότατον στόμα, - Τί, φησι, δαιμο- tos putatis opera inesse liaboli ?

γώντος εν τούτο τεκμήριον καθο- Patientem interrogate , et vos ipsi

ρώντες, τοιαύτα περί τούτου φάσκειν noveritis nullam in eum irroga

προάγεσθε; Ερεσθε τον κάμνοντα tam esse liabolican plagain . Sed

προσελθόντες, και ως ου δαιμονία cum nos habeamus ol, "conten

τις επινέχθη τούτω πληγή , παρά ptunm nmandati dominici corpus

της αυτού προς υμάς αποκρίσεως, factum valde caducum; ideo va

είσεσθε. Αλλ' επειδή ρευστόν ημϊν riis subiacet et consumitur nor

το σώμα της θείας εντολής ολιγω- Dis. Profecto et frater iste , qui ut

ρήσασι γέγονε δια τούτο παντοδα nos comuni infirmitate circum
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ποις φθείρεται και δαπανάται νοσή- datur, en modo morbo gravissi

μασιν . Αμέλει και ούτος της αυ mo cruciatur,quousque Christus

της ημϊν κοινωνών ασθενείας αρ- misericordilus oculis ad eum

ρωστία βαρυτάτη περιπεσών κατερ conversis, illum sublevet atque

γάζεται μέχρις αν ίλεων αυτώ Χρι- a doloribus lileret . »

στός επιβαλών οφθαλμών, το άλγος

επικουφίση και της οδύνης παρη

γορίαν δωρήσηται.

Τούτων υπό του θείου λεγομέ Postquam senex haec fatus

νων πρεσβύτου , οι μεν ρηθέντες esset, visitatores ad monasteria

τοις ιδίοις πάλιν έπεφοίτων σεμ sua remeabant; sed diu noctuque

νείοις , Σάβας δε και νύκτωρ και Sabas adsidebat infirmo fratri

μεθ' ημέραν άχρι γούν μηνός Ιου per Iunium mensem . Aderat ce

γίου τω πάσχοντι συνήν αδελφώ. leranda festivitas
αδελφώ . lebranda festivitas sanctorum

Και τη των ιερών Αποστόλων μνή- Apostolorum , quae agi solet die

μη , κατά δε την εικοστήν ενάτην Vigesima nona mensis, et onmni

είθισται του αυτού τελείσθαι μηνός, bus monachis in ecclesia con

των μοναχών μεν εν τη εκκλησία gregatis , et sancto sacrificio per

πάντων συνηθροισμένων , και της acto, Vir sanctus accedens ae

θείας τελουμένης μυσταγωγίας, και groto quasi adusto et simili li

μέγας τω κάμνονται προσελθών, ήδη gnis exsiccatis dulei sermone:

ταριχευθέντι λοιπόν και τους ξηρούς « Ne despondeas animo, frater,

των ξύλον προσευχότι , - Μή αθύμει, inquit, neque lacrymas effundas;

φησίν, αδελφέ, γαληνιώση φωνή , ecce enim nmodo illud praedico

μή δε δάκρυε: ιδού γαρ ο μέλ- tili, quod dominus in te mox

λει κύριος εν σοι ποιείν , λέγω σοι. est operaturus. Surgere te fa

Κατά την δεκάτην έγερεί σε τού ciet , atque ipse sanum te red

Αυγούστου μηνός πλήν έσο και det proxima die , decima Augusti

τούτο ειδώς , ως ουκεται προς την mensis; scito autenm te non esse

προτέραν καταρώς επανήξεις υγιείαν ad pristinam omnino sanitatem

εάσει γάρ (f. 31) έν σοι Χριστός, rediturum; permittit enim Chri

το συμφέρον πάντως οικονομών, stus, ut ad lucrum tuum huius

λείψανα του παρόντος νοσήματος. morbi vestigia remaneant. »

Ταύτα προς εκείνον προφητικώς Prophetice quidem his enun

είπών και θαυμάσιος πρός τήν του ciatis, abiit vir sanctus ad mo

μακαρος Λαυρεντίου μονήν εν τη nasterium sancti Laurentii in

του Λατινιανού επαρχία ούσαν απήει. eparchia Latiniani.

8 Κ.Α'. § XXI.

Ο δε νοσών τα τούτου πιστως δε Aegrotus autem cum fiducia

ξάμενος ρήματα, την λεχθείσαν ημέ- verbis illis acceptis , praestola

ραν ευθύμως καραδοκών ήν, ήσπερ batur indictam diem . Quae cum

ενστάσης , ώς ήν εκείνος τεταμέ- advenisset, iacebat protensus hu

νος επί της γης, ηρέμα πώς εαυτόν mi , et paulatim movere poterat
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κινήσας τον αριστερών κατολίγον sinistrum pellem et postea dexte

συνέκαμψε πόδα , και τον δεξιόν rum ; deinde ad cellulae parie

παραπλησίως εκείνω. Είτα το του tem accedens , cum esset hora

δώματος προσεγγίσας τοίχω, μηδε- tertia silique adesset nemo ,

νός και εκείνην παρόντος την ώραν, adnitebatur muro sese erigere.

τρίτη δε ήν, έπειράτο τούτου λαβο- Tunc praeter spem manibus pa

μενος , ορθωθήναι.
rieti admotis valuit surgere .

Και δη παρ' ελπίδα πάσαν ανα Iuvenis , qui ei ministrabat

στάντος εκείνου, και το τοίχω τας accedens, haec videns, extenplo

χείρας έρείσαντος, ο παίς ός έξυπε- timore et admiratione percelli

ρέτει τούτω εισελθών άφνω, και το tur, et exiens elata voce valde

γεγονός θεασάμενος εκπλήξεώς τε clamabat: « Iluc venite , o ve

και θαύμβου αναπλησθείς εξεισι μέγα nerandi patres : accurrite huic

τι κράζων και διαπρύσιον, - Πρόσιτε cellulae , et videte magnum in

τίμιοι πατέρες ενθάδε, την σκηνήν aegroto peractum prodigium. »

δρόμω καταλαβόντες, ίδετε την εις lli autem ad iuvenis voces subito

τον νοσούντα θεοσημίαν γενομένην arcessiti , propriis relictis ope

παράδοξον . - Τούσδε ταϊς του παιδός ribus , et accurrentes viderunt

κραυγαϊς διαταρυχθέντας και των monachum, ut dictum est, ere

συνήθως αφεμένους έργων, αυτίκα ctum ; et magno stupore per

σπουδή τε τω δώματι παραβαλόντας, culsi in gratiarum actionem ela

και μοναχόν, ώς ο λόγος παρέστησε, tis vocibus dicebant : « Magnus

εγεγερμένον έωρακότας έκστασις es Domine , et mirabilia sunt

ήρει φρενών και προς ευχαριστίαν opera tua ; et nunc istum fra

έτρέποντο, - Μέγας εί κύριε , λέγον- trem iam morti proximum Sa

τες , και θαυμαστά τα έργα σου, του bae servi tui precibus suscitasti.

και τον αδελφόν τούτον της θανα- Ecce nunc enim completa in eo

τηφόρου νόσου ταϊς του θεράποντός, fuisse conspicimus , quae ae

σου Σάβα προσευχαϊς αναστήσαντος . groto ille praedixerat. »

Ιδού γαρ τα προς τον κάμνοντα

(Γ . 32 ) παρ ' αυτού προρρηθέντα πέ

ρας ειληφότα θεώμεθα. -

Τοιαύτα τοίνυν τούτων διεξιόν Dum ipsi haec clamabant, ille

των, εκείνος τας ευχές τω θεώ, ας vota, quae distinxerant in tri

διέστειλε τα χείλη αυτού και το bulatione labia eius, voluit red

στόμα εν τη θλίψει αυτού ελάλη- dere Domino; et patres vocavit

σεν αποδούναι βουλόμενος , παρεκάλει ut se ad ecclesiam adducerent.

τούτους απαγαγείν αυτόν εν τη εκ- Manu eius apprehensa frater

κλησία. Ον της χειρός τών άδελ- quidam secum agebat illum, qui

φών λαβόμενος εις ήδη του πλείο iam suis pedibus utebatur a

νος αυτώ πόνου ραΐσαντος τοϊς ποσί tanta infirmitate convalescens,

προς την πορείαν σχολείως χρώ- inque templum adducit sacrum.

μενον κατά τον θείον άγει ναόν.
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S KB' . § XXII.

Τής τοιαύτης ουν Ιταλίαν πά Italiam omnem , ut et Cala

σαν και Καλαβρίαν διαδραμούσης briam, pervasit fama tanti pro

θαυματουργίας, φίλει γάρ τα των digii ; solent enim maxima quae

θαυμάτων υπερφυή ταχεί τω πτερώ que naturam excedentia longe

χρώμενα και τα πόρρω περιλαμβά- lateque diffundi quasi velocibus

νειν, πάντες τον τους οικείους δού- alis ; et omnes non cessant lau

λους επί των έργων λαμπρύνοντα, dare Deum, qui servos suos in

δοξάζοντες ουκ ανίεσαν . operibus tantis facit clarescere .

Αλλ' ήδη μοι προκείπτει το των Mihi autem praesto est mi

θαυμάτων μέγιστον, όπερ Ιλιού σε raculorum quoddam maximum ;

και Ελισσαίου και του μεγάλου Πέ unde apparet Sabam haud mi

τρου μηδέν τόνδε τον άνδρα λει norem exhiberi vel Helia , vel

πόμενον δείκνυσι. Λεγέσθω δε δι ο- Elissaeo, vel magno Petro ; quod

λίγων. modo narrabo .

Της των Φράγκων κατ' εκείνον Facta sub haec tempora Fran

καιρόν γενομένης αφίξεως , ηνίκα coruna expeditione , quando Ro

Ρωμανός, και την αξίαν πατρίκιος , manus, tunc dignitate patricius,

Ιταλίαν διέπειν επετράπη και Κα commissus est Italiae regendae

λαβρίαν, πολλά τών της Λαγο- et Calabriae , multa Lagobar

βαρδίας φρουρίων και καστελλίων diae munimina et castella , ob

δια την του ρηθέντος αφέλειαν Ρω- dicti Romani incuriam in de

μανού , προς αποστασίαν εχώρησε fectionem abierunt. Cumque hi

και των αποστατών είς συναπισμόν qui defecerant , suumn in auxi

εαυτών τον ρήγα προσκαλουμένων, lium regem Francorum vocas

δεινή τις αθυμία την του Ρωμανού sent , vehementer animum de

ψυχήν έθριττε, και πάντα λίθον, ως spondit Romanus, mente exagi

εξήν το δη λεγόμενον, ούτος εκίνει , tatus ; omnemque lapidem , ut

ώστε δυνηθήναι τον άνδρα κατασοφί- aiunt, quantum valuit, movelbat,

σασθαι και πείσαι μένειν επί χώρας unde posset illum virum consiliis

αυτών. Εδείτο τοιγαρούν του θαυ circumvenire et suadere , ut in

μασίου τούτου (Γ. 33) πατρός απελ- regione sua maneret . Εxoravit

θεϊν και διαπρεσβεύσασθαι και προς igitur mirabilem hunc patrem ,

ομόνοιαν ελκύσαι τον ρήγα. Και ut abiret legatione functurus ,

ός μηδέν επιδεξάμενος νωχελές, επί et regem in concordiam trahe

την Ρώμην απήει . Ππερ επιδεοη- ret . Πic vero , qui nihil unquam

μηκότος αυτού , και προς όν απέ cui socordia suscepit, Romam

σταλτο σπεύδοντος ειρηνεύσαι , την profectus est . Quo dum pere

Καλαβρίαν πάλιν οί της Αγάρ γόνοι grinaretur, ac properaret ut illi ,

καταλαβόντες , αδελφά τοϊς προτέ- ad quem mittebatur, pacem pro

ρους ανομήμασι διεπράττοντο , ούς poneret, iterum Agareni in Ca

μέν ήβηδόν αναιρούντες , ούς δε lalriam irrumpentes , gemina

πρός δούλιον άγοντες ζυγόν , οι μάλ- prioribus sceleribus flagitia cu
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λον τούτω καθυποβάλλεσθαι άξιοι . mulabant , alios confertim truei

Αμέλει και διεκωλύθη μεν τα της dantes, alios in servitutis iugum

αγάπης γενέσθαι βαθύς δε στρα- adigentes, cum ipsi multo magis

τον ό ρήξ επαγόμενος κατά των talia pati mererentur. Impeditum

Ισμαηλιτών προς Λαγοβαρδίαν εχώ- quidem est caritati suae foedus

ρει . Ο δε μακάριος Σάβας εις Αμάλ- facere; sed rex copiosum exer

την επανακάμψας, ησυχία κατά τι citum ducens adversus Ismae

σπήλαιον υπεράνω των ατρανών litas , in Lagobardian profectus

υπάρχων, προσέκειτο, την των εχθί- est . Beatus autem Sabas , ad

στων Αγαρηνών εκδεχόμενος ανα- Amalphim secedens , in abdito

χώρησιν.
specu , hominum rebus subli

mior, quieti sacrae vacabat.

8 ΚΓ '.. S XXIII.

ventes super eum

Εγκαρτερών τοίνυν το άντρα, Cumque in festos Saracenos

κατά δεδήλωται, κατά το εν αυτώ noverit secessisse, ille in antro

ευκτήριον , όπερ υπό τινος ιερέως delitus erat poenitentiae , ut dic

των οικητόρων του τόπου δεσπο tum est, et in oratorio sibi pro

ζόμενον ήν, την αναίμακτον επιτέ- Ximo , quod pertinebat cuidam

λει θυσίαν. Το ρηθέντι ούν ιερεϊ sacerdoti, sacrae liturgiae va

παιδίον ήν άρρεν ετών ήδη τεσσά care solebat. Praedicti itaque

ρων, όπερ ασθενεία τινή περιπεσόν presbyteri puer annorum circi

τελευτά. Τελέσαντες ούν οι γονείς ter quatuor ob morbum vita

επ' αυτώ τας νενομισμένας ωδάς, πρός functus erat. Parentes persol

το εν ώ ήν ο Σάβας , ευκτήριον απο
consuetos

φέρουσιν ώστε τη σορό καταβείναι. hymnos ad oratorium, φuod Sa

Ο δε μέγας εκείνος ανήρ τοϊς περί bas frequentalbat, cadaver detu

αυτόν μοναχούς το λείψανον εισε- lerant, ut sepulturae traderent .

νεγκεϊν παρεγγυάσας εν τω ναώ , Tune vir magnus monachis suis

προστάττει και τους του τεθνηκότος nanlans , ut calaver in templum

γεννήτορσι εισελθεϊν. Ου γενομένου inducerent , iubet parentes pueri

και αυτός μετά των αδελφών εισεισι ingredi. Quod cum factum esset,

πάντων , συν αυτούς τε την ευχήν ipse quoque ingreditur ; et post

του τρισαγίου ποιήσας , ελαίω τε quam Trishagion cantaverint

τω των θείων εικόνων προκαιoμένω oleo e lampadibus sanctarum

το του παιδός μέτωπον διαχρίει , imaginum frontem pueri linivit,,

(f. 34 ) το σταυρικόν αυτό σημείον et signum crucis addit , et nares

επιβαλών ώσαύτως και βίνας και et pectus et manus inunxit.

στήθος, πρός δε χείρας αλείφει, και Apprehensaque pueri dextera

της δεξιάς λαβόμενος του νεκρού ( Ο prodigium ! ) celerius quam

(ω του θαύματος!) ράον αυτόν ή τον quis dormientem , illum exci

ύπνω κατεχόμενον διανίστησιν . () tat. Pater autem pueri tale vi

δε τούτου πατήρ το παράδοξον τουτο dens prodigium , oh stuporem in

κατιδών,ιλίγγου τε πληρωθείς ύπ terram cecidit, et haud parum

www.tezaurliturgic.ro



DE HISTORIA SABAE ETC. 39

Γ
.:

τιος ανατρέπεται και ώρας ου βραχύ temporis visus est adstantibus

νεκρώδη παραδεικνύς όψιν , δόξαν quasi mortuus , extremum emi

παρέσχε τοϊς περιεστώσιν εκπεπνευ sisse spiritum ; quod et matri

κέναι το δ' αυτό και τη τοσούτου contigit . Iis ille porrigens na

συνέβη μητρί. Oις ορέξας χείρα και nus aiebat : « Fratres , abite in

θάττον εξαναστήσας - Απιτε, φησί pace , qui filium vestrum recu

αδελφοί , εν ειρήνη , τον υμέτερον perastis. » Parentes autem ac

ζώντα λαβόντες υιόν.- Οι δε σωτήρα clamabant sanctum virum, tam

μετά γε θεόν του τέκνου τον μακα- quam illum, qui post Deunm sibi

ρίτην καλούντες, μετά του παιδός filium reddiderat; et una cum flio

υποστρέφουσιν, ευχαριστίας προς Χρι- sua repetebant, gratiarum actio

στον φθεγγόμενοι ρήματα, θερμόν nes laeti rependentes Christo

υφ' ηδονής απορρέοντες δάκρυον τον multis cum lacrymis ; nam se

πρό βραχέος άπνούν ορώντες αυ cum aspiciebant dulcissimum na

τοϊς παρασκαίροντα και ήδιστόν τι tum , quem paulo ante flentes

προς αυτούς βλέποντα.
viderant agentem extremum spi

ritum .

8 ΚΔ ' . § XXIV.

Τοιούτων καινών έργων περίδο Cum tot ac mirabilium ope

ξος ποιητής και νύν επαινούμενος δέ rum ille patrator, quem cele

δεικται , ώς την ησυχίαν ώς ήδη Dramus, minui experiretur quie

μοι φθάσαντι εδηλώθη, πρός θεόν tein suam , qua nil, ut nosti , ei erat

ανάγειν δυναμένην εξόχως ήσπάζετο , antiquius et ut carae solitudini

και δεύτερα πάντα ταύτης ετίθετο vacaret, quaerebat loca magis

διατoιτούτο και τόπων έρημικωτέ- solitaria ac eremos quam longis

ρων επείρα , και τούτους διερευνό- sime a frequentia secretas, quas

μενος ήν, όπως εξον αυτό της πο David vocabat turbis hominum

θουμένηςαπολαύειν ηρεμίας γένοιτο, maccessas , ut accedentium tu

τήν των προσιόντων όχλησιν δια- multus fugeret. Attanen ol ) sibi

δράντι, και από ταραχής ανθρώπων, coniunctos carissimos parentes

ώς φησι Δαυίδ , σκεπασδέντι. Αλλά iam in gravissima senectute, qui

καίπερ δεινός του καλού τούτου χρή- illius iuvalbantur doctrina , tam

ματος ών εραστής περιόντων αυτώ renotan solitudinem tenere ne

των πατέρων, τη τούτων γηρωκο- φuibat.

μία παρασχολούμενος απεστερείτο

του έφετού.

Ων τον βίον μεταλλαξάντων, και Postquam vero pater et ma

μακάριος εκείνος αδείας λαβόμε- ter sua ad meliorem transmi

νος, τοϊς του Λακ (Γ. 35 ) κουνέγρου grarunt vitam , liber effectus

ορίοις , ούτως τη των Λατίνων κα statim cupide recessit ad fines

λούμενον γλώττη, κατά τάχος έπι- regionis illius , quan Latini vo

φοιτά και τόπον εκεί γαληνιώντα cant Lucum- nigrum ; et cum ibi

και καθαρόν θορυβών έωρακώς. ήσθη locum nactus esset tranquillitate
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πώς αν είπoις επ ' εκείνω, και χειρών praecipuum atque ab omni con

αυτουργία των εαυτού ευκτήριον του cursu remotum , suis manibus ex

αποστόλου αναγείρει Φιλίππου . truere oratorium in honorem

Philippi apostoli coepit.

S KE'. § XXV.

Χρόνου δε παρωχηκότος ουχί Vix aliquantulum temporis

συχνού, της κατ' αυτόν φήμης τα elapsum erat, quando fama per

πέριξ διαδραμούσης, συνήει πλήθος vicina gliscente, populi accurre

αρετήν ειδότων φιλεϊν μοναχών, και re , virtutes monachorum admi

ως ήδιστα παρά το μεγάλο κατέ- rari, plurimique cum ex versari .

λυον . Και ήν ιδείν άνδρας περί που Et tunc spectaculum erat iucun

τον αριθμόν εξήκοντα, πάντας εις dum videre viros circiter Sexa

ταυτό συνελθόντας , και το θείω ginta cum beato patre congre

πατρί το καλόν συνεργαζομένους . Ως gatos , et cum eo operibus in

γάρ ακτίς ηλίου τάς τετρανωμένας tentos . Sicut solis radii solent

οίδεν εφέλκεσθαι και καθαράς όψεις pulcherrimum rerum excitare

ούτω και φώς αγωγής αρίστης τους aspectum , sic et lux illa opti

μή τον της ψυχής οφθαλμόν ταϊς mae doctrinae eos homines tur

του κόσμου λημώντας συγχύσεσι bulentis mundi tenebris non ex

χειραγωγείν προς εαυτό δύναται . caecatos ad se ducebat.

Δήλης δε και τοϊς του Μερκου Perspecta cum fuisset eius

ρίου πατράσι της του οσίου διατρι- conversatio, et patres apud Mer

βής γενομένης, εφοίτων αμελλητί curium incolentes absque mora

παρ' αυτόν, οι μεν τους αυτών εξα- illum frequentare coeperunt, et

γορεύοντες λογισμούς, οι δε πάθη aperientes cordis sui cogitatio

φανερούντες αυτό ψυχικά, και την nes animique necessitates, eum

θεραπείαν αιτούμενοι και ως το silli fieri medicum voluere . Uni

προσήκον εκάστω επιθείς φάρμα- cuique idonean aptans iuxta

κον πρός τάς αυτών κατοικίας των tribulationes medelam , al se

ενοχλούντων παθών απηλλαγμένους discedere iubebat. Ηine , supe

εξέπεμπε . Διό και θαμινώτερον ως ratis laboribus , plures ad eum

αυτόν παντάς κόπου και δυσχερείας frequentiores accedebant, φuasi

καταφρονούντες εγίνοντο τάχα που audissent monita dicentis : Si

του σοφού εκείνου ακούσαντες, - Εαν τηveneris tironm intelligentem,

ίδης συνετόν, λέγοντος, όρθριζε πρός mane constar Jens , illuni ali ;

αυτόν, και βαθμούς θυρών αυτού εκ et pes tuus conterat grallus

τριβέτω ό πούς σου . -
portae illius.

Αλλ' έχέσθω, της ακολουθίας και Sed alia sermo modo prose

λόγος . quatur.
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§ Ks' . Ş XXVI.

Μοναχός τις από της των Μαρ Monachus quidam asceterii

κάνων μονής, βροντής ένσκηψάσης Marcanorum fulmine crudeliter

σφοδροτάτης αυτώ το λαλείν όλως tactus , loquela et auditu amisso ,

(r. 36) ώς δε και το ακούειν αφαι- ad thaumaturgum accessit. Qui

ρεβείς, πρόσεισι τω τα παράδοξα pio corde commotus, tantamque

θαυματουργούντι πατρί. ( ) ν ως είδεν misertus calamitatem,illacryma

η πρός οίκτον έτοιμοτάτη ψυχή, tus est . Ιnstante nocte in somniis

ώκτείρεται της συμφοράς , και δα ei visus est senex divinus pa

κρυώδεις έσχε τους οφθαλμούς. nem in templo benedicens,illique

Νυκτός ούν ενστάσης , όναρ ο θείος manducandumpraebens. Id cum

πρεσβύτης αυτό επιφαίνεται, άρτον factum esset , sibi visus est aegro

κατά τον νεών ορέγων αυτώ , ευ to et loqui et audire. Interea

λογήσαι τε και φαγείν διακελευόμε- experrectus, enixe Deum exΟ

νος. Ο δε το προσταχθέν ποιήσας, rare non cessabat , ut eventum

λαλείν παρευθύ και ακούειν ήρξατο, visionis illius compleretur.

Διυπνισθείς τοίνυν εκείνος , λιπαρών

εν καρδία το θείον ουκ έληγε την

των δραβέντων έκβασιν κατιδείν.

Ψαλλομένων ούν τών Τυπικών εν Quando vero in ecclesia ad

τη εκκλησία, κατά το ειωθός πάν- psallenda Typica Ventum est,,

των τε εισιόντων και τον υπό του et omnibus, ut fieri solet , ac

ιερέως διαδιδόμενον λαμβανόντων « dlentilsns all panem a pre

άρτον, μόνος και δηθείς ουκ ήνείχετο slytero accipiendum, praedictus

το αυτό τοις άλλοις ποιήσαι άλλα ille cum aliis non accessit, ex

τον μέγαν διά νεύματος τείτο πα postulans per gestus , ut sanctus

τέρα δούναι χερσίν οικείαις άρτον pater sibi manibus suis panem

αυτώ τον δε παρασχόντα προστά- praelberet. Οui cum daret, iussit

ξαι των μοναχώ ευλογήσαι τε και illi ut gratias ageret ac man

φαγείν. Κακείνος τούτο ποιήσας δια- ducaret ; cui tuno statim aures

νοιγέντων αυτώ της ακοής πόρων pertae sunt et vincula linguae

και του δεσμού της γλώττης δια soluta , ita ut pristinum inte

λυθέντος, έχρήτο καλά και πρότερον grunque membroru
m

usum re

τοϊς μέλεσι ακωλύτως και τα νυκ ciperet; et fratribus nocturnam

τός φανέντα διασάφει τους αδελφούς . enarravit visionem.

Τούσοε θάμβος είχεν όρώντας τα llos magna corripuit admi

νύκτωρ θεαθέντα μεθ ' ημέρας τελού- ratio videntes actu completa ,

μενα . Ο δε της θεραπείας τυχών quae visa fuerant. Monachus

πρός το οικείον εχώρει σεμνείον, Vero silnatus ad suum reversus

και τους μεν πόδας ή πορεία, την est monasterium cursu quidem

γλώτταν δε ή προς θεόν είχε δοξο- lacto et corde il gratiarum actio

λογία και ανεσις. nes ac laudes Deo reddendas in

tento .

6
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8 ΚΖ' . Ş XXVII .

Και άλλα δέ τινι ανδρι, Αγά l'ir quidam Laini, cui nomen

πητος όνομα τούτω, από του Λαΐ- Agapitus, fruebatur expedita lin

νου υπάρχοντι, γλώτταν εύστροφον gua vocedue sonora et libera ; sed

έχoντι κατ' αρχάς και την φωνήν simili morbo correptus est, ita

(f. 37) ως ηδείαν αθρόον το τοιού- ut quasi destrictis vinculis per

το πάθος επενεχθέν ώσπερ τις ισ multum temporis loqui non pos

χυρα πέδη του λαλείν αυτόν το πα set, et eius animus detentus ma

ράπαν εν ημέραις ουκ ευαριθμήτοις gno dolore ac tristitia tabesce

απέκλεισε και η του πάθους ένε ret . Omnes norunt quantus sit

κεν λύπη μεστής αυτού της καρ dolor illico amittere bona, qui

δίας ήττετο. Ισασι τούτο πάντως bus iam usi fuimus ; ita ut qui

όσοι πλεονεκτήματός τινος ευμοι- dam mallent mori, quam oculis

ρήσαντες , εκ τινός επηρείας αυτού tanta moestitia confectis , solem

διέπεσον . Πολλάκις γαρ και εξ αν adhuc aspicere.

θρώπων οχεσαι και μή στυγνούς

τον ήλιον όμμασιν οράν εύξαντο.

Απεισι τοίνυν παρά τον θεοφόρον Sanctum itaque virum iam

εκείνος , γνωστός ετύγχανεν λίαν sili notum ille adiit, et in Va

αυτών και των αυτού ποδών πίστει lila cordis sui fde ad eius pe

καρδίας λαβόμενος. θερμά προσέχεε les pronus , fervilas emittebat

δάκρυα , και πικρόν εκ βάθους ανέ- lacrymas et acerlbos olh morbum

πεμπε στεναγμόν , και την θερα- gemitus; lanentabilique quae

πείαν εζήτει δια των οδυρμών. Πρός rela sanitatemimploralbat. Quem

δν ο θείος πρεσβύτης συμπαχθές cum misertus esset vir pius ,

επιδών, ανίστησί τε τούτον , και erexit, et ad ecclesiam duxit, oleo

προς την εκκλησίαν εισάγει , ελαίω linivit, sanitatique pristinae re

τε διαχρίσας αυτόν , ευθύς ύγια stituit . Miraculum vere grande!

δείκνυσι. Και το θαύμα μέγα! - Ilomo ille , cum foret similis la

θρωπος τοϊς φωνής χηρεύουσι λί- pidibus autis , ecce modo quam

θοις προσεoικώς, ούτως άκαρη την citissime recuperat sonoran lul

πάλαι προσούσαν λιγυράν απολαβών «emque vocem! Tune statim in

και γλυκείαν φωνήν και λόγους verba gratiarum actionis effia

προιέμενος ευχαριστηρίους . Ος εις sus , laetus domum remeavit te

τον εαυτού χαίρων απιών οίκον , stis haud dubius de magnis Sà

μάρτυς ήν απαράγραπτος της του bae prodigiosis operibus.

Σάβα θαυματουργίας.
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$ KII ' . § XXVIII .

Αλλά τρεπτέον και προς τα εξής
Procedamus ad alia quoque

διηγήματα.
mirabilia enarranda.

Πολλής πανταχού της του με Cum huius magni senis fama

γάλου γέροντος ούσης φήμης, παρά circumquaque crelbresceret , ple

αυτόν τε πλείστων αφικνουμένων , rique ad eum accederent , de

πόθος και τινα άνδρα λαμβάνει δει- siderium ingens factum est cui

νός, έν τινι κώμη τήν οίκησιν έχον- dam viro, illum aleundi et be

τα, ως τον ιερόν φοιτήσαι πρεσ- nedictionem illius prae aliis qui

βύτης και την εκείνου θείαν ευχήν luscumque livitiis reportandae.

αντ'άλλου τινός πλούτου νομίσασθαι .

Διερευνήσας ούν το των οί Quapropter alvearia sua excu

κείων μελισσών σίμβλον , σκοπός δε tienda constituit , ut aliquod sibi

(f. 38 ) τούτω ήν μέλι τα μακα- mellis compararet Sabae offe

ρίω απενεγκείν, και μηδέν εύρη- rendum. Sell in his nil reperiens,

κώς, τοϊς του εκ γειτόνων οικούν
clam accessit ad alveare accolae

τος αυτό προσήλθε σίμβλοις ηρέμα. sui ; unde melle accepto , beato do

Μέλι τε λαβών εξ αυτών προσφέρει num detulit . Curvatis genibus be

το θεοπεσίω, γόνυ το κλίνων και ευ- nedictionem exposcebat ; sed cum

χήν εξαιτούμενος. Τόνδε άρα γεγονός beato viro , quod acciderat notum

έλαθεν ουδαμώς . Διό τήν μεν ευ esset , benedictionem ei. quam pe

χήν ώσπερ ητείτο παρέσχε το προ tehat, largitus est, sed quod de

σαχθέν δε απεπέμπετο. Και ος ουκ tulerat ,recusavit. Etcum ille non

ανίει , προσέκειτο δε μάλλον, και το recederet ; sed potius urgeret, ac

προσενεχθέν ήντοβόλει μή εκκρου- instaret , ne donum recusaretur ;

σβήναι . Ο δε την ένστασιν έωρα- tunc vir sanctus instantiam illius

κώς του ανδρός, δριμύ τι και όρ- videns, acerbitatem vultus iran

γίλον αυτώ ενιδών. - (Ουκ αρκεί σοι . que ostentans ait : « Non ergo

φησίν, ότι το του πλησίον σοι μέλι satis est. tibi nel proximi tai tibi

του δεινός ίσα και φωρί μη θεόν tanquain furi absque timore Dei

δείσας , αφείλω αλλά καμέ τής πο accepisse; sed me quoque vis

νηράς κοινωνήσαι πράξεως εκβιάζης digere , ut pessimae actionis

Ε της παρ' εμού τυχεϊν ευλογίας tune Socium fiam ? Si per me

βούλει , και ειρήνης γενέσθαι υίος, aliquam vis consequi benedictio

εξαγορεύσαι το σφάλμα τώ ήδικη- nem , et esse filius pacis , con

μένω την ταχίστην επείχθητι , και fiteare peccatum tuum illi , quem

το αφαιρεθέν αποδούς. Εσο του fraudasti , statim eidem red

λοιπού θεοφιλώς βιωτεύων, και τους dens ablatum . Deinde vitam
gere

ιδίοις αρκούμενος. - Τόνδε τούτων in gratia Dei, rebus tuis con

ακούσαντα φόβος εισέου και έκπλη- tentus » . Quae cum ille audisset

ξις , και τους αυτού ποσί προσπεσών timore et. trenore perterritus ad

συγγνώμην εζήτει των εσφαλμένων: pedes Salhae proculuitveniam ex

is zz. Uzay toły ze sv.TET!!. Té postulans culparum suarum . sia
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ρας επέθηκε . Τοσαύτην έπλούτει timque iussis eius paruit. Tanta

χάριν ο μακαρίτης παρά θεού , και vere dives gratia factus erat

ούτως τα εν κρυπτώ φανερούν υπέρ leitus ille , ut occulta quaeque

φύσιν ήξίωτο . praeter naturam dignosceret!

Αλλά και τους άλλους αυτού προσ Modo vero in aliis eius novis

διατρέψωμεν καινουργήμασιν · και δη portentis immorabimur, ad quale ,

και μή βουλομένω μοι συναρπάζει τον vel invito me, sermo praecurrit.

λόγον .

S K. § XXIX .

Τισι κατά τινα κώμην της - lucrulus quidam erat incolis

της οικούσι παιδίον ήν πονηρώ τυ cuiusdam castri Aitae , a malo

ραννούμενου πνεύματι και πικρόν spiritu Vexatus ; undle acerlba et

τοϊς τεκούσι τον βίον ποιούν και parentilus vita facta erat . Con

όσοι παίδων πατέρες ώφθησαν , οίδα- pertum est Omnilus genitoribus,

σιν οία τα της φύσεως κέντρα, και φuidl possit naturae stimulus, et

όπως διατίθενται (Γ. 29) τους φιλ- quales efliciantur, cum viderint

τάτους ανία τινί περιληφθέντας όρων- antissimos filios calamitate op

τες ουκ ήττον γαρ εκείνων τα primi : et quomodo sibi viscera

σπλάγια σπαράσσονται, και ουδε tunc sentiant lacerari, et vitam

βιωτός έστιν αυτοίς ο βίος . ipsam non esse vitalem .

Ενέγκοντες τοίνυν πρός τόν μα Adducentes itaque puerulum

καρίτης το τέκνον, παρά τους ιερούς ad sanctum iruun , itque ad eius

εκείνου ριπτουσι πόδας, οικτράν αυ- pedles proficientes ab eo precem

του δεόμενοι δέησιν, ή μάλλον οι commiserantem imo potius pater

κειότερον ειπείν , πατρικήν. Οίκτει nam expostulant dicentes: « Mi

ρον, λέγοντες, τους αθλίως ήμάς και serere nostr , qui tam infeliciter

δυστυχώς έχοντας, και δείλαιον τούτο acerleque premimur ; et sana

δεινώς βασανιζόμενον ίασαι αυτό puerum istum tam dire vexatum :

γάρ μόνον του γένους ήλπίζομεν hic enim est nica spes nostra

έσεσθαι ζώπυρον, γήρως βακτηρίαν, et familiae scintilla, Senectutis

του βίου παντός παραμύθιον. - Ταϊς baculus, totiuscue vitae sola

COLLÍTALS Toivuv povzīs ó 96345 men » . Ilis vocibus Sabas com

κατακλαστείς την ψυχήν , κελεύει motus, iubet illum ad ecclesiam

προς την εκκλησίαν εισαχθήναι τον luci . Er ipst ingressus est le

παιδα . Ου γεγονότος, και αυτός εί precaturus Deum , qui solus va

σιών επεκαλείτο τον σώζειν δυνά- let saluten largmi. Cum illum

μενον, ελαίω τε τον πάσχοντα χρι- oleo illinisset, statin sin pa

σας, για παραυτίκα τοϊς γεννή- rentilus restituit. Οui cum pue

τορσι δίδωσιν. Οι τον υιόν σωφρο rum pristina fruentem sanitate

νούντα λαβόντες οίκαδε χαίροντες recepissent, ad sla renealbant

επορεύοντο , θεώ τω τους εαυτού gaudentes, et, gratiils agentes

θεραπευτές δοξάζoντι την ευχαρι- Deo, qui servos SiOs tsanta afi

στίαν προσάγοντες . cit gloria .
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S Λ '. S XXX .

Προς τούτω λεγέσθω και έτε Hic et aliud adiungimus . In

ρον. Εν τή των Ταυρομενιτών perillustri asceterio Tauromeni

περιφανεστάτη μονή μοναχός τις tarum monachus quidam habe

υπήρχεν, ώπερ και ο υιός αυτού bat secum filium adhuc saecu

κοσμικός επιτυγχάνων συνην· αρρω- larem , qui in morbum lethalem

στία δέ τις επελθούσα τη νεανία inciderat absque ulla spe salutis..

θάνατον ηπείλει, και τας του ζην Invisendis illis monachis, ut sibi

ελπίδας εξέκοπτεν . Επισκέψεως ούν mos erat , mirabilis Sabas ac

ένεκεν τών εκεί μοναχών ώσπερ cesserat , dum vidit patrem illius

είθιστο τη μονή παραβαλών και θαυ iuvenis moestum et plorantem

μάσιος όρά τον του νέου πατέρα magnoque dolore contritum; nam

πενθούντα και σκυθρωπάζοντα, και filius ad extremos iam anhelitus

πικρώς τα σπλάγχνα διακοπτόμενον venerat. Tunc magnus ille ad

προς ταϊς εσχάταις γαρ αναπνοαϊς eum ingressus per tres dies to

ήν ο παίς ήδη. Πρός δν εισελ- tidenmque noctes apud aegrotum

θών και μέγας έν τρισίν ημέραις και permansit. Ad quem denique

νυξιν ίσαις αυτό συμ. ( . 10) παρέ- conversus ait : « Fili, si vis sanus

μεινεν. Είτα - Ει θέλεις , φησί προς fieri , tuumque robur pristinum

αυτόν, ώ τέκνον, αναρρωσθήναι, και recuperare , monachus esse

την προτέραν υγείαν απολαβείν , detrectes. »

μοναχός γενέσθαι μή αναβάλη.

Επει δε ταύτα λέγων πειθαρ Sed his verbis ille minime an

χούντα εκείνον ούκ είχεν αλλ' εώκει nuere videbatur , et Sabam in

λόγους διακενής το αέρι διδόναι : aérem haec loqui; nam mona

και αυτό γαρ το μοναχός όνομα φορ- sticae vitae tantummodo nomen

τικόν έδόκει το κάμνοντι. - Αλλ' ει sili nimis onerosun videbatur .

μή , φησι το μοναχικόν περιβάλη Tunc Salas : « Nisi monastica

σχήμα, πεπληροφόρηση παρά της indueris Veste , certo scias ab

εμής ταπεινώσεως , ώς ουκ έξει σε humilitate mea , crastina dies

μετά των ζώντων ή επιούσα. - Και non visura te viventem . » Ad

ός - Ει άρα, προς τον θείον έφη Sanctum senemtunc ille sic fatur :

πρεσβύτην, εγγυά με τότε νύν έχον « Si tu nodo spondeas morbum ,

μή τοϊς του θανάτου βρόχοις περι- μo nunc laboro, me ad mor

πεσείν , το παρά της σής αγιότητος tem non adducturum, lubenti

προσταττόμενον δράσω συν προθυ- animoiussa tuaimplean » . Cum

μία. - () δε θαρρείν περί τούτου τον de his securum esse illum Sabas

νέον βεβαιωσάμενος προς τον ναόν iuleret , voluit in ipso lectulo

φοράδην αυτόν αποκομισθήναι διε- ad templum gestari.

κελεύετο .

Ούπερ δή γεγονότος και της ιερο Quod cum factum tunc esset ,

λογίας επ'αυτώ τελουμένης των ερω- ibique perlectis interrogationi

τήσεων τε του τιμίου σχήματος bus ad Testiendum monachum

www.tezaurliturgic.ro



46 ORESTES

υπαναγινωσκομένων, πράως έμβλέ- consuetis, eumque humi iacen

ψας ο θεοφόρος αυτό χαμαι κει tem et quae fiebant quasi igno

μένω και αναισθήτως των γινομένων rantem mitis respiciebat Sabas ;

έχoντι, - Ουκ αποκρίνη , φησί πρός qui tandem ait illi : « Cur, inter

αυτόν ερωτώμενος : Το δε άρα rogatus non respondes ? » Statim

λύσις η φωνή του πάθους εγενετο, ad haec verla morbus dissolvi

και εκάστη ερωτήσει την κατάλ- tur ; et infirmus aperta voce re

ληλον απόκρισιν απεδίδου. Και το spondet singulis interrogationi

της ακολουθίας πέρατι συναπολη- bus usque ad finem sacri ritus ;

ξάσης τελέως αυτό και της νόσου . et deinde surgens sanus

θαρρούντος ανίστατο, τροφής σε συν cum monachis in consueto ha

τοϊς μοναχούς κατά την έν ή σύ- Ibitaculo sumpsit cibum. Qua

νηθες ήν εκείνους οικίαν διαιτάσθαι propter 1multa data est gloria

γενόμενος μετελάμβανεν. Επι τούτο Des et ei , quemipse voluit tantis

δόξα μέν ανεφέρετο τώ δεσπότη . operilus honestari .

συνεδοξάζετο δ' εκείνη και ο θε

ράπων.

una

§ 14 '. S XXXI .

Αξιον δε μηδε τούτο παραδραμεϊν Praeterire et aliud nequimus,

(/. 41) ουκ έλαττον γαρ των προει- haud linus quam caetera mi

ρημένων.
landum .

Απαναστάντι τής των Ταυρομε Viro sancto al asceterio Tau

νιτών μονής των μεγάλω , και τη romenitarum ad illud Laci- nigri

του Λακκουνέγρου επιδημήσαντι , transeunti, oblatus est puer toto

προσάγεται τις παϊς απεξηραμμένος corpore arefactus: spectaculum

άπαν το σώμα, οίκτρον θέαμα τοϊς vere miserandum et lacrymis di

παρούσι τυγχάνων, και δακρύων δια gnum ol) tantam calamitatem. Ad

την συμφοράν άξιος . Κελεύσας τοί ecclesiam allato, ut iusserat, ipse

νυν προς την εκκλησίαν εκείνον εί totum corpus eius olev linivit et

σενεχθήναι, προσελθών και μακάριος crucis signum addidit. Verlbo ei

ελαίω άπαν αυτού αλείφει το σώμα, tius puer surrexit , pedibusque

τον τύπον εν αυτώ του τιμίου δια suis domum petiit testisque fa

γράψας σταυρού . Και θάττον ή λό ctus est gratus tantae Sabae pa

γος , εκείνος ανορθωθείς οίκαδε τοϊς tris in prodigiis virtutis .

ιδίοις χρώμενος επανήει ποσίν , ευ

χάριστος, κήρυξ της του μεγάλου

θαυματουργίας δεικνύμενος .

Καινουργείται δέτι και άλλο το Et aliud quoque portentum , qui

μακαρίω τούτω τοϊς προλαβούσιν cum superioribus concertare vi

εφάμιλλον παίς γάρ ύδρωπι κάτοχος detur, factum est in puero hy

εκ του Καστελλίου ώρμημένος του dropico, qui e Castellio in par

Μερκουρίου τω τα ξένα τελούνται προ tibus Mercurii ad thaumaturgum

σηνέχθη πατρί: εφ ή περιαλγής γε venerat. Is manum suam super
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γονώς, την χείρα τη εκείνου γαστρί Ventream infirmi extendit, leni

τίθησιν ηρέμα πώς επιτρίβων αυτήν terque tetigit , ac statim bene

και ουκ εις αναβολάς , αλλ' ευθύς εο- valentem parenti suo reddidit .

ρωμένως αυτόν έχοντα τω πατρί Qui animi sui grati sensus ma

δίδωσι και ός , ευγνώμων γαρ ήν, gnis Deo gratiarum actionibus

προς δοξολογίαν Θεού διανίστατο . exprimelbat..

§ 13 '. S XXXII.

Προσθιτέον τοϊς λελεγμένους και Superioribus est hoc adden

το εξής μεγαλούργημα. dum vere mirabile .

Τιν τών από Λαίνου παίς ήν Quidam e Laino filium suum

δυσουρίου δεινή συνεχόμενος τούτον dysuria valde laborantem ad

ούν εκείνος μετά πολλής όσης της Sabae peles magna cum fide it

θέρμης διενεγκών παρά τους πόδας tulit , ut oraret , et a filio tantum

τίθησι του μεγάλου , προσάγει τε acerbumque malum albigeret . Ille

δέησιν ώστε της οδυνηράς εκείνης tantam genitoris fillem insolito

το τέκνον και βαρείας μάστιγoς novoque portento remuneran

απαλλάξαι. Ο δε διάπυρον ούτω dam esse obsecratus est Deum .

πίστιν αμείβεται καινοπρεπεί θαυ- Tunc itaque Salas adduxit pue

ματοποιία τον παίδα γαρ προς την rum in ecclesian , elevatisque

εκκλησίαν εισαγαγών , χείρας προς ad Deum manilus sanctis , ut se

θεόν ήρεν οσίας , ας ή χρηστό- ac infirmum exandisset enixe

της οίδεν ε(/. 42 )κείνου αιδείσθαι: petiit . Oratione vix absoluta ,

και του κάμνοντος υπερηύχετο όν manu sua aegrotum oleo deli

πέρας τη προσευχή δους της χει- louit , et cruce signavit, et statim

ρος κατασχών ελαίω τε το πάσχον valetudini restitutum parentis

αλείψας μέλος το του σταυρού σε manibus tradidit ; qui dolore in

σημείον διατυπώσας, καταραν αυτο gaudium converso, et quasi me

παρευθύ την υγιείαν δίδωσι, και liore fructu reportato, exultans

ταϊς του τεκόντος εμβάλλει χερ domum repetiit tanto prodi

σιν ός αντίρροπον τη λύπη την giosi Salac miraculo lives atque

θυμηδίαν, ή και μείζονα, καρπωσά- gratus .

μενος, προς τα οικεία εχώρει προς

τοϊς υπό του θαυμαστού Σάβα της

θεραπείας αποναμένοις .

S Γ '. $ XXXIII .

Και τις μοναχός εκ της ευαγούς Medelam prodigiosam sancti

των Αρμών τυγχάνων μονής. Κοσ viri expertus quoque est Cosmas

μάς όνομα των ανδρί, ταύτης απέ- monachus asceterii Armon; nam

λαυσεν. Ούτος γαρ αίματος εν εαυ- exuberantia sanguinis in mor

τα πλεονάσαντος και νόσον επαγα- bum inciderat , et medicus qui
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γόντος, υπό τινος πολύ το άτεχνον lam imperitus illi venam in me

έχοντος ιατρού την έν τη μήνιγγι ninge apertuerit ; ita ut per tres

φλέβα διατμηθείς, αιμορροίας επί menses haemorrogiam passus sit ;

μήνας τρείς , ής και προσγενομένης, quam non valentibus reprimere

πάντων ιατρών προς την εποχήν medicis, morti erat iam proxi

αυτής απειπόντων . προς αυτήν mus ; efiluxΟ enim vitelli sanguine

αφεώρα την τελευτήν. Του γαρ ζω caro eius erat felli similis. Ideo

τικού διαρρεύσαντος αίματος, χολής qui aderant , administris Tussa

ιδέα ή σαρξ αυτού αρωμοίωτο. Διό dederant parare quae lefuncto

και τους περί αυτόν τα προς έντα opus essent. Frater quidam illius

φιασμός συντελούντα , οι περί αυτόν asceterii singulari virtute prae

φοιτώντες και ούτως έχοντα βλέ- ditus et infirmo amicus in SO

ποντες, έλεγον ευτρεπίσαι. Αδελφός mniis vidit Sullam ad infirmum

δε τις εν τη λεχθείση μονη την venire et stare ad caput eius

αρετήν ουκ άθαύμαστος γνησία, τω 1ssidue ; caputque illius suis ge

πάσχοντι φιλία συνδεδεμένος ορά nibus imponere , et meningem

Σάβαν τον ιερόν όναρ επιδημήσαντα manu palpare, cursunque san

προς τη κεφαλή τε καθίσαντα του guinis restinguere. Experrectus

νοσούντος, και ταύτην τοϊς γόνασιν ille al Dominum Orabat, ut ea,

επιθέντα , τη χειρί τε της μήνιγγος quil : in somniis vilerat noctu ,

εφαψάμενον και την του αίματος per opere completa vi

επίρροιαν επισιόντα. Διυπνισθείς ούν deret.

εκείνος τα νύκτωρ όρασέντα και

μεθ' ημέραν ιδείν το θείον ικέτευε .

Και το εξής τη μονή παραβα Et re quidem vera postera die

λών (f. 43) και μακάριος προς το
beatus vir ad monasterium ac

δωμάτιον , εν ώ κλινοπετής ήν και cessit, cellulamque infirmi in

μοναχός , εισεισι , προσκαθίσας τε gressus ad eius caput seilit, illud

τούτω, και την κεφαλήν, ώς ή όψις que super genilbus suis recli

είχε, τοϊς γόνασιν επιθείς , της πλη- navit , et ut in Somniis Visus

γής τε χειρί τη τα μεγάλα θαυ- fuerit , manum, prodigiorum in

ματουργούση λαβόμενος, ιστησι το strumentum , vulneri imponens,

την του αίματος ρύσιν , και του πά- copescuit sanguinis fluxum, et

τους απαλλάσσει τον κάμνοντα . 1 morbo iam moriturum sa

-θάμβος επί τούτω λαμβάνει τους Divit. Αdmiratio quanmaxima

ασκητας, και μεγάλα δύνασθαι παρά λscetus omnes pervasit ; et cre

Θεώ τον Σάβαν επείθοντο. didere per Sabam a Deo opera

maxima portendi..

per diem

S NA '. S XXXIV .

Και άλλω δέ τινι τον λαιμόν
Gutture alteri adeo laboranti,

άλγούντι , και το λαλείν τελέως ut ne vocem emittere valeret,

αφηρημένη την αγίαν επιτίθησι ipse Salas minian imposuit , et

χείρα εφ' ικανόν επιτρίβων το οί' per aliquod temporis tumorem
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oreδημα. Και διά του στόματος εκεί manu palpavit. Tunc ex

νου έλκος αίματι συγκεκριμένου electa talbe ulceris et sanguine ,

ρυέντος, υγιής ο κάμνων παρά προσ- praeter expectationem omnen

δοκίαν εδείκνυτο και προς το οι- infirmus sanus vigensque resti

κείον απέτρεχε φροντιστήριον δο- tuitur ; atque ad monasterium

ξολογίας φθεγγόμενος ρήματα. suum reversus est gaudens , in

hymnis celebrans Deum ex ore

Su0 ..

Ś JE '. S XXXV .

Κατά τινα δε ημέραν μοναχός
Quadam vero die monachus

τις προς τον ιερόν άνδρα γενόμενος add sanctum virum venerat quae

ητείτο ώστε τον της μονής ιερέα situm , ut monasterii illius sa

κατά το σεμνεϊον αυτού φοιτήσαντα, carlos ad suum accederet ora

την θείαν επιτελέσαι την μυστα torium , ibique sacrum faceret.

γωγίαν. Τούδε τούτο γενέσθαι κε

Cum Sabas annuisset, rursus ille

λεύσαντος υπολαβών εκείνος , - (Ου
monachus dixit: « Venerande pa

δεν ημίν , έφη πρός τήν του στα ter, nobis neque copia rei ali

λέντος θεραπείαν, τίμιε πρόσεστι cuius est , ut sacerdoti aliquid

πάτερ ότι μή μόνον άρτος και αυτός exhibeanus, cuum tantum pau

δε ξηρός, και τους οδούσι κόπον πα lulum panis ac quidem durissimi

ρέχειν δυνάμενος . - Και ός χαριέντι lentibusque difficilis supersit. »

προς εκείνον και μειδιώντι προσώπω, Tunc ille dulci ac sibridenti

- Τον πλησίον σοι, έφη, καταλαβών facic iussit all proximum Humen

ποταμόν, τρείς δε ζωγρήσας Ιχθύς descenlere, ac e tribus piscibus ,

τώ ιερεί παρασκεύασον άριστον. - Ως quos («Οpisset, mensamsacerdoti

ούν ούτοι προς την μονήν αφίκοντο instruere. Ambo illi ad orato

της ιεράς ήδη λειτουργίας εκτελου- Trium accesserunt , et postquanm

μένης προς τον ποταμόν και τηλείς Sacra peracta sunt , monachus ad

άπεισι μοναχός, και χείρας προθεί- 11nen lescendit , et vix extensis

νας ιχθύων εγκρατής τριών: αλλού manilus tres pisces habuit dum

(f. 441) πλειόνων, κατά τον του μά- taxit , nihilque amplius ; atque

καρος γίνεται λόγον, πολλών μεν hoc pacto completa sunt verba;

και μεγίσων ταϊς αυτού προσπελα- etsi pisces alii multi grandiores

σάντων χερσί, το ροβίω δε αύθις τις essent, ad eiusque manus ve

κατασυρέντων του ποταμού. nirent, qui cursu fluminis rapie

bantur.

Εκστασις επί τούτω τον μοναχός Quamobrem multa admira

εκείνον εισήει τον του μεγάλου tione repletus est ob ea , quae

λόγον, όν χαριεντιζόμενος είπεν, εις sanctus vir subridens edixerat,

έργον εκβεβηκότα θεώμενον. Ο γάρ quicque statim impleta fuerant.

πλείσται των τούτου προαγορεύσεων Practerea plures tanti viri prae

δια το τους ανθρώπους λανθάνειν dictiones ignotae ab hominum

17
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επείγεσθαι , κατά παιδείαν ειώθασι memoria exciderunt, ex iis , quas

γίνεσθαι τούτω. ad fidelium aedificationem ac

doctrinam non raro enunciabat.

8 Ας'. S XXXVI.

( nl

Ούτος τοίνυν και θαυμαστός και Imalphitanae urbis quemdam

θειότατος Σάβας τινί τών της πό- incolam, nomine Petrum virum

λεως oικητόρων μάλφης αγωγής sane pim, tanto prosequebatur

επειλημμένω θεοφίλως, Πέτρος αυ amore ac fiducia divinus Sabas,

το όνομα , ούτω διέκειτο φιλικώ- ut ei custodienda concrediderit

τατα, ώστε και τα της μονής Ιερά sacra vasa et eimelia monasterii,

κειμήλια, ηνίκα την των Καλα- quando Deo odilbiles Ismailitae

βρών οι θεοστυγεις Ισμαηλίται κα Calabriam incursabant , ut in

τέτρεχον . τω εκείνου οίκω εναποτί- lomo Sla reconderet. Viro au

θεσθαι. Τούτω τοιγαρούν τα ανδρί ten isti erant tum in aspectu

παϊδες ήσαν ου τοσούτον από των « orporis turn in virtutibus ani

σωματικών χαρακτήρων όσον από mae filii similes; in quibus ille

ψυχικής αρετής της προς τον σύντα valle solalitur , ac post Deum

φέροντες όμοιότητα ήδετο γούν επί spen omnem reponebat. Sed

τη τούτων ο ανήρ θέα, και επ ' αυτούς illico tanta citus felicitas in ae

μετά γε θεόν τας ελπίδας εσάλευεν.. rumnan versi est ; nam

Αλλά γάρ όρα την αθρόαν μετα
tis alter in morbum incidit, ac

βολήν και τα τοϊς ευτυχίας εις δυσ morte abripitur.

τυχίαν εν βραχεί μεταπίπτοντα. Είς

γάρ αυτών αρρωστία περισχεθείς με

ταλλάττει τον βίον.

Ον τα σπλάγχνα σπαραττόμενος και Valde commoti tlentisque pa

πατήρ εθρήνει πικρώς, και την οδύ- tris lolori nihil eleri valebat ;

νην ουκ έφερεν, αμέλει και προς τον qui tandem all Salhalm cum suis

μέγαν διαγνούς αφικέσθαι ώς άν παρά acceler » (« onstituit, ut sibi opitu

εκείνου τύχοι παρηγορίας. Επέβη τε laretur . Conscensaque cum illis

πλοίω μετα των συν αυτών και πρός novi il quendam Luciania » 1ο

τινα τόπον Παλινόδιον τη Λατίνων (('um appuliti, qui a Latinis Pa

zexkinuévov çovi en sois tris lov- linodion nomine appellatur, ubi

κανίας (7. 45) ορίοις όντα γενόμενος, tunc heatissimus Sabas noram

το λιμένι προσώκειλεν εκεί γάρ το trahebat.

τηνικαύθα διέτριβεν και μακάριος .

Τής νηός ούν αποβάντες, περί Cumque iam sero esset , ad

λύχνων γάρ ήλθον αφάς , τη γη notis luminibus, in terram de

εαυτούς δόντες διανεπαύοντο. Ο δε senderunt , ubi noctem transi

πολύς το πνεύματι Σάβας
Friv gere opus erat. Sed ille mira

τούτων έγνωκώς άφιξιν άωρί των bilis, cum in spiritu d : horum

νυκτών , ένα καθεύδοντες ήσαν επι- adventu certior essetfuctus, in

φοιτά ούς διυπνίσας , - Αλγείς , έφη. tempestiva nocte ad un discun
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προς τον εαυτού φίλον, ιδών επί τη bentem accessit, excitavitquedi

του παιδός τελευτή ; Ευχαριστείν cens: «Ingemiseis,amice, dilecti

δέον , αδελφέ , τω θεώ και τα συμ- tui obitum recogitans ? Gratias ,

πίπτοντα γενναία φέρειν ψυχή : ου frater , agere magis deberes Deo ,

γάρ μέχρι τούτου τα λυπηρά στή- et dolorem animo forti sustinere ;

σεται, αλλά τούτο μεν αρχή των nam hucusque nec ad princi

συμφορών και προοίμιον: πικρότερα pium et pro0emium malorum ve

δε σου τούτου μετά μικρόν απαν- nimus . Longe acerbiora et tibi

τήσεται και τότε το κοινό της brevi sustinenda sunt ; tunc ( 0

φύσεως και αυτός λειτουργήσεις mune debitum naturae tu quoque

νόμω . Ταύτα δέ σοι προς το εμπα- persolves . Ηaec tibi , ut paratus

ράσκευον είναι σε προείπον . -
omnino sis animo, praedixi . »

Τούτων υπό του θεσπεσίου λεγο Quae cum diceret beatus Sa

μένων πατρός, ενεός εκείνος γενό- . Das, ille mutus haerebat , corde

μενος παλλομένην είχε την καρ- pulsante ac dolente, suoque ani

δίαν και άττουσαν , και άρα τις προ no Versabatur , quomodo quis

ημών επιφοιτήσας τω τόπω τα συμ- praecurrisset, ac patri quae sibi

βάντα τώ πατρί διηγήσατο προς εαυ- acciderant, enarrasset. Sed cum

τον έλόγιζετο . Διερευνήσας ούν και οιnia inquireret, et certior: fa

ανήρ και μαθών ώς ουδείς πρό αυ ctus esset neminem praevenisse,

των ελθών το μεγάλο τα γενό- vel Salvae nuntiusse , sed eum

μενα διασάφησεν· αλλά καθαρότητι in claritate animae haec prophe

νού ταύτα γνούς και θαυμάσιος εξε- tasse , vivissima fide accensus

σώνησε. θερμοτάτη των αυτού πο ad eius pedes procubuit, atque

δών πίστει δράττεται, καταφιλών manus eius sanctis lacrymis ri

μετά δακρύων αυτούς , ώς δε και gavit , ac exterritus ab eo ΡΟ

τας χείρας τας ιεράς , και της των galbat ut sibi opem patientiae

γεγονότων αυτόν διατρανώσεως εκ à Deo largiri precaretur ail

πληττόμενος υπομονήν τε παρά θεού onia cum gratiarum actione

δοθήναι αυτό προς το ευχαρίστως sustinenda .

ενεγκείν τα επερχόμενα εξαιτού

μενος .

Ο δε λόγοις παρακλητικούς επιρ
Tunc verbis usus solatoriis Sa

δώσας αυτόν , ευλογίας τε (γ. 16) με- bus , eum confortavit benedic

ταδούς προς τον οίκον απέπεμψεν . tione: quoque sua, donumque re

Ούπα τριάκοντα παρήλθον ημέραι, misit. Nondum triginta dies in

και εις πέρας τα επαγγελμένα εξέ- tercesserant, et praemonita eve

βαινε και αυτός δε μετ' ου πολύ nere, ipseque sicut dictum erat,

κατά την του μεγάλου πρόόόησιν diem obivit supremum.

καταλύει τον βίον και ταύτα μεν

ούτω.
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8 ΛΖ'. Ş XXXVII.

Μοναχός δέ τις επίσημος της Monachus quidam sacerdos

αρετής εραστής και ιερέως αξιώ- virtute conspicuus et erga sane

ματι φαιδρυνόμενος , πλείστην τε tum senem devotissimus gravem

προς τον θεσπέσιον γέροντα κτώ tumorem in gena patiebatur,

μενος τίςιν πάτος τι προς τη σια unde magnum erat ei tum oculis

γόνι δεινώς εξοιδούμενον έσχεν όπερ tum dentilus futurum damnunm .

μέγιστον βλάβος ου τοϊς οφθαλμούς Frustra medicae artis aliumen

μόνον , αλλά δη και τους οδούσιν tis expertis, nulloque in medelis

έπινεγκείν έμελλε . Πάσης ούν τα tanti mali reperto levamine, ad

τρικής προς την ίασιν τέχνης απε sanctum hunc medicum is
per

λεχθείσης, και μηδενός της συμ gere statuit; et speluncam . in qua

φοράς εύρισκομένου φαρμάκου , επί solitariae vitae lalioribus se man

τον θαυμαστόν εκείνος έγνω καταφυ- cipalbat , cum file valida ingres

γεϊν ιατρόν , και το άντρον, ενώτον sus est, ubi et mortuum pue

της ησυχιας αυλον και γενναίος διή- rum vitae restituit, ut paulo ante

νευσεν, ένθα και τον νεκρόν ανέστησε narravimus. Sanctum virum hu

παιδα, καθώς ήδη φθάσας ο λόγος iliacentem supra purva storea

παρέστησεν , ο πάσχων καταλαβών , reperit vehementi felri aduri .

ευρίσκει τον μακαρίτην πυρετό λά Elevatis oculis ad accedentem

βρω τα ένδον αποσμύγοντι συνε infirmum , eiusque intolerabili co

χόμενον, ψιαθίω τε κατά γής έρ gnito dolore, ad se arcessit, le

ριμμένο προσανακείμενον. Επιβαλών uiter and sta sancta gena

ούν ο Σάβας τω του μοναχού πάει terigit per aliquod temporis ,

τους οφθαλμούς, και το ανήκεστον «omplimens, t statim a morbo

ιδών της πληγής μετακαλείται lilberum sanunque fratrem illum

τούτον πρός εαυτόν, και την αγίαν al suum redir iussit mona

επιθεις χείρα τη παρεία , μικρόν τε sterium .

ταύτην εν εκείνη διαναπαύσας τον

αδελφός του πάθους ελευθερού , και

προς την ιδίαν εκπέμπει μονήν.

Ś XXXVIII.

Κατά τινα δε καιρόν ελαίου σπά Penuriam olei monasterium

νις τήν του άρχιστρατήγου κατει suum S. Archangeli passum est ;

λήφει μονήν , και έμελλεν ο θείος et eremus ille a locis incolatis

σηκός άφεγγής έσεσθαι έπει μηδέ leo erat remotus , ut oleum vir

δυνατόν ήν εν τοις ορίοις εκείνους in illis finibus posset, reperiri ,

ευρείν , ουκ επιτηδείως προς ελαίου nullus4ue nolus adderat. ad illud

φοράν εχούσης (f: -17) της χώρας hillbendum, ut al monasterium

και βουλόμενός τις ωνήσασθαι κατά leduceretur ; quinimo etiam oli

γε τον του ελαίου καιρόν , τριών ημε varum tempore monachis neces
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ρων οδόν ενίοτε δε και επτά ηναγ- sarium erat sustinendum iter

κάζετο στέλλεσθαι . Ως ούν ανηγ– dierum modo trium modo se

γέλη τω μεγάλη περί τούτου πατρί: ptem ad oleum comparandum .

τότε μεν σιωπή εαυτόν επιτρέπει , Quando venerando patri id nun

μετά μικρόν δε τους πάντων λαθών tiatum est ; ipse aliquantulum

οφθαλμούς: ου γαρεπιδεκτικώς ώσπερ siluit , et paulo post a nemine

άλλός τις ειώθει προσεύχεσθαι. Τον visus (nam ille non solebat palam

ιερόν τε ναών εισόραμών χείρας συν orationi instare) ingressus eccle

το να διατείνει προς υψος και siam , et oculis manibusque ad

ταϊς ευχαϊς επί πολύ προσανέχει . Και coelum elevatis prolixius preca

(ω της μεγαλουργίας) το κατά το batur. Tunc valde mirandum

θυσιαστήριον κείμενον του ελαίου factum est spectaculum. Vas

σκεύος κενόν το τηνικαύθα τυγχάνον, grande olei apud altare erat

εκείνου προσευχομένου μεστον γε vacuum , et illico , Saba exo

γονός εν τέσσαρσιν απέχρησε τού- rante, adeo repletum est, ut per

τοις μησιν , άχρις ου και του ελαίου quatuor menses usui sufficeret,

καιρός επεδήμησε .
quousque tempus olei novi re

diret .

Και εν τή του αγίου δε \ αυ Simile quoddam acciderat et

ρεντίου μονή τοιούτόν τι το Σάβα in monasteri0 S. Laurentii. Sa

τεθαυματούργη
το , πλήν εκεί μέν Das parvo quodam in vase mi

έλαιον τω άγγει βραχύ τι ενής δια raculum patravit oratione sua

της του μακαρος επέδωκε προσευ non dissimile ab illo Eliae Thes

χής και παραπλήσιον τη τού Θεσ bitae . Illud enim Eliae vas pau

βίτου θαυματουργία , ενταύθα δε lulun olei liabebat , ut omnes

κενόν το σκεύος όν , ως δεδήλωται, plane norunt, hic autem olei va

παραδόξως εμπίπλαται: όπερ της sculum erat omnino vacuum,

θεοσημίας εκείνης καινότερον και sed oratione Sabae repletum est,

περιφανέστερον . prodigio sane et magis novo ,

magisque splendido .

8 ΙΘ'. $ XXXIX .

Τοιούτων τοίνυν υπαρχόντων των Etsi autem haec quae narra

ειρημένων, ουδέν ήττον έχει και vimus adeo sint et splendida et

τα εξής ως αυτίκα μαθήσεσθαι . Δω nova , haud minora vobis quo

ρόθεος γάρ τις και πλούτω βρίζων φue videlbuntur, quae modo di

και γένει περιφανής εκ του άστεος «enda erunt. Divitiis locuples et

Σασωνίου υπάρχων, των μεν του nobilitate generis insignis erat

κόσμου κηλίδων αμιγη την έαυτού Dorotlieus de castro Sassonio,

διετήρει ψυχήν . Πρός δε τα θεώ qui tamen a mundanis curis ani

φίλα πάση τετραμμένος ήν γνώμη. man slam puram servalat; imo

και της προς σωτηρίας φερούσης vero ad omnia , quae Deo pla

όκνον χωρίς είχετο. Τούτω τοίνυν cita essent, et mente et corde

θερμοτάτη προς τον Σάβαν πίστις devoto ferebatur, et in via Do
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ενήν, και συνεχώς παρ' εκείνον φοι- mini strenuus ambulabat. Μa

των , ευλογίας τε παρά του ανδρός gna erat eius ides erga Salam ;

ήξιούτο , και την ψυχήν σώζειν δυ- illum frequentallat , eiusque be

γαμένας (f. 48) δεχόμενος εντολάς. nedictione confortabatur et do

Τέλος αυταίς αγαθόν οίκαδε πάλιν cumenta ad animae salutem con

δρυμών επετίθει . Βασκήνας ούν τού- ducentia recipielbat, deinde do

τω της αρετής και μισάνθρωπος δαί mum reversus omnia operi man

μων και δυσμενής, του θεού κρίμασε labat . Cui invidens hominum

συγκεχωρηκότος αρρήτους , απρόον terribilis inimicus , permittente

αυτή συνεισφαρείς δεύματος επλή- Deo impenetralbililus iudiciis ,

ρου δεινού και τη γη προσαρράσσων clam accedens tanto cum ter

αυτόν, διαστρέφειν μεν οφθαλμούς. Ρore percussit, ut in terram al

διαμασσάσθαι δε χείρας ήνάγκαζε. lidere, oculos detorquere et ma

nibus pinsale adigeret.

Και το πράγμα κατηφείας τους Ad haec omnes magno moe

περιεστώτας εδείκνυ μεστούς, όρων- YOre repleti erant , cum viderent

τας τον πρό μικρού σώφρονά τε και illum paulo ante sanum morige

κόσμιον,δαίμονος αλιτηρίον παίγνιον rumque , nunc esse ludilirium

καθιστάμενον.
insidiatoris diaboli.

Μικρον γούν εκνήψαντα τον Δω (Cum parum levaretur Do

ρόθεον μνήμη τις αιρεί του με
rotheus , in mentem ei venit

γάλου πατρός και δρομαίος την beatus pater , ad quem cucurrit;

τούτου καταλαβών οίκησιν τοις αυ et vix habitaculum attigit ad

του προσπίπτει ποσί δάκρυσι θεο- eius sese pronun dedit pedilus,

μοϊς πλύνων αυτούς, την συμφοράν γιοs lacrimis irrigabat; suam

απαγγέλλων εκείνα αιτών , άπερ enarrans aerumnam postulabat,

αυτώ μεν μεγάλα λαβείν , εκείνω ut quae sancto viro facilia, sibi

δε παρασχειν ευχερές . Τον δε σύν vero maxima dona erant, largi

δακρυν επί τούτω γενόμενον , του retur. ( ollacrimantem Sabas eum

εδάφους τε αυτόν αναστήσαντα προς erexit , in ecclesiam adduxit, at

την εκκλησίαν εισαγαγείν υπερευ- que enixe in orationem efusus

ξαμενόν τε συντόνως αυτού ελέω frontem , ut ei nos erat , oleo

το μέτωπον, ώς σύνηθες ήν, αλείψαι, per crucis signuminunxit. Ηac

το σταυρικόν αυτό σημείον επιβα- ratione alegit malignum disce

λόντα, το σκαιόν τε πνεύμα διώ- dere spiritum, ac IDorotheum sta

ξαντα σωφρονείν παρασκευάσαι τον num liberumque et Deo gratia

άνδρα και προς τον οίκον τω θεώ run agentemlaetum ad sua di

ανθομολογούμενος αποπέμψαι . misit.

8 '.
S XL .

Μετέλθωμεν τοίνυν και εφ' ετέ Ad alia veniamus tanti viri

ραν θαυματουργίας διήγησιν του prodigia. Mulier quoque a malo

αοιδίμου πατρός. Γυνή τις υπό πνεύ . dire exagitata spiritu per multos
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ματος ακαθάρτου συνείχετο δεινώς annos plurima passa fuerat . Fa

βασανιζομένη επί χρόνους πολλούς mi tanti viri accessita, ad hunc

υπ' αυτού παρεγενετο δε προς τον venit medicum, qui vere fuerat

μέγαν τούτον ιατρόν υπό της φή- Dei mystes et portitor. Petiit

μης έλκομένη της προς αυτόν sanctuarium beati Philippi qui

τον ως αληθώς μυσταγωγημένον est immundorum spirituum Ηa

και θεοφορούμενον. Καταλαβούσα δε gellum, quod sanctuarium e fun

τον πάνσεπτον ναόν του πνεύματος damentis extruxerat Macarius,

διώκτου «Φιλιππου, (f. 49 ) όν εδή- Sabae dilectus frater et vere

ματο εκ βάθρων Μακάριος ο τούτου iuxta nomen suum beatus . Vix

αδελφός ο θεοφιλής και όντος μα- ingressa, extenplo a nmaligno et

κάριος, εν τώ εισέρχεσθαι αυτήν εν immundissimo spiritu in medio

αυτώ εξαίφνης ρίπτει αυτήν εις το templi prostrata est atque , ut

μέσον του ναού το πονηρόν και alias , daemon ad ea facienda

παμμίαρον πνεύμα και τα συγγενή adigebat quae commiserationem

των προτέρων ενεργεί ο δόλιος εις novent , per os mulieris incon

αυτήν την ταλαίπωρον φωνάς ασή- ditas voces inconvenientesque

μους και έτρεπείς δι' αυτής ανακρά- erectans , spumanque e dentibus

ζων και αφρόν αποπτύουσα δια του vomens , manus detorquens et

στόματος αυτής , και χείρας στρο- pedibusin pavimentum calcitrans

βούσα, και τοις ποσίν ατάκτως το miserandum in modum ; quod

έδαφος παίουσα: ελεηνόν θέαμα τους certe spectaculum grave erat

ορώσιν ετύγχανεν .
videntibus .

Ο δε μέγας Σάβας εν τω ναώ Magnus Sabas ut matutinales

βουλόμενος εισιέναι , και τας εω- preces cum fratribus Deo offer

θένας ικετηρίας τώ κυρίω απο ret templum ingressus , vidit

δούναι προαιρούμενον ευχάς , είδεν illam tanta patientem atque ad

αυτήν πάσχουσαν ούτως ελεεινώς , misericordiam ex imo pestore

και ευσπλαγχνίσθη επ ' αυτη ο λίαν motus , dixit : - Quid huc a me

συμπαθής και χριστομιμήτως δια- homine vere peccatore quae

φερόντως φιλάνθρωπος . - Και λέ rens mulier advenisti ? Si cupis

γει αυτή ο αοίδιμος . - Ω γύνη , perfecte liberam evadere a ve

τι ζητούσα ενταύθα παραγέγονας Xante spiritu maligno , suscipe

παρ' εμού αμαρτωλού όντος ανθρώ- iugum Christi in monastico at

που ; Ει δε όλως εράς ελευθερίας que angelico habitu , teque ad

τυχεϊν, του συνόλειβόντος σε πυ vitam Deo sacram in virginum

νηρού και ακαθάρτου δαίμονος, ανα- asceterio converte ; et Dominus

λαβούσα τον ζυγόν του Χριστού έν Deus benignitate sua te sanam

τω μοναχική και αγγελικό τάγ- faciet . - Cumque mulier pro

ματι, μέτελθε βίον σεμνόν έν μο fessa esset statim se facturam

ναστηρίω παρθένων αγίων εισελ- omnia quae magnus ille edixe

0ούσα και ίαται σε κύριος ο Θεός rat , statim ac eam Deus ad pri

τη αυτού αγαθότητι . Το δε γύναιον stinam sanitatem restituisset.

των λεγομένων αισθόμενον συνέ- Tunc a Saba, ut ei nos erat , de

θετο πάντα ποιείν, όσα προς αυτήν precante e lampade sancti olei
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ο μακάριος προσεφθέγξατο, ει μόνον in fronte signum crucis accepit,,

ιάσεως επιτύχη . Την συνήθη ούν et illico libera evasit.

ο μέγας ποιήσας ευχήν και εκ του

αγίουελαίου της κανδήλας επιχρίσας

αυτής το μέτωπον σταυροειδώς θατ

τον υγιή ταύτην αποκατέστησεν.

Και επορεύθη την όδον αυτής: Absque mora viam suam ar

χαίρουσα και δοξάζουσα τον Θεόν ripit laetabunda et omnino glo

πάντα πληρώσασα τα παρά του μ.α rificans Deum ut , quae beatus

καρίου και αγίου πατρός λαληγέντα ille pater sanctusque dixerat ,

προς αυτήν. impleret.

8 V1'. S XLI.

Αλλ' επειδή χρόνος έστιν τον Cumque nobis tempus suppe

λόγον προβήναι, και τα λοιπά του tai ad sermonem producendum ,

πανολβίου τούτου ψυχοφελή διηγή- int et reliqua enarrare ini

σασθαι κατορθώματα, και τους προ mabus utilia gesta , ac virtutes

λαβούσι συνάψαι εις δόξαν μεν θεού luius venerandi Tiritum ad glo

του ταύτα οι αυτου ενεργούντος, εις Piam naiorem Dei unde haec

έπαινον δε του αοιδίμου , και ωφέ- sunt, tum etiam alllaudemsancti

λειαν, τους πισως εντυγχάνουσι και senis atque ad aedificationem

ακροωμένους. eorum qui inde utilitatem acci

piunt eaque audiunt.

Μοναχός τις εξ επηρείας του Versutia diaboli monachus

διαβόλου έν τινι τόπω αφυπνώσας φuillainpostp
randium somno sese

μετά το αυτόν αριτήσαι όρις έρ- lcdlerat. lun per incentis Os an

πύσας δια του στόματος εισέδυ εις giis intravit in ventrem. ilbique

την γαστέρα αυτού, και την κατε viscera mordlebat vorabatque

σαίων και διαρρήσσων χαλεπώς τα miserabiliter per multos dies .

εντόσθια αυτού επί ημέρας πολλάς lacebat ille interdum humi pro

ελεεινώς , ώστε πολλάκις κείσθαι stratus ac mutus, ita ut acce

αυτόν επί του εδάφους , ώς επί lentes iam nortum reputa

ώραν μίαν άφωνον , ώς νομίζειν bant . Medicis multa iam dede

τους παρατυγχάνοντ
ας αυτό κατά rat, sed nullum emolumentum

την ώραν εκείνην νεκρόν γεγο
habuit; tandem ei in mentem

νέναι . Πολλά ούν χρήματα εις ια venit , ut ad patrem nostrum

τρούς αναλώσας υπ' ουδενός αυτών Salham accederat , quem fama

ουκ ίσχυσεν αθήναι: υστερον δε mirabile Inclicum praedica

πάντων εις έννοιαν ελθών τούτου bat. Ad eius genua multis cum

του πανολβίου πατρός ημών Σάβα, lacrimis genitilusque pronus

παραγίνεται προς τον άμισθον του enixe oravit, ut e tanto malo

τον μέγαν ιατρών υπό της φήμης riperet. Servus ille Domini mi

έλκόμενος προς αυτόν. Και μετά tis ac dulcis sic cum compella

πολλών δακρύων και στεναγμών tus est : - No despondeas animo
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Ille vero

O

προσπίπτων αυτού τούς γόνασι εδέ- llac in re fili;siquidem dominus

ετο εκτενώς του μακαρίου απαλ noster Iesus Christus potens est,

λαγήναι του τοιούτου πάθους . Λέ- qui faciat iuxta petitiones tuas,

γει τοίνυν προς αυτόν ο θεράπων eripiatque e tormento anguis te

κυρίου εν επιεικεία και πραότητα: angentis ac tribulantis . Ego vero

- Μή άθύμη, τέκνον επί τούτο πι vilis quis sum , ut in spem ali

κρώς και όλιγόρως ο γαρ κύριος quam reponas; et in his tibi

ημών Ιησούς Χριστός δυνατός εσιν possim succurrere ?

παρασχεϊν σοι το αίτημά σου λυ- magis magisque exorabit res

τρούμενός σε του συγκόπτοντος και pondens: - Miserere mei , et li

συνθλίβοντός σε όφεως εγώ γαρ Ibera me al, ungue tribalante vi

τίς είμι και ταπεινός (Γ. 50) ότι scera mea absque requie; nam

τοιαύτην υπόληψιν έχεις εις εμέ dolores Onei ianm non sunt fe

ως δυνάμενον τοιαύτα ποιεϊν ; rendi. - Mitis ille ac misericors

δε επέκειτο μάλλον μετά πίστεως servus Dei rursus ad eum ait :

και δακρύων αντιβολών αυτών και - Revertere in pace , o fili , et

λέγων. - Oικτείρησόν με δουλε του ad cellam tuam ; illic visitabit

θεού , και ελεησόν με, όυόμενός με te Dominus in benignitate sua,

του συγκόπτοντος τα εντόσθια μου atque alethiferis istis doloribus

διηνεκώς , ότι ουκ ύπορέφω τας Jilberumfaciet. Verumtamen seito

άλγηδόνας αυτού . Ο δε μέτριος quod anguis per eandem vian,

και λίαν συμπαθέστατος του Θεού qua ille serpens ingressus est

δούλος λέγει προς αυτόν . - Απελθε in te , vivens quoque inde eva

τέκνον εν ειρήνη εν τω κελλίω let ; tuque nil mali ei facias ,

σου, κακεί σε επισκέψεται κύριος sell sine illum alire in foveam

τη αυτού αγαθότητι λυτρούμενός σε

της θανατηφόρου ταύτης άλγηδόνος.

ΤΙλήν έσει τούτο ειδώς , ότι οι ής

οδου διήλθεν εν σοι , δια αυτής πάλιν

εξελεύξεται έτι ζών. Συ ουν μηδέν

κακόν ποιήσης αυτώ, αλλ' άφες αυτώ

περευθήναι εις τον φολεόν αυτού .

Ταύτα ακούσας και μοναχός και Ilis Sabae dictis monachus

πιστεύσας τους υπό του Σάβα λα contisus reversus est gaudens,

λουμένους , επορεύθη την όδον αυ- cumque in cella itinere lefessus

των χαίρων . Ως δε το κελλίον φuiesceret, statim expergiscitur

αυτού κατέλαβεν από του κόπου τilitque anguen al) ore suo

της οδοιπορίας εκάθευδεν · και πά egressum per terram serpere .

ραυτα έξυπνος γεγονός όρά τον όφιν Tune inenarralili voce glorift

εξελθόντα από του στόματος αυτού cabat Deum eiusque servum Sa

και τη γή προσσυρόμενον. Και αυτός Dum, cum adeo mirabiliter sa

έδόξαζε τον θεόν φωναίς άλαλήτους 11: itus esset sicut ille sili prae

τον δια του θεράποντος αυτού Σάβα dixerat.

παραδόξως αυτόν μασάμενον, καθώς

ήδη προς αυτόν και θαυμάσιος έφη.

suam .
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Μετέλθωμεν ούν το λόγο και Ad aliud prodigium divini se

εφ' έτερον θαυματουργίας τρόπος του nis nostra procedat oratio.

θείου τούτου πρεσβύτου.

Πόθος είσίει τινα των ενδόξων και Vir quidam ex optimatibus no

επισήμων ανδρών του τον άγιον ανι- Ibilibusque magno desiderio ar

στορήσαι και ευλογίας πας αυτού debat invisendi Sabam , ab eoque

αξιωθήναι, ώς της αυτού φήμης παν
benedictionem accipiendi, cum

ταχού διαθεούσης, και δίκην ηλια- tanta perstreperet. fama, eiusque

κών ακτίνων φωτιζούσης τα πέ- splendor non minus ac solares

ρατα . Έρχεται τοίνυν ο ανήρ προς radii omnia ompleret. Abilit

τον όσιον και μακαρίτης Σάβαν εις itaque ad locum, que tunc SO

τόν , εν ώ υπήρχε , τόπον ησύχος littarius ille incolebat, qui Aria

οικών , 1ρίαν τούτον φθάσας ο λόγος Vocabatur; et cum illum vidis

εδήλωσεν και τούτον έωρακώς τον set , devotioni omni siae , quanto

πόσον αφοσιώσατε τον εαυτού καθώς magis volelbat , facere satis con

ήν αυτώ περισπούδαστος και δυ- tendit . Cum salutaria recepis

Vltóv . Vetà oùy có anom.a052l! 575 set monita , arcessitus est , ut

του αγίου ψυχωφελούς διδασκαλίας nos erat, ad parvum quandam

και παραινέσεως, προέτράπει υπ' αυ- «liaritatis refectionem. Edenti

του ποιήσαι κατά το ειωθώς αυτώ us illis cum sociis a sancto

την εξ αγάπης παράκλησιν. Και viro requisitum est vinum ; sed

εσειόντων αυτών επί τραπέζης αμα accidit eo temporis momento

τα μακαρίω, ήτήσατο οίνον δοθήναι cellarita non habere vinum,

εις θεραπείας των ανακειμένων. Εν nisi pusillum in exiguo vase

δε τω καιρώ εκείνω έτυχεν μή servatum ad venerandum in

έχειν οίνον τον κελλαρίτην, ει μή cruentum et coeleste scriticium

μόνον ολίγον εις μικρών αγγείον δια sanctae liturgiae.

την αναίμακτος και υπερκόσμιον και

ιεράν θυσίαν της αγίας λειτουργίας.

Τούτο τοίνυν επιγνούς και όσιος Cuius rei certior factus bea

κελεύει ενεχθήναι αυτό ούτωσι ει tus Sabas , iussit illud deferri

ρηκώς. - Τήν μεν θείαν και ουράνιον licens : - Modo non opus est san

μυσταγωγίαν δυνάμεσα προς το πα ( tam celebrare mystagogiam ,

ρόν εάσαι , και τα προσήκοντι καιρώ eaque poterinus opportuniori

ταύτην προσφέρειν τώ υπεραγάθω tempora oferre Des ; sell num

κυρίω θεώ ημών: τον δε εκ μακρού opus est ut , qui o longinquis

διαστήματος ήκοντα προς ημάς και locis all nos accessit , et mox

πάλιν μέλλοντα των εντεύθεν απο est abiturus , possit nobiscum

δημεϊν, ουκ έτι δυνατόν έστιν μή etiam et corpore lietarri, sicut

και σωματικώς ευφρανθήναι αυτόν, « t spiritu laetificans irrigavit di

καθώς ήδη και την ψυχήν ο θείος

vinus sermo .

λόγος ευφράνας κατήρτενσεν .
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Είτα του εξέθους υπηρετούντος Adstante itaque, qui ministra

αυτό παρισταμένου επί της τρα- bat, et ostendente illi in mensa

πέζης, και το μικρόν εκείνω : αγγείον parvum Vas illud, dixit beatus

υποδεικνύντος τα μακαρίω λέγει και vir : - Benedictus sit Deus. Fili,

μέγας: - Ευλογητός κύριος ο Θεός da nobis bibere ; quoniam non

τέκνον , δος ημίν πιείν ότι ου μή deficiet in en vase vinum, donec

εκλείψη και οίνος εξ αυτού, έως ου omnes divitum more epulabi

πλουσίως ευωχηθώμεν άπαντες. mur, - Et tunc mirum novum

Και ήν ιδείν ξένον θαύμα και πα que visum est spectaculum . Vas

ράδοξον όπως γέγονε το μικρόν illud exiguum in manu mini

εκείνο δοχείον (f. 51) του οίνου έν strantis factum est quasi sca

ταϊς χερσι του υπηρετούντος κα- turigo inexhausta, ita ut omnes

θάπερ κρήνη αένναος βρύουσα μέχρις albundanter laetati sint .

ότε αρκούντως ευφράνθησαν άπαντες.

Τούτο των του μεγάλου Ηλιού Quod quidem non minus est

εν προφήταις θαυμασίων ου δεύ- prodigio illius maximi inter pro

τερον , όστις τον καμψάκην του phetas Eliae , qui urceolum olei

ελαίου και την δράκα του αλεύρου et pugillumn farinae hospitali vi

τη φιλοξένη χήρα ηυλόγησεν, και duae benedixit , et suficentia

διήρκεσεν έως και υετός εξ ουρανού affecit, quousque pluvia e coelo

τη γη εφύτησεν τον αυτόν δή lescenderet , terramque reddle

τρόπον και ο πανίερος ούτος πρεσ ret germinantem . Eodem pari

βύτης πεποίηκεν πληθύνας τον οίνον modo et sacratissimus senexope

εις το μικρόν εκείνο δοχείον, ώς ratus est multiplicans vinum exi

είρηται. ( Ω του θαυματος !) έως oύ gui vasis, sicuti narratum est,

οι δαιτημόνες ευφράνθησαν άπαν- ( Oh mirum prodigium!) quous

τες , και την οδόν αυτών επο- que omnes convivae exhilarati

ρεύοντο δοξάζοντες τον θεόν επί fuerint, et viana suam repetie

πάσιν , οίς ειδον και ήκουσαν παρά rint , glorificantes Deum inomni

του μακαρίου παραδόξως γεγενη bus, quae audierant, et viderant

μένοις. effici mirabiliter a beato Saba.

8 ΜΓ '. 8 XLIII .

( Οπερ τοίνυν μικρού δεϊν διέφυ
Inter mirabilia illius hoc nos

γεν ημάς αναγκαίως τούτο δηλώσαι fugerat, quod narrare atque ad

και παραδούναι συν τους λοιπούς
cois otoñs iungere opus est, ne oblivionis

διηγήμασι του πανοσίου , δίκαιον alyssus multas, perdit illius me

ηγούμαι: ίνα μή λήθης βυθούς άμαυ morias.

ρώθη το τοιούτον του θαύματος

εξαίσιον άκουσμα .

Ούτος τοίνυν και θεσπέσιος Σάβας Grande desiderium incende

έρωτ ! την ψυχήν πυρπολούμενος, rat inimum sancti viri ac per

επί χρόνον συχνών, όπως ει δυνατόν multum temporis illud occupa

ήν αυτώ, προς τα άγια πορευθήναι 1bat , ut si possibile foret . all
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Ιεροσόλυμα, και προσκυνήσαι τους sancta Ilierosolyma peregrina

αυτόθι σεβασμίους και ιερούς τό retur , ac loca veneraretur ibi

πους, τούτο τοίνυν, ώς είρηται, επί sucratissima. Cumque per longa

πολύ κατά ψυχήν αδύνοντι το πώς tempora in animo haec volve

άρα της εφέσεως τεύξεται και ησ ret quaereretque modum , per

θείη του ποθουμένου . Εν μιά ουν quem voti sui compos fieret,

προσευχομένου αυτού, και τον θεόν φuadann die in Oratione positus

εκτενώς περί τούτου εκλιπαρούντος, Deum intensius obtestabatur, ut

ευθέως όρα εαυτόν εν τη αγία πόλει , iuxta petitiones suas faceret .

και τους αγίους και σεβασμίους τό Tunc sese conspexit in ipsa ver

τους περιερχόμενον , και απαντας sari sancta Dei civitate, per ve

προσκυνούντα , τόν τε ζωηφόρον θείον neranda loca peregrinari, ado

και άχραντον τάφον , και τον άγιον rari livinum vifcumque sepul

και πανσέβαστον Γολγοθαν, ός έστι crum , sanctum ac venerandum

κρανίου τόπος , και το περιβόητον (Golgotham, quod est Calvariae

και κοσμοπόθητον όρος των ελαιών, locus, et famosum illum et toto

και απλώς ειπείν , άπαντα σεβάσμιον orbi dilectum montem Olivarum;

τόπον , εν οίς τα υπέρ ημών για et ut brevi dicam singulas sta

παθήματα κατεδέξατούπομείναι της tiones, ubi Domino gloriae pla

δόξης και κύριοις, και έφους περιάγων « uit sincta sustinere tormenta,

τα φρικτά αυτού επετέλει μυστήρια: «t in via sta dolorest operari

καθώς εκ του αψευδούς ακήκοα στό tremenda mysteria. Ilaec ego ab

ματος, διηγουμένου, ώς ο θείος από- ipsius ore accepi nobis dicentis

στολος προηγόρευσεν: είτε εν σώ verba Apostoli: sire in corpore,

ματι, ουκ οίδα , είτε εκτός του σώ sire ertra corpus, nescio : Deus

ματος , ουκ οίδα , ο Θεός οίδεν, τούτο srit.

μόνον φάναι αυτόν προς ημάς .

Τούτο τοίνυν το φρικτόν και lluiuscemodi sacrosancta di

ξένον θεώρημα τους μεν μικροψύ- vinique visi0 fortasse viris le

χοις και ολιγοπίστοις άπιστείαν εν bili praeditis fide videbitur in

τίκτει: τοις δε μεγαλοψύχοις και τοrisimilis; sell iis , qui gran

πιστούς πίστιν τελείαν μάλλον έν dioris animae sunt maiorisque

τίθησιν , αφορόντας εις την κατα fidei credenda certe et mirabilis,,

τον προφήτην Αμβακούμ ιστορίαν. «um ii lene norint listorian

Τί τούτου του θαύματος πυραδοξώ- Albacelium prollectae. Ecquid isto

τερον γέγονεν, ει μή ώς φθάσαντες certe mirabilius factum unquam

είπομεν το του Αμβακούμ εν Βα fuit, nisi illud quod nunc com

βυλώνι εν μεταρσίω άρθέντος ώσει memoramus de Abaclum per

θεία και θεόπνευστος γραφή ανι caeleste ministerium ad Baby

στώρησεν ; Αλλ'εκεί μεν να θρέψει Ione rapίο, sicut nobis enar

πεινόντα εν λάκκο τοϊς λέoυσι τον rant divinae ac a Deo inspiratae

Δανιήλ εκδοθέντα ενταύθα δε ουχ litterae ? Tunc quiden hoc fac

ένα θρέψη σάρκα πεινώσαν, αλλά tum fuisset, ut esurientem Da

ψυχήν θεοφιλή και αγίαν έμπί- nielenm laculeonum delectum

πληση παντός αγαθού , και onutriret ; modo vero non ut
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πόθον εις πέρας άγει, όν εκ πολλού corpus esuriens reficeretur, sed

Gotvev zpovou debuevos -O DEo anima sancta Deoque cara cu

ο αείμνηστος.
mularetur omni bono, et quoque

in eo desiderio, quod ille vir

sanctus iam a multo tempore

conceperat, precibusque festi

nare studebat.

Smi'.
§ XLIV .
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S ME' S XL .

Ye

Πάλιν ούν εκστρατεύει το μισα Cumque iterum gens inimica

ρόν και αλλόκοτον έθνος των Ισμαη- atque detestabilis Ismaelitarum

λιτών κατά των προσοικούντων των praeclonum contra Calabriae in

έν Καλαβρία, και πάσι τοις όρίοις colas irruisset , et omnes fines

αυτής , του θεού πάντως συγχω- Occupasset, Deo certe ita per

ρήσαντος, ήν και παραχωρήσαντος, mittente o neglecta ac plurima

δια τας ημίν εξ απροσεξίας έγγι- peccata nostral . non solum depo

νομένας πληθύς των αμαρτιών. pulatum est ac desertum thema

Τότε δη έρημον και αοίκητον γέ- totum Calabriae , verum etiam

γονεν υπ' αυτών ου μόνον το θέμα piorum monachorum in monti

όλον Καλαβρίας, αλλά και πάντων bus habitacula .

τα εν τούς όρεσι καταγώγια των

φιλοθέων μοναχών.

Διό δη και τινες βουλομένοι Tunc aliqui ex iis , solitudinis

των φιλησύχων μοναχών αποκρυ- anore , constituerant sese

βήναι εν ταϊς ύλαις και λόγμαις « ondere in sylvis ac nemorosis

των κατασκίων ορέων οιόμενοι τους inaccessisque montium locis, re

Ισμαηλίτας διαλαβείν, Σάβας ο αοί- putantes Ismaelitas posse latere.

διμος έφη τοϊς περί αυτόν - Τεκνία Tis vir sanctus lixit : « Filii mei

μου εν Χριστώ , ακούσατε ήμεϊς in Christo , hoc sedulo attendite .

προσεχώς: ου γάρ , ώς υπολαμβά- Πand amplius, ut creditis , haec

νουσιν οι πολλοί , κατοικηθήσονται monachis manelbunt sanctuaria

πάλιν τα των μοναχών σεμνεία και atque tabernacula ; sed a barba

καταγώγια: αλλά και μάλλον ερη- ris lirepta, everso igni traden

μωθήσονται υπό των θεοστυγών βαρ- tur ; nec erit incola in eis ; sell

βάρων, πυρός παρανάλωμα άπαντα novissimi super eis erit ever

γεγονότα : ου γαρ ενοικισβήσονται: sio . Tος autem audite consilium

του λοιπού έστι εν τελείω αφα- mem. Ascendanus hinc ad fines

γισμώ υπ αυτών γεγονότων. Υμείς Salernitanos, ilbique locum inco

δε ακούσατέ μου της συμβουλίας, latus nostri constituimus ; qui

και των εντεύθεν απέραντες τους intactus inviolabilisque eruentis

ορίοις επιβώμεν του Σαλερινού, κακεί manibus harum ferarum ma

ανιχνεύσωμεν ημίν τόπον εις κα nebit. »

τοικίαν · όστις και διαμείνη αχεί

ρωτος και ανέπαφος τους αιμοβόρους

τούτοις θηρίοις. -

Ευθέως ουν εκείνοι ταύτα ακη Statim illi obedientes morem

κοότες παρ αυτού , έδειξαν υπακοής his Verlbis gerere contenle

ρήματα. Καταλαβόντες ούν τον εί runt; ac petentes regionem Sa

ρημένον τόπον του Σαλερινού και lerni, per varios circumvagati

πολλούς τόπους περινοστήσαντες (campos et montes, reperere spe

πεδιασίμους και υψηλούς , εύρονsupov cum in loco tuto atque plurimis
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σπήλαιον οχυρώμενον και δύσβα- inaccesso , apud quem erat et

τον τους πολλοίς εν ώ ήν και aqua valde sana atque idonea.

διηδέστατον ύδωρ πάνυ τερπνόν Quae cum vidisset celelbris ille

και εράσμιον . Τούτο έωρακώς και vir , grates Deo ex intimo cordle

αοίδιμος τω θεώ ανθομολογείτο εκ persolvit, qui tale servis suis

βαθέων ψυχής, ευχαριστείας προσ raverat habitaculum . Ibique igi

φέρων αυτώ ρήματα ώς τούτου αυ tur una cum monachis, quos se

τοίς ευτρεπίσαντος. Εκεί τοίνυν cum tunc habebat, vir ille beatus

ώκησαν και σε μακάριος και οι συν est commoratus.

αυτώ.

Μικρόν δε ήσυχάσας εκείσε , ουκ Haud multum temporis deli

ηδυνήθην λαβείν ώσπερ ώετο αλλά tuit in solitudine , ut sperabat.

κατά το γεγραμμένον εν τοις αχράν- Sed , ut evangelical verba re

τους (Γ. 53) ευαγγελίοις· - ως ου δύ- ferunt, « non potest abscondi ci

ναται πόλις κρυβήναι επάνω όρους vitas in monte posita : neque qui

κειμένη ουδέ καίoυσι λύχνον, και lucernam accendunt, eam sub

τιθέασιν αυτόν υπό τον μόδιον , και molio recondunt ; » sic et ille la

τα εξής. - \ κούσαντες γαρ οί των tere nequibat. Ad regiones suas

ορίων εκείνων οικήτορες ήκειν εκείσε advenisse nagnum illum cum au

τον μέγαν , πάντας τους κακώς dissent incolae locorum omnes

έχοντας και υπό πνευμάτων ακα- infirmos atque a daemonibus vel

θάρτων ενοχλουμένους, και υπό ασ à variis morbis vexitos ad eins

θενειών ποικίλων συνεχομένους έφε- pedes quotidie leferebant, ut in

ρον προς αυτόν καθεκάστην, και sideris litteris scriptum est ,

έτίζουν παρά τους πόδας αυτού , Onnesque silnabantur; alii qui

παρόμοιον φησίν εν ευαγγελίοις , den solo manus contact , alii

και πάντες έθεραπεύονται οι μεν per: olei stucri unctionem et si

δια χειρός αφής, οι δε δια της συ ynum vivificae crucis, ita ut lau

νήθους του αγίου ελαίου επιχρίσεως. luntes de glorificantes Deum all

και του τιμίου τύπου και ζωοποιού Sla regrellerentur.

σταυρού και επορεύοντο εις τα ίδια

δοξάζοντες και κινούντες τον θεόν .

Swis'. 8 ΧΙΙΙ .

Ο δε ανωτέρω μνημονευθείς ρήξ Qui superius commemoratus

των φράγκων έλαβεν τον υίον του est, rex Francorum, filium prin

πρίγκιπος του εν τω Σιλερινώ εις cipis Salernitaui secum accepe

ενέχυρον επί έτη πολλά , και ήν rat i pluribus annis, eumque te

εκεί κατεχόμενος, ώς δίκην όψιδος nebat ut olsilem , in Gallias

όμηρα εν Φραγκία. Ο δε πρίγκιψ transferendum. Is vero princeps

εδέετο του μακαρίου μετά δακρύων bcatum virunι ultis cum la -

πολλών , όπως απέλθη προς τον πήγα crynis deprecalbatur , ut pro

και τον υιόν αυτού εξέληται του ticisceretur ad regem , et filium

χαλεπού δεσμωτηρίου. Εξεν ούν και suum à duro carcere criperet .

www.tezaurliturgic.ro



(6-4 ORESTES

ευσυμπάθητος τη παρακλήσει αυτού, Morem igitur gessit humanis

και δη απέρχεται προς αυτόν εν simus vir his precilus, et recta

Ρώμη τω τηνικαύτα επιχωριάζοντα perrexit Roman, ubi tunc rex

εν αυτή . Και τούτον ιδών και commorabatur. Qui ut senem

ασπασάμενος, το οφειλόμενον σέβας vidit, salutavit eum , et pro so

απένειμεν κατά την ειωθυίαν αυτώ leni ipsius consuetudine , de

συνήθειαν. Αυτός δε, ως ευγνώμων bitum ei honorem praestitit. Is

υίος, λόγοις ούν διδασκαλικούς και vero , cum esset boni consilii fi

παρακλητικούς χρησάμενος ο θείος lius , ac divinus Senex sermoni

πρεσβύτης πείθει τον ρηγα δούναι bus , doctrina , et suadela plenis

αυτό τον υιόν του πρίγκιπος : όν usus, regem suasit ut filium prin

λαβών ο αοίδιμος ήγαγε τω πατρί «ipis sibi redderet : quem secun

αυτού. Ο δε τούτον μετά χαράς inclytus vir ad patren reduxit.

και θυμηδείας απάσης δεξάμενος, το Et ille cum omni laetitia et animi

(Θεώ ευχαρίστησεν , και τοις ποσί exultatione excipiens filium, ac

του αγίου προσκυλινδούμενος , απε- pedillus sancti viri provolutus,

λογείτο τοιαύτα: - Τι σου ανταποδώ- alloquebatur eum in lunc mo

σομεν , τίμιε πάτερ , υπέρ του το dum : « Quid tibi rependemus ,

σούτου κόπου , ανθ' ών ημάς ευηρ- venerande pater, pro tanto la

γέτησας : Αντιμετρήσαί σοι Κύριος ore, proque tuis erga nos be

μισθόν αυτάρκη κατά τον κόπον meticiis ? Retribuattibi Dominus

σου , καθώς η αυτού αγαθότης επί- lignan tuis curis mercedem , ut

divina novit bonitas . »σταται .

Ş MZ'. S XLVII.

Τούτο τοίνυν μαθών και και της Interea id ubi rescivit Amal

μάλφης πατρίκιος, έτι του μακα- plhitanus patricius , dum adhuc

ρίου το Σαλερινό ενδημούντος, κα- apud Salernun leatus vir hospi

ταλαμβάνει προς αυτόν εκείσε, και taretur , ad eum accessit , ac

τοις ποσίν αυτού καθαπτόμενος, μετά procumbens ante pedes eius ,

οιμωγών και δακρύων εποτνιάτο , cum eiulatu, et lacrymis supplex

προς αυτόν αναβοών: - Ελέησον καμέ , Oralit climalis : « Mei quoque

τιμιώτατε πάτερ , και σβέσον μου miserere, venerabilis pater; tri

την φλόγα της λύπης και συμφο- stitiae et calamitatis meae ex

ράς και καθάπερ ώκτείρησις επι- lingue incendium, sicut misertus

καμφθείς προς έλεος τον Σαλερινού es inclinatusque ad compatien

πρίγκιπα, και υπεξήγαγες τον υίον lun principi Salernitano, et re

αυτού των χρονίων και αφύκτων duxisti filium ilum a longa et

δεσμών , ιερώτατε ήν γάρ και ο aspera ( aptivitate , o sanctissi

τούτου υίος όμηρα προς τον αυτόν me vir . » Nam filius eius obses

ρήγα, δια την αυτήν αιτίαν , δι ' ήν erat apud eundem regem et pro

και ο πρότερος εκρατείτο . Ο δε simili causit, pro qua alter le

θαυμάσιος και μέγας Σάβας ορών timelbatur . Mirandus ille na

αυτόν ούτως ελεεινώς όλοφυρόμενον, gnusque Sabas, videns quantum
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rum

έπαθέν τι κατά ψυχήν υπό της φι- is miserabiliter angustiaretur et

λοσυμπαθούς αυτού συνειδήσεως, και aliquid humani patielbatur, prae

κατοικτειρήσας αυτόν ο σοφός λό- intima mentis benignitate ac pie

γοις παρακλητικούς τούτον παρα- tate notus, vir sapiens eum

καλών ένουθέτει μή αγεννώς ούτως consolatus , hortabatur ne minus

φέρεσθαι τοις αμέ (f. 54 ) τρους των nobiliter malorum immanitatem

θλιβερών:- ( Ου γαρ προσήκει σε άνδρα ferret, dicens : « Non enim vi

τυγχάνοντα τοϊς των γυναικών τεκ
decet muliebri despera

μηρίοις αλώναι , αλλά μάλλον επίβ- tione animum despondere. Quin

ριψον επί κύριον την μέριμνάν σου immo tuam in Dominum potius

και τα του παιδός αυτός εις πέρας 1acta sollicitudinem , qui puerum

αγάγει . - () δε μάλλον επέκειτο θερ- bonum in finem deducet. » 1

μοτέρως αντιβολών , ίνα μή του ille vehementius urgens instabat,

ιδίου σκοπού αποτύχη. Ο δε μέγας ne ab intento scopo excideret..

ορών εαυτόν ούτως όχλούμενον υπ' Magnus autem vir , cum adeco

εκείνου , ήνιάτο έδυσφέρει, το υπέρ turbatum se hac de re cerneret,

κεφαλής έννοών γήρας και το του ingeniscelbat , reluctabatur ol,

σώματος αδρανές , ήν γάρ πρεσβύ- capitis sui canitien, et corporis

της και πλήρης ημερών. Ως ούν inlecilitatem; erat enim gran

είδε το επίμονον και καρτερικών του daevus et plenus dierum . Tandem

ανδρός , είπε το σεβάσμιον εκείνο considerans tenacitatem

και θεϊκόν πρόσρημα: - Το θέλημα stantiamque hominis , hanc sa

του Κυρίου γενέσθω . cram divinamque sententiam

pronuntiavit: « Fiat Domini vo

luntas ! »

con

' S MI'. 8 ΧΙVΙΙΙ .

Ολίγου δέ τινος χρόνου παρω Brevi intercepto tempore, as

Ζηκότος και κατά πάντα κινούμενος suetus noveri in omnilus a c00 .

υπό του παναίου και ζωοποιού Πνεύ- lesti et vivifico Spiritu , divi

ματος . όρά θείαν τινά όψιν , μη nam vidit quamdam visionem

νύουσαν αυτή την τε ανάρρυσιν του monentem eum fore ut puer al

παιδός οι αυτού γεγενείσθαι, και ότι ipso lilberaretur , et praeterea :

- Δεί σε πάλιν έν Ρώμη φοιτήσαι. « Οportet to rursus Roman per .

κακεί το πέρας του βίου λαβείν - gere, et ibi finem capere vi

Πν γάρ τούτο αει προσευχόμενος tae. » Ilipsum erat , quod insignis

διαπαντός και αοίδιμος , όπως εκείσε liono assidue leprecabatur , ut

το πέρας δέξηται των επιπόνων και ibidem finis laloribus longisque

μακρών αγώνων αυτού .
certaminibus sibi imponeretur.

Ταύτα τοίνυν χρηματιθείς και
Ita certior factus in somniis,

όναρ , ώς είρηται , διανίσταται του ut dictum est, surgit e strato

ιδίου καθίσματος , και γνωρίσας stio , et manifestans sociis quod

τους περί αυτόν το πανέν , πάντα ostensum erat, omnia ad spiri

προς σύστασιν και ωφέλειας ψυχής tualem fratrum curam et utili
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τους αδελφούς διαταξάμενος και νου tatem disposuit, eosque singula

τεθήσας αυτούς έκανώς , φυλάττειν riter monuit, ut regulam serva

τε τον κανόνα απαρασάλευτον , και rent firmiter , et mandata sua

τας εντολάς αυτού ατρόπους διατη- sine mutatione custodirent, suc

ρεϊν, και τα μετ' εκείνον υπείκειν («essorique suo subiecti manerent.

αυτούς κατά τον της υπακοής λό- secundum obedientiam. Tum se

γον , εχετο της επί Ρώμης σερού. viae commisit ducenti Roman,

σης οδού χαίρων ομού και φωννύ- hilaris et roboratus . Enensoque

μενος . Και διανύσας το της οδοι- Iongo itinere cum festinatione

πορίας μήκος εν σπουδή τε και et alacritate , Romae exceptus

προθυμία , απεδόθη τη Ρώμη εντω est in venerando S. Caesari mo

σεπτο μοναστηρίων του αγίου Και- nasterio; et accedens ad pissi

σαρίου. Και μεταστειλάμενος τον mum episcopum Ioannem , qui

θεοφιλέστατον επίσκοπος Ιωάννην , primus vir erat apud regem

άνθρωπον όντα πρώτον του ρηγός, Francorum, et Romae tunc ver

και το τηνικαύτα έν Ρώμη τυγχά- salbatur, negotia pueri illi conn

νοντα, τα του παιδός αυτό ανατί- misit . Is ergo, nulla mora, de

θησιν . Αυτίκα γούν εκείνος αποστεί- stinavit promptos cursores all

λας δια ταχυδρόμων εις τον , εν ώ locum ubi puer erat, ut secum

υπήρχεν, τόπον και παίς του αγαγέ- reducerent .

σθαι αυτόν .

S ΜΘ '. S XLIX .

Του δε θεοφόρου πατρός μικρόν
Interea deiticus pater, gravi

αρρωστήσαντος, έκειτο επί γης τα ter aegrotans, humi decubuit,

τελευταία πνέων , και παρά της άνω quasi ultimmun exhalans spiri

χοροστασίας επιζητούμενος. Επειγο- tum et 2 supernis choris beato

μένου τοίνυν αυτού υπό της εκδη rum expetitus. Quum praeceps

μίας του σώματος, τείτο τον Θεόν ηgi videretur: transitius corporis,

και μακάριος δούναι αυτή προσθήκην Sanctus vir Deum rogabat, ut

ζωής, όπως ρύσηται τον ειρημένον lugmentum vitae silhi concederet,

παϊδα των χρονίων και αφύκτων lone : illum
prerum liberaret

δεσμών , και προς τον ίδιον πατέρα και liuturni
s lurisque vinculis,

εξαποστεί
λη και δη και γέγονεν. atque proprio patri remitter

et;

Τών γάρ σταλέντω
ν ταχυδρόμ

ων γιο revera factum est . Missi

αφικνωμέ
νων μετά του παιδός, έκειτο enim prompti cursores, quum re

άφωνος και πανόλβιος επί ημέρας verteren
tur comite puero ,

iace

Tivés . Toû oðy Juv60o špovos bat sine voce beatus vir , iam a

υπηρετείν τω μακαρίω . ισταμένου ultis diebus . Unde , qui solitum

και θρηνούντος την εκδημίαν αυτού illi praestabut famulatum, la

βοήν οδυνηράν: ώδε πως αφιέναι , nenta elens super transitum

- Ω πάτερ ιερώτατε , ιδού πάρεστιν eius sic flebili Voce licebat :

ο παίς , δι' ον τον κόπον τον το « Ecce nunc, o sacratissime pa

σούτον κατέβαλες και υπέστης. - - ter ; en alest puer, pro quo tot

www.tezaurliturgic.ro



DE HISTORIA SABAE ETC. 67

τίκα γούν τοίνυν εκείνος ακούσας αισ- labores assumpsisti et tulisti . »

θηθήναι τε και διεγερθήναι , και χεΐ- Illico Salas , audita hac voce ,

ρας και όμματα προς ουρανόν εκπετά- coepit resumere sensus, ac ex

σαντα ευχαριστηρίους φωνάς προσει- pergeieri , manusque et oculos

πείν τω Κυρίω - Ευχαριστώ σοι,
ad coelum tollens , verba gra

(f.55)φησί, Κύριέ μου Ιησού Χρισέ, tiarum dicere Domino : « Gra

ότι υπήκουσάς μου του ταπεινού , tes habeo, inquit , tibi, Domine,

ίνα μή ή διακονία μου γένηται Iesu Christe , qui humilenn me

απρόσδεκτος ενώπιόν σου . - Είπα λα- audivisti, ne coran te vacuum

βόμενος της χειρός του παιδός , πα maneret ministerium meum . »

ρέδωκε το τούτον μέλλοντι δια- Deinde puerum manuapprehen

σώζειν προς τον πατέρα τον ίδιον , dens , tradidit eum illi, qui sal

ειρηκώς αυτό : - Ταύτη τη ώρα, τής vum ad patrem ducturus erat,

πόλεως έξελθε , εμού θεωρούντος licens : « Ilae ipsa hora di

τέκνον , και προς τον αποστείλαντά scele ab urlbe , postquam ego

σε πορεύθητι εν ειρήνη. - ΤούτωνΤούτων vidi puerun ; et ad mittentem

τοίνυν εξελθόντων και πορευομένων, te revertere in pace . » Dum illi

ανακλίνας εαυτόν και αοίδιμος , γέ- llbirent et carperent iter , incli

yove το πρόσωπον αυτού φαιδρόν και natus vir insignis recubuit ; fac

κατηγλαϊσμένον ώς ο ήλιος, και το tus est vultus eius splendens ac

- Εις χείράς σου, Κύριε, το πνεύμα rutiluns, ut sol , et dicens: « In

μου παρατίθημι, - τελευταίον ειπών. manus tuas, Domine, commendo

τοίς απάγουσιν αυτόν αγγέλοις ουκ spiritum neum , » deducentibus

αηδώς εναπέψυξεν, τον καλόν αγώνα enim angelis , haud aegre expi

αγωνισάμενος, την πίστιν τηρήσας, ravit; namlonuum certamen cer

τον δρόμον τελέσας , απεκδεχόμενος tavit , fidem custodivit , cursum

τον της δικαιοσύνης στέφανον. consummavit, et coronam adep

tus est iustitiae.

8 1'. S L.

Γίνεται δε , κατά ταύτην την ώραν In ipso transitus illius mo

της έκδημίας αυτού, συνδρομή όχλων mento furlarum immensus factus

πολλών και αναριθμήτων , ου μόνον est concursus, non eorum modo

των έν μοναχικούς κατηριθμημένων qui nonasticis adnumerantur

ανδρικών αγωνίσμασιν , αλλά και commilitonibus, sed et qui digni

των εν τέλει προυχόντων ανδρών . rate eminellant, et quidam ma

και των μιγάδων τινές άμα γυναιξί gnates cum mulieribus et pueris ;

και παιδίοις , ώστε και αυτήν την φuin et ipsa imperatoris uxor,

του ρηγός γυναίκα, ακούσασαν το audita novi et stupendi specta

καινόν τούτο και παράδοξον θέαμα, culi fall, convenit, ac sancto

συνελθείν και προσπεσείν των αγίω corain corpore prona visa est.

αυτού λειψάνω.

Πάντες ούν όσοι είχον ασθενούν Quotquot igitur tunc in urbe

τας υπό ποικίλων νόσων και πνευμά- habebant diversis morbis lalo
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!!

των ακαθάρτων συνεχομένους προσ rantes vel a malo daemone ve

πίπτοντες και προσψαύοντες το τί xatos , venerabundi eos adduce

μιον και πολύαθλον και καρτερικόν Mant al venerandum illud cor

του μακαρίου σώμα , έθεραπεύοντο pus , quod labores et ardua tot

και υπέστρεφον εις τα ίδια δοξά- sustinuerat ; et sanitate recupe

ζοντες και αινούντες και ευχαρισ- rata , cum laudibus et gratiarum

τούντες τον Θεόν τον εν τοις αγίοις actione, ad sua laeti redibant,

αυτού ένδοξαζόμενος ότι εν ταις glorificantes Deuni adeolaudabi

εσχάταις ταύταις ημέραις τοιούτον lem in sanctis suis; nam , hisce

φωστήρα και ηγιασμένον, και θαυ nostris novissimis diebus , tale

ματουργός ανεδείξαντα άνδρα. luminare et sanctum et mirabi

lium auctorem excitaverit.

Και τις ικανός απαριθμήσασθαι Ecquis valeret mirabilia eius

τα δι' αυτού τελεσθέντα θαυμάσια ; vel linumerare ? Qualis sermo

Η ποίος λόγος εκφράσαι δυνήσηται admiranda illa edicere , quae vita

τα εν τη ενδόξω ζωή του παμμα comite ille gesserat ?

καρος γεγονότα και

Αλλά ταύτα μεν εατέον διη Permittamus omnia haec reci

γείσθαι τους τότε παρατυγχάνοντας tare iis, qui tunc alerant et vide

και θεατάς γεγενημένους των τοιού rant tanta signa, quae admira

των φρικτών και παραδόξων ση- tione et cultu omnes percelle

μείων, οίτινες πείσωσι πάντας και rant; quique omnibus testatam

πληροφορήσωσι την θεάρεστον αυτού facient et cumulatam notitiam

αρετήν τε και πολιτείαν . Πμείς ούν virtutum et conversationis eius .

εκ των πολλών εκείνων και μεγά- Nos vero, e plurimis illis ma

λων θαυμάτων ολίγα αναλεξάμενοι gnis aliquot tantum sclegius.,

γραφή παρεδώκαμεν.
et pauca litteris commenda

vimus.

Γέγονε δε ή μακαρία και αγία Beatus sanctusque Sabae tran

αυτού κοίμησις μην φευρουαρίου situs accidit mense februario

έκτη , ημέρα πέμπτη.
die sexta , feria quinta.

$ 11 ' . S LI.

Αλλ' ώ πάτερ πατέρων αξιώγαστε , Tu autem , qui fuisti pater pa

λαμπτήρ οικουμένης, εκκλησιών έ trum sanctissime, lucerna mundi,

δρα, πίστεως έρεισμα, μοναστών έγ- ecclesiarum firmamentum , fidei

καλλώπισμα, και θείον αναφαίρετον basis , monacliorum lectus, De0

ανάσημα και αγλάϊσμα και έκτού- Sanctuarium intactum, et nostra

φημα, μέμνησο και ημών των ευ- exultatio ac consolatio , tu nme

τελών και μετρίων , των ταύτα ατεχ- nor sis nostri . Sunus quidem

νώς και αμέσως προσλαλούντων τη viles ac humiles, qui sine arte

σή πολιτεία και υπερφερή ενδόξω δ : Ioctrina tentavimus narrare

άγιωσύνη: ου γαρ ισχύσαμεν καθώς vitae tuae conversationem et

πρεπωδέστατον ήν και επάξιον, εκ- gloriosam sanctitatem. Nequi
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φράσαι τα πολλά σου και αναρίθ- bannus siuilem, ut maxime par

μητα και νικώντα ψάμμον θαλάσσης erat, loqui de variis innumeris

θεοφιλή κατορθώματα αλλά δια que et arenas maris superan

τον φήσαντα και θεώφιλον το κα tibus facinoribus tuis ita Deo

τάδυναμιν. caris. Nos vero per ingenitam

nostram dilectionem erga te et

Deo gratam , iuxta vires aliquid

ausi sumus .

Τόλμη χρησάμενοι μικρόν τι Aliquot autem vel pauca edi

τω διηγήματι διετρίψαμεν , αφο- ximus confidentes in tanta tua

ρώντες εις την πολύολβον και πο commiserante et pia interces

λυεύσπλαγχνόν σου πρεσβείαν, ένα sione , quia et nostrum tu me

και ημών καταξιώσης μεμνήσθαι, nor eris apud regem altissi

(Γ . 56 ) παρά τω παμβασιλεί και mum , qui omnibus caelestibus ,

επουρανίω δεσπότη πάντων επιλημ- terrestribus ac infernis domi

μένω επουρανίων και επιγείων και natur ; ut et in nobis magnificet

καταχθονίων, όπως και εφ' ημάς θαυ immensas nisericordias pietatis

ματώση τα άπειρα ελέη των οικ suae is , qui salutem dat omnibus

τιρμών αυτού και σώζων πάντας τους in eo confidentibus.

επ' αυτόν ήλπικότας.

S D '. S LII .

Σύ γαρ επίστασαι , τιμιώτατε, τον Tu nosti , venerandissime , qua

πόθον και την πίστιν, ήν έχομεν lis sit dilectio nostra , qualisque

προς την υπερκόσμιον και ανυπέρ- fiducia erga caelestem et im

βλητόν σου αγιωσύνην τε και μα mensam sanctitatem et beatitu

καριότητα. Αλλ' αυτός, πάτερ Ιερώ- dinem tuam. Tute , ipsemet pater

τατε , ώς προσθήκη γεγονώς των sacratissime , et quasi alter ex

αγίων αγγέλων, τον έμπυρον ημών angelis , nosti ardentem zelum

επίστασαι ζήλον , και οίαν έχομεν nostrum: et qualem, quando ma

τη ση όσιότητι εν τη προσκαίρω nelhas in terris, confidentiam ha

ταύτη ζωή έπιπόδησιν: πόσω γε luimus in sanctitate tua: quan

μάλλον και μεταστάντος σου εν τη toque magis nunc , lum es in

αγήρω και αθανάτω μακαριότητα: aeterni Jeatitate receptus , uli

ένθα και τρανώτερος και καθαρώ- lucidius ac prius livina con

τερον εποπτεύεις τα θεία, και άνω- spicis et super nos misericor

θεν ημίν επιβλέπεις ίλεως και ποι diter respicis . Tu quasi pastor

μένους και συμπoιμένους ημίν. ποίμνη nos ducas , et cum pastoribus

παρά του μεγάλου αρχιποίμενος και nos regas, qui sumus grex tua

κυρίου της δόξης . Ιησού Χριστού sul magno pastorum principe,

του σωτήρος ημών. gloriae domino , Iesu Christo ,

animarum nostrarum servatore.

Πεποίθαμεν γαρ ότι έκδημήσας Etenim confidimus te ad Do

πρός κύριος πλείονα και την παρ- minum commigrantem maiorem
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ρησίαν έκτήσω. Ως άτε του επι- adeptum esse potentiam. Prae

προσθούντος , αποτεθέντος ή ανα- tereaque cum, vel te accedente

καθαρθέντος, ή ουκ οίδ' ότι χρή και ad Dem, vel deposito tuo cor

λέγειν, θαυμασίαν τινά ήδεσαι ήδο- pore, vel purificato spiritu , vel

νην , και ίλεως χωρεί προς τον σεαυ si quid aliud dicendum , fac nobis

του δεσπότην. mirabilem dulcedinem , et sis

propitius apud Dominum tuum .

Και μάλιστ 'ότι συγκάτοικος και Idque praecipue eveniat, cum

συνίστωρ εγεγόνεις των μεγίστων tu consides , et conviva es ma

και υπερκοσμίων κορυφαίων των gnis illisgnis illis et supercaelestibus

πιστευθέντων τας κλεις της των coryphaeis apostolis, quibus con

ουρανών βασιλείας και συν αυτοίς creditae sunt claves regni c0e

εξαιτούμενος ανύεις ακωλύτως τα lorum . na cum illis expostulans

αίτησθέντα θείους βιαζόμενος οικ- pro precillus nostris, ne cesses

τιρμούς.
quousque vim facias, et nobis

obtineas miserationes Dei.

Ενεκα τούτων απάντων θαρρού Ilisce de causis confidimus, et

μεν και ευθυμούμεν ταις σαϊς εν in magna spe sumus , tuo

τεύξεσιν , ας προς τον επουράνιον trocini0 diuturi , cum tu apud

ποίησαν βασιλέα .
regem intercedas.

Δ ' ου και μεθ' ου τω Πατρί ή Per eum et cum eo sit gloria

δόξα άμα τω παναγία και ζωοποιώ Patri, simul et Spiritui sanctis

Πνεύματι, νυν τε και εις την εκεί simo ac vivilicanti, munc et in

θεν μακαριότητ
α

: \ άριτι και οικ- perpetuis lentitudin
ibus

. Id fiat

τιρμούς και φιλανθρωπί
α

του κυρίου gratia et miseration et benigni

ημών Ιησού Χριστού και η δόξα tato domini nostri Iesu Christi,

και το κράτος εις τους αιώνας των cui est gloria et potentia per sae

αιώνων. Αμήν. ( ulorum saecula . Amen .

pa
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ΙΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ PATRIARCHAE HIEROSOLYMITANI

ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ VITA ET CONVERSATIO

ΤΩΝ ΟΣΙΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ ΠΙΩΝ SANCTORUM PATRUM NOSTRORUM

ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΥ ΚΑΙ ΜΙΚΡΙΟΥ CHRISTOPIIORI ET MACARII

S 1'. 8 Ι .

Πάντοτε μεν ο θεός τους εαυτού
Per diversa saecula et tem

δούλους και θεράποντας κατά διαφό- Dora variis sili succellentilus

ρους καιρούς και χρόνους και κατά hominum generationibus placuit

γενεάν και γενεαν καταφανείς τα Deo semper , ut in mundo co

κόσμω αναδείκνυσι, και δια αυτών ruscarent, eum dirigerent atque

φωτίζειν και καθοδηγείν το των αν- exemplo essent . viri illustres ,

θρώπων γένος είωθεν , διεγείρων qui illi fideliter servierunt per

πρός ζήλον και μίμησιν της αυτών opera virtutis ac sancta vitae

αρετής , και εργασίας της ενθέου ιgenlae ratione . Primi quidem

πολιτείας αυτών . Και πρώτον μεν fuere chori martyrum Salva

οι χοροί των αγίων μαρτύρων κα toris nostri Iesu Christi, qui

τόπιν εσαν του σωτήρος ημών eius Sauctam et salutaren pas

Ιησού Χριστού, και το άγιον αυτού sionem imitati, mortem obire

και σωτήριον πάτος εμιμήσαντο και non dubitarunt aspicientes ad

τον υπέρ έαυτού υπέστησαν θάνα beatam et interminabilem feli

τον αποσκοπούντες εις τας μακα- citatem. Deindle illos sunt aemu

ρίας και ακηράτους λήξεις των latae multitudines sanctorum , qui

αιωνίων αγαθών. Επειτα δε μετά persecutiones, pericula et labo

τούτους τα πλήθη των όσίων αν res exantlarunt, et fortitudinis

δρών εμιμήσαντο τους διωγμούς και ac strenuitatis suae documenta

κινδύνους και τους πόνους της καρ- plurima in trillulationibus pro

τερίας αυτών και την ανδρίαν , ήν Christo et amore eius ediderunt;
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εν τους βασάνους ενεδείξαντο ούτοι et per martyrim voluntatis

υπέρ Χριστού, και δια την αγάπην Atlae , quod longe laboriosius

αυτού· διό και το μαρτυρία της diuίurniusque est, quotidie se

συνειδήσεως αυτών των επιπoνωτέρω μείirsos exhibuerunt σας

και μακροτέρα της ασκήσεως εξέ- νοlalos , ut legimus : Ouoniam

δωκαν εαυτούς καθεκάστην , ώς ει- pro le occidlion : 1ola lie. Hi

πεϊν, σφαττόμενοι την ημέραν κατά ( crte per huiuscemodi vivendi

το γεγρα (f. 57 ) μμένον ότι ένεκά formam homines illuminarunt et

σου θανατούμεθα όλην την ημέραν. illustrarunt, ac visi sunt quasi

Και ταύτη τη διαγωγή τε και πο viventes lucernae, unde plurimi

λιτεία τα του κόσμου πλήθη κα per'
vitam et per zelum ministerii

τεφώτισαν και εφαίδρυναν, φωστήρες corum , et spiritualem pietatem

ζωτικοί τοίς πάσι γενόμενοι . Ων και
et virtutem devotie conversa

βίος και η ένθεος εργασία πολλούς fiotis, illucti sunt al cielestia

εις ζήλον και θεοσέβειαν πνευμα
tabernacula .

τικήν της έναρέτου αυτών πολιτείας

εστέρωσεν εις ουρανίους σκηνάς .

Τούτων είς έστιν και ο εν αγίοις Ex bis unus certe fuit sanctus

πατήρ ημών Χριστοφόρος , ός πα- pater: 10ster (Christophorus. qui

νοικί τω κόσμω και πάσι τους υπάρ- mundo et Onilus quitein mundo

χουσιν αυτώ απετάξατο, και το sunt, perfecte allbrenunciavit , et

Χριστώ όλοψύχως ήκολούθησεν συν (Christum ex tota anima sua se

τη συζύγω και τους τέκνοις αυτού , cutus est una simul cum coniuge

και το του μονήρους βίου ενεού suit atque liberis , susceptil vi

σατο άγιον σχήμα και τούτο πώς ta solitariae ratione atque no

ειπείν αναγκαίον. mastico habitu , sicut modo enar

rare incipiam .

8 Β '. § II .

Ου γαρ κατά περίστασίν τινα ή
Iland certe in crumna ali

κατά πτωχείας και ένδειαν των quit, vel in paupertate et rerum

αναγκαίων χριών, δι ων συνίσταται vitae necessariarum inopia ver

ο βίος ημών ούτος : αλλ' εν αυταρ- salute ; verum etiam abunde ei

κεία υπήρχεν ο βίος αυτού και πάσι Suppetellant vitae omola , ita

τους δεομένους μοναχούς τε φημι μι et monachis et pauperilus et

πτωχούς τε και χήραις και ορφανούς illis et orphanis manun pro

χείρα επικουρίας ορέγων τα προς ligam valeret in angustis por

Zρείαν αυτούς έχορήγει. Πν γαρ εκ rigore . Siquidem vol 1) ineunte

βρέφους και μακαρίτης φιλόθεος και aetate vir ille fuerat Dei amicus,

φιλάρετος και φιλομόναχος και τα virtutis sectator et monachorum

πεινός τη καρδία όθεν τοιγαρούν και amator, quos et hospites retine

το των μοναχών τάγμα φιλοφρόνως nelhat , illis mensam instrumens

εξένιζεν και εξεναγώγει δεχόμενος «ilbum ministrans, pedles lavans ,

αυτούς εν τω οίκω αυτού τράπεζας • implens, quae Salvator noster
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και άρτον παρατιθέμενος αυτούς , και facienda mandavit : Qui ros re

τους πόδας αυτών νίπτων ως έν civit, ne recipit ; et qui recipil

αυτω πληρούσθαι το του Σωτήρος me , recipit quoque parenm , qui

ρητον το φάσκον: Ο δεχόμενος me misit.

υμάς , εμέ δέχεται, και ο έμε δεχό

μενος δέχεται τον αποστείλαντά με. -

Ούτως ούν όσημέρα διατελούν Illi igitur hac ratione vitae

τος αυτού και εν τούτοις και τους dies et annos peragenti , et in

παραπλησίως τον βίον αυτού ρυθμί- similibus operibus rite recte

ζοντος και διεξάγοντος , φαίνεται que sese exercenti visus est in

αυτώ κατ ' όναρ ο μέγας ταξιάρχης Sonnis princeps simnus mili

κυρίου Μιχαήλ λέγων αυτώ - ΑνάAva- tiarum coelestium Michaël ei

στηθι , και έξελθε εκ του οίκου σου dicens : « Surge, et proficiscere

και εκ του λαού σου και δεύρο είς le domo tua et de populo tuo,

τον παρ' εμού σου δεικνύμενον χώ- et veniad locum Ctismatis, quem

ρον του Κτίσματος, και τον οίκόν tibi indicavero, ubi et mihi ae

μου τον έκείσε αναζητήσας και dem construes. Quem cum quae

ευρών, την ύλην διακαθάρας πυρί sieris, invenies in sylva templum

αποτέφρωσον, και τούτον το χρόνο vetustate collapsum, eaque igni

διαφθαρέντα και συμπτωθέντα ανόρ- purgata , illud rursus aedifica;

θωσον γενόμενος μοναχός: ου γάρ apud quod monachum ages . Si

βούλεται σε ο Θεός εν τω κόσμω quidem Deus non vult te in

είναι και εν τοϊς του κόσμου περι- mundo commorari atque rebus

βολέους . - exagitari mundanis. »

Διεγερθείς ούν και αοίδιμος από Tunc ille experrectus somno

του ύπνου τον θεόν έλιπάρει εκτε- Deum enixiussupplicabat dicens:

νέστερον λέγων: - Κύριε ο Θεός μου, « Domine Deus, qui mori non

ο μή βουλόμενος τον θάνατος του vis peccatores , sed converti atque

αμαρτωλού ως το επιστρέφειν και vivere , si reapse me vis mona

ζην αυτόν: ει άρα σον θέλημά έστιν nachum, dignare et secundo et

τούτο ίνα γένωμαι μοναχός , μη απα tertio hanc eamdem ostendere vi

ξιώσης εκ δευτέρας και τρίτης ορά- sionem. » Deus autem qui facit vo

σεως πληροφορήσαι τον δούλόν σου . - luntatem eorum qui eum timent,,

Ο δε θέλημα των φοβουμένων αυτόν et iterum ac rursus quoque con

ποιών και θεός θάττον εισήκουσε της cessit ut illi appareret archan

δεήσεως αυτού, και διά δευτέρας και gelus Michail et eadem illi iu

τρίτης οπτασίας επιφαίνεται αυτό beret facienda, insuper haec ad

ο ταξιάρχης κυρίου Μιχαήλ τα dens : « Vade, sicut tibi dictum

αυτά αυτώ έγκελευόμενος ποιείν, est, neque timeas quidquid tibi

παρεγγυών αυτώ και τούτο. - Απελ- edisseret mulier ua , quae tibi

θε , καθώς είπον , και μη πτωηθής ηollet concedere ut monachus

ως διαλογίζει την γυναίκα σου, ότι flas; etenim benignus Dominus ,

ου μή σε εάσει το γενέσθαι μοναχόν qui non gaudet in hominum

ο γάρ φιλάνθρωπος κύριος ο μή τερ- pernicie , et eandem ipsum et

πόμενος επί απωλεία ανθρώπων κα pueros filios vestros non modo

10
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κείνην και τον καρπόν της οσφύος νult salvos esse , sed et quoque

υμών , πάντας σωθήναι βούλεται και monasticae vitae addictos. Haec

μοναχούς γενέσθαι . Και τούτο έστω vero tibi luculentiora sint a filio

σοι (f. 58 ) δήλον από του πρωτο tuo primogenito, atque ab eius

τόκου σου παιδός από τε της αυτού conceptione ac nativitate. Ne

συλλήψεως και γεννήσεως. Μή ουν igitur obedire recuses ; sed sta

φοβηθης τούτο πράξαι: αλλά ταχέως tim consurgens abi ad locum

εξαναστάς τον ήδη ρηθέντα χώρον Osten sum tibi; et omnia quae

κατάλαβε και πάντα τα κελευσ- iussi, absque ulla mora perficito. »

θέντα σοι παρ' εμού ανυπερθέτως

ποίησον .

8 Γ '. S III .

Ο δε μέγας Χριστοφόρος ταύτα
Quae cum audisset magnus

ακούσας θυμηδίας και ευφροσύνης Christophorus multa cum ala

ανάπλεως γεγονώς , ευχαριστηρίους critate ac laetitia , grates egit

φωνάς ανέπεμπεν μετά δακρύων Domino Deo nostro cum la

κυρίω τω θεώ ημών εφ' οίς ήκουσεν crymis, ob ea quae sibi dixerat

παρά του μεγάλου ταξιάρχου κυρίου per archangelum Michael . Con

Μιχαήλ. Και αναστάς ώχετο την surgens vero iter cepit ver

επί τον χώρον του Αργυρίου φέ- sus regionem Argyrii ; atque ad

ρουσαν όδόν . Είτα καταλαβών τον ostensum sibi locum perveniens

ειρημένον χώρον προσέρχεται το accessit ad beatum Nicephorum ,

μακαρίτη Νικηφόρο τω προεστώτι qui illis in locis monachos mo

τοϊς εκείσε μοναχούς ανδρί διορα- derabat, virum tum doctrina tum

τικό και πρακτικό υπάρχοντι και moribus conspicuum atque in

ένα μοναδικούς κατορθώμασι μεγά- monasticae perfectionis virtuti

λως διαπρέποντι . Τούτω τώ αγίω bus valde provectum. Quem san

προσελθών ώς είρηται πάντα τα ctum virum cum convenisset,

ανωτέρω ρηθέντα αυτό ανατίθησι. omnia aperte pandit, ut superius

Ως δε ταύτα παρ' εκείνου ήκουσεν Νι narrata sunt. Miratus est valde

κηφόρος ο θείος μεγαλως εθαύμασεν divinus ille Nicephorus ob tan

τήν του θεού φιλανθρωπίαν και tam Dei erga illum benignitatem

αγαθότητα. Αυτίκα γούν αναστάς ac bonitatem , et confestim ea

και τον συνήθει κανόνα του σχή- omnia rite peregit, quae ad il

ματος εκτελέσας, και αποθρίξας αυ- lum induendum monastico ha

τόν, αμφιέννυσι το άγιον και αγγε- bitu opus erant, atque illum , coma

λικόν σχήμα των μοναχών . Ο δε detonsa, sancto et angelico ha

μέγας Χριστοφόρος περιχαρώς τούτο
bitu vestivit. Quem cum magnus

δεξάμενος έκαρποφόρει αξίως της Christophorus maxima gestiens

κλήσεως. Και την της μελίττης laetitia suscepisset , statim ad

φιλόπονον εργασίας μιμείται μάλα fructus vocationis suae dignos

σαφώς και καθάπερ εκείνη τους edendos sese totum dedit . Veluti

λειμόνας περινοστεί και τα άνθη industris sapiensque apis nullos
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και ανήρωτον συναθροίζει μέλι επί recusabat labores . Et sicut illa

τοϊς οικείοις σύμβλοις, ούτως και ad pratus omnes perigrat, et al

ούτος πάντας τους εκείσε θεοφόρους omnes volitat Hores , et non se

πατέρας περινοστών και ανιχνεύων, minatum mel colligit ac congre

και τις αρετάς και πράξεις κατα gat in alveari suo ; ita iste ad

μανθάνων αυτών . sanctos, qui ibi erant patres, ac

cedebat, ab eisque virtutes et

bona opera ediscens, eadem in se

exprimere satagebat.

Του μέν το πράος και αόρ Ab altero quidem ediscere co

γητον , του δε την ταπείνωσιν , nabatur mansuetudinem iraeque

του δε το εν προσευχαϊς σύντο- continentiam , ab altero humi

νον και αμετεώριστον άλλου την litatem , vel in precibus conten

αγόγγυστον υπακοήν ετέρου δε το tionem. Ab aliis imitabatur obe

εν ψαλμωδίαις πρόθυμον και καρ- dientiam absque excusatione; al,

τερικών : ένίων δε αύθις την πάν- aliis in psalmodiis alacritaten

νυχον στάσιν και το αφιλότιμον ac perseverantiam; tum etiam in

και ακόμπαστος και απλώς ειπείν , tegrae noctis vigilias, et suipsius

πάντα τον πλούτου και την περιου- albiectionem atque exterioris ha

σίαν των αρετών εν τω σύμβλω bitus comtemptum; atque, ut bre

της εαυτού καρδίας εναπέθετο, ώστε viter dicam , omnium divitias et

εν ολίγαις ημέραις και εν άκαιραίο substantias virtutum, quasi in al

καιρώ πάντας τους εκείσε μονά- veari , reponebat in corde suo;

ζοντας υπερκοντίσαι τοϊς της πραό- ita ut paucis diebus ac quasi

τητος τρόπους και τους έθεσε τους tempore sine tempore monachos

χρηστους και τη αδιακρίτω αυτού omnes illius loci superavit tum

υπακοη .
in mansuetudinis moribus et in

bona conversatione vitae , tum

in obedientia suo iudicio omnino

experti..

Διό δη και έθαυμάζετο παρά πάσι Miraculum vere factus erat

τους αδελφούς και εν ταις πάν fratribus cunctis, atque ab omni

των έκειτο γλώσσαις δια την ανά- lingua praedicalbatur ob tantum

ληψιν των καλών , ώστε μάλλον eius in asceticis exercitationibus

εκείνους μιμείσθαι και ζηλούν αυτόν progressum , adeo ut potiusquam

εν πάσι διαπαντός , και γέγονεν αυ ille patres aemularetur , his et

τοϊς υπογραμμός και εικών εν ταϊς ipse beatus vir factus esset ve

αγογγύστους αυτού διακονίαις και luti exemplar in omnibus, atque

υπηρεσίαις και μακάριος ούτος . regula in ministeriis ac obse

quiis absque ulla quaerela.

Ως ούν εώρακεν αυτόν και μέγας Itaque magnus ille Nicephorus

Νικηφόρος και προεστώς τούτοις κο praeses, cum tantis eum vide

μώντα και ικανώς γεγυμνασμένον ret exornatum virtutibus, atque

ασκητικαίς αγωγαίς και εν τοίς του exercitatum in asceticis labori

κοινοβίου διακονίαις και εν τη υπα bus ac coenobii ministeriis, nec
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κοή δόκιμον γεγονότα , τότε επι non in obedientia et subiectione

τρέπει αυτό καθ ' ήσυχίαν οικείσαι vere probatum , voluit ut seorsim

καθ' εαυτόν τον ανωτέρω ρηθέντα in solitudine maneret in illa

του Κτίσματος χώρον .
Ctismatis regione .

Και καταλαβών αυτόν ευρίσκει Ad quam cum pervenisset re

τον ναόν του αρχιστρατήγου διαφθα- perit templum Archangeli fati

ρέντα και συμπτωθέντα εκ χρό- scens atque a pluribus annis di

νων ικανών, όν διακαβάρας της ύλης rutum. Quae circum creverat,

χερσίν οικείαις πυρί την ύλην απε- Sylvanm piis manibus purgans ex

τέφρωσεν εξ αυτών κρη (f. 59) πί- cidensque igne combussit ; et sic

δων ήτοι των βαράθρων ανήγειρεν aedem all imis fundamentis ere

αυτόν , και εκ της παρακειμένης xit , atque e lignis circumstantis

ύλης του δρυμού τούτον εσκέπασεν . luci cooperuit..

8 Δ '. § IV .

( Ουκ έστιν δέ δυνατόν ειπείν τους Nullo certe modo narrare

πόνους και τους ιδρώτας και αγώνας possumus contentiones , sudores

αυτού , ούσπερ καθ' ήσυχίαν έτέλει et labores a sancto viro illa

εκείσε νύκτωρ και μεθημέραν δια- in eremo exantlatos diu noctu

παντός, και γαρ ήσθιεν δια τριών que ; nam cibumsumere solebat

και τεσσάρων ημερών. Εσύ ότε δε nonnisi post tertium quartumve

και την εβδομάδα όλην απόσιτος ieiunii diem ; nonnumquam in

διετελεί, όσπρέοις βρεκτούς και λα- tegram hebdomadan impastus

χάνους ώμοϊς ενδιαιτώμενος, και τους gebat ; vel manducare legumina

ευρισκομένους ακροδρύοις και υπό emollita ac olera cruda solebat

ραις εν τω δρυμώ. Είθούτως δε vel aliquas summitates fruticum

μετά χρόνον πολύν άρτω βραχυ- herbasque sylvestres. Raro qui

τάτω ετρέφετο και λαχάνoις εψη- dem et Iongo intermisso ten

μένους και όσπρέους μετά αλός άνευ pore , utebatur modico pane ac

ελαίου ήσθιεν. leguminibus herbisque coctis et

sale conditis absque oleo .

Προσευχαις σχολάζων και αγρυπ In orationibus autem et vi

νίαις συντονωτάταις συχνοτέρως γο- giliis multis erat assiduus atque

νυκλίνων πρός γην έψαλλεν - Ιδε continuo psalmos concinebat

την ταπείνωσίν μου και τον κόπον saepius et curvatus et in genua

μου και άφες πάσας τας αμαρτίας prostratus clamans : « Consi

μου. - και το - Ιδού εμάκρυνα ου dera domine humilitatem meam

γαδεύων και ηυλίσθην εν τη ερή- et laborem meum, atque omnia

μω. Προσεδεχόμην τον θεόν τον mihi dimitte peccata mea . » Vel

σώζοντά με από ολιγοψυχίας και etiam clamabat: « Ecce elongavi

από καταιγίδος : - Και πάλιν έψαλ- fugiens; et incolatus meus est in

λεν ούτως: - Πρα τους οφθαλμούς eremo. Expectavi Deum meum,

μου εις τα όρη, όθεν ήξει η βοή- qui me salvum facit a timiditate,,
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θειά μου παρά κυρίου του ποιήσαν- atque ab insidiis. » Rursusque

τος τον ουρανόν και την γήν. - psallebat haec Davidica : « Le

vavi oculos meos in montes , unde

veniet auxilium mihi a Domino,

qui fecit coelum et terram . »

Ταύτα μεν προσηύχετο μετά κα
Haec ille vir insignis precaba

τανύξεως και δακρύων πολλών και tur in compunctione cordis atque

αοίδιμος , και τας επιβουλές και in lacrymis, et quasi cervus exsi

ενέδρας των πονηρών δαιμόνων κα liens vitabat malorum daemo

θάπερ δορκάς διέδρα, τη του κυρίου ηum insidias, a gratia Dei custo

διαφυλαττόμενος χάριτι. Πολλοϊς ditus . Innumeris enim continuis .

γάρ και συνεχέσιν πειρασμούς επει que tentationibus contendebat

ράτο ο διάβολος εκλύειν αυτού τον diabolus eum deiicere, atque in

της ασκήσεως τόνον , ου μόνον εν strenuo cursu asceticorum labo

φαντασίαις νυκτεριναΐς , αλλά και rum deturbare . Neque tantum

καθήμαρ ουκ επαύετο αεί παρενο- per nocturna phantasmata, sed

χλών αυτώ, οιώμενος και ματαιόφρων etiam per diem non cessabat

διά τούτο εκβρωεϊν αυτόν, και της eum aggredi , reputans ille stul

ερήμου αποστήσαι αυτόν , ώς ώετο . tissimus tandem aliquando timo

rem incutere atque a proposito

solitudinis dimovere .

Αυτός δε τον θώρακα της πίστεως Christophorus vero, fidei tho

ενδεδυμένος και την περικεφαλαίαν race indutus et galea sancti

του αγίου Πνεύματος περιβεβλημένος Spiritus coopertus, cuncta igni

πάντα τα βέλη του πονηρού τα πε ta maligni tela fluentis lacry

πυρωμένα τούς των δακρύων δεί- marum extinguebat. Ρropterea

θροις κατέσβεσεν . Διό και αναβά- ascensiones in corde suo quo

σεις διέτεθετο εν τη καρδία αυτού tidie et singulis momentis di

καθεκάστην ημέραν και ώραν, ώσπερ sposuit, et videlbatur de gloria

από δόξης εις δόξαν αεί ανερχό- in gloriam ascendere , sicut olim

μενος κατά τους πρώην αγίους πα fecerunt patres nostri .

τέρας ημών .

S Ε '. 8 V.

Διατoιτούτο και περιβόητος και Hinc factum est, ut illius no

ονομαστός εγένετο καθ όλης της men et gloria ob talem vitae

περιχώρου νήσου των Σικελών διά rationem ac virtutem pervaga

την εις άκραν αυτού πολιτείας και ret omnem regionem insulae

αρετήν. Της δε φήμης αυτού δια- Siculorum . Αtque al omnes et

θεούσης παντί τε και πανταχού ως ubique fama recurrente, ut iam

φθάσαντες έφθημεν , έφθασεν και antea dicebamus , ad patriam

μέχρι της πατρίδος του μακαρίου: etiam beati pervenit; omnesque

και πάντες επί στόματος είχον αυ- mirabantur

mirabantur tantam virtutum
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τον θαυμάζοντες την επίδοσιν το ostensionem , eiusque laudes effe

σαύτης αυτού αρετής .
rebant.

Τούτων ούτως διαδομένων εν τη Ibique his rebus evulgatis, ipsi

πατρίδι αυτού, ως είρηται, οι εκ eiusdem filii audientes statim ce

της οσφύος αυτού βλαστήσαντες leri cursu ad eum properarunt ;;

παιδες ακούσαντες παραυτά ανα- et una cum matre sua relictis

στάντες δρομαίοι ως αυτόν εν τω omnibus quae sibi haereditario

του Κτίσματος χώρω αφίκοντο , την iure advenerant , ad Ctismatis

ύπαρξιν αυτών καταλιπόντες συν τη regionem profecti sunt. Cum

τεκούση αυτούς . Και προς τους que ad beatum virum accessis

ποσίν του παμμάκαρος Χριστοφόρου sent, humi provoluti deprecati

πρηνείς πεσόντες έλιπάρουν είναι sunt, ut secum se quoque habe

συν αυτώ και το του μονήρους ret in monastica vita , et sancto

βίου άγιον σχήμα ενδύσασθαι. habitu indueret.

Ως δε ταύτα ήκηκόει ο μέγας Haec audiens magnus Chri

παρ' αυτών ευχαριστηρίους αφίει stophorus grates Deo effusissi

φωνάς προς το θείον μετά δακρύων mas egit multis cum lacrymis,

και το μεγάλο ταξιάρχη Μιχαήλ, dum simul commemoraret bene

ότι καθάπερ έφη πρός (f. 60) αυ . ficia , beato Archangelo Michaili

τον εν τη οπτασία , ούτως και γέ- accepta referenda, qui in c0e

γονεν . Αυτίκα γούν αναστάς συν lesti visione haec omnia prae

τοϊς ιερούς τούτοις στελέχους προς nuntiarat. Confestim consurgens

τον του Αργύρου χώρον αφίκετο , adivit , una cum filiis suis, in Αr

εν ώ ήν ο μέγας Νικηφόρος απο- gyro beatum Nicephorum , qui

θρήξας αυτόν, και τους ιερούς αυτού tunc in messe erat intentus, at

παϊδας προς τοϊς οσίοις αυτού ποσιν que ad eius pedes provoluti ex

επιρρίψας εύλογηθήναι υπ' αυτού έλι- postularunt, ut sibi benediceret

πάρει, και το μοναδικόν περιβαλείν eosque sancto indueret habitu

αυτούς άγιον σχήμα. Εξας ούν ό monastico. Ut eos consolaretur,

μέγας τη παρακλήσει αυτού παρα- cessavit ab opere Nicephorus,

χρήμα της Ιερολογίας του σχή- absque mora venit ad sacras cae

ματος ήρξατο και τούτο εκτελέσας remonias persolvendas , in qui

αποκήρει αυτούς και αμφιεννύει το bus et illos totondit et, ut mos

του μονήρους βίου σχήμα κατά την est, sacra monachorum veste in

ειωθυίαν συνήθειαν και παραινέσας duit. Tunc opportune est cohor

αυτούς εφ ικανόν και διδάξας τα tatus atque edoctus , superque

δέοντα και επευξάμενος απέστει- eis lene omnia apprecatus , in

λεν αυτούς εν ειρήνη εις τον ίδιον pace ad locum suum omnes di

τόπον . misit.

S VI.
8 ς'.

Ο δε μακαρίτης Χριστοφόρος Beatus autem Christophorus

επέτεινε την άσκησιν αυτού παρ και tunc labores asceticae profes

ήν ρυθμισμένος , ου μόνον εν νησ- sionis in maius quoque voluit
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τείαις και προσευχαις , αλλά και εν accrescere, non solum in ieiu

ταϊς παννύχoις αγρυπνίαις και ψαλ- niis atque orationibus , verum

μωδίαις τύπος αυτοϊς γενόμενος και etiam in vigiliis noctis integrae

κανών ακριβέστατος ερεθίζων αυτούς perdurans atque in psalmodiis..

εις αγώνας και πόνους ασκητικούς, Factus est eis exemplar atque

δι' ών τα του σώματος πάθη απο- accuratissima regula, illos exsti

νεκρούνται , και ο κατά Θεόν άν mulans ad omnimoda perfectio

θρωπος ανακαινούται ζωήν καινο nis exercitia, per quae corporis

τέραν και ξένην, και τους αγγέλοις vitia edomantur ac mortifican

εξομοιούνται κατά το έφικτον οι χοϊ- tur , et novus homo secundum

κοί και επίκηροι . Deum restituitur ad vitam no

vam vel angelis mirabilem , ita

ut fiat ipsis in hoc pulveris cor

pore ac fluxa vita persimilis.

Οι δε ώσπερ αειθαλείς όρπικες Illi vero iuvenes veluti bene

έκ ρίζης αγαθής έκβλαστήσαντες succrescentes e bona radice sur

συνέθεον τω πατρί κατόπιν ακολου- culi in vigore suo imitabantur ,

θούντες αυτώ εν οίς έθεώρουν αυτόν quod prae oculis erat , patris

πολιτευόμενον, και εν πάσι συναμιλ- exemplum ; et quasi eum, non

λόμενοι αυτο τοϊς σεπτούς επιτη- modo imitati, sed etiam sancte

δεύμασιν και επιχειρήμασιν· και aemulati , in omnibus virtutis

γεγόνασιν και αυτοί πρακτικοί τε και exercitationibus atque corporis

θεωρητικοί, διακριτικοί τε και θα. laboribus mirifice proficiebant,

πεινόφρονες φωστήρες εν κόσμω χρη- ita ut in practicis actionibus, in

ματίσαντες , λόγον ζωής επέχοντες doctrinis, in recta animi discre

και πολλούς καθοδηγήσαντες προς tione, in humilitate fierent mundo

σωτηρίας λιμένα τω καθ' εαυτών vere luminaria, habentes verba

υποδείγματι. Διό και κυβερνήται των vitae , et plurimos ad salutis por

εν ζάλη βιωτικών και ποδηγοί των tum adducentes. Quapropter ipsi

πεπλανημένων εγένοντο. ΙΙ γάρ facti sunt multis veluti anima

τούτων αναχώρησις ή από του κόσ rum gubernatores inter procellas

μου τους πλείονας εις ζήλον και huius mundanae vitae, et in er

μίμησιν ήρέθισεν και διήγηραν της roribus mortalis itineris duces

αυτών αρετής . securi. Eorum insuper a mun

danis recessio atque anachore

tica vita plurimos ad sui imi

tationem duxit atque ad virtutis

studium incitavit .

Διό και συνέρρεαν πολλοί πρός Tunc magna multitudo acce

τον μακαρίτης Χριστοφόρον τω πόθο debat ad beatum Christophorum;

τω προς αυτόν και τε αγάπη τους atque animi erant accensi de

ιερούς αυτού παισιν νυττόμενοι τας siderio erga illum illiusque f

ψυχάς . Ου μόνον γάρ οι κατά σάρκα lios ; et non modo alii e consan

συγγενείς αυτών, αλλά και οι από guineis eorum, sed et multi e

του άστεως Κολασσαέων υπό της castro Cοlassaeorum ob tal:inin
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φήμης έλκόμενοι προς τον ιερόν famam inducti ad eos Veniebant ,,

τούτον άνδρα έθεον και εγένοντο se monasticae vitae mancipa

μοναχοί, και την αυτήν αυτώ εβά- έuri seduli atque alacres sine

διζον όδόν ανυποστρόφως , κοινωνοί mora; ac perseverantes illam vi

γεγονότες και συμμέτοχοι της αυ tam suscipiebant, ut eis forent in

του αρετής. via virtutis consortes ac socii .

8 Ζ' . S VII..

Η δε αοίδιμος και οσία εν γυναι Illa autem inter mulieres no

ξιν, Καλή ή σύνευνος του μεγάλου bilis ac sancta foemina Cali ,

Χριστοφόρου , τους οικείους παίδας conius magni Christophori, cum

θεασαμένη το μοναδικόν περιβεβλη- vidisset natos suos induisse sa

μένους άγιον σχήμα και εν αυτώ cran monachorum Vestem et in

μεγάλως πολιτευομένους και προ- sancto vitae instituto perdurare

κόπτοντας , και τον βιωτικόν άπαντα ac proficere, ipsa quoque mun

κόσμον αποδυσαμένη προς τον μο- dana vita et omnibus , quae in

νήρη βίον μεθωρμίστη και γίνεται mundo sunt , abdicare constituit.

και αυτή πρόξενος σωτηρίας πολλών Absque mora ad monasticam

ψυχών . vitam confugit, factaque et ipsa

est multis auctrix salutis .

Και ήν ιδείν πλήθος ανδρών Sane pulcrum sanctumque erat

τε και γυναικών συντρεχόντων τοϊς spectaculum multitudinem vi

μακαρίοις, οι μεν το μεγάλο Χρι- dere virorum ac mulierum, par

στοφόρω, αι δε τη μακαριωτάτη tim ad magnum Christophorum,

και αγία Καλη . Και το γλυκό και partinique all sanctam Cali con

ανήρω (7. 61) τον κηρίον του μέ- Tugere. T'ere quidem videbantur

λιτος , λέγω δή , το της αρετής quasi alvearia, ubi dulcia ope

εργαζομένους εν προθυμίαις Χρι- rabantur in alacritate Christi

στου μελισσών.
fava mellis .

S H '. S VIII .

Και έτι και έτι τους έμπροσθεν Magis magisque omnes ab eis,

επεκτείνοντο, κατά τον θείον από quae in praesentia erant exer

στολον, και τοϊς όπισθεν επελαν- cenla , virtutum moliminibus ad

θάνοντο τους πρόσω σπευδόντων maiora Sese extendebant , ut ver

φέρεσθαι πάση δυνάμει. Ούτως δε bis utar apostolicis, obliti eo

αυτών αεί πολιτευομένων και ταϊς l'um , quae retro fuerant. Hanc

κατά θεον εργασίαις πρός ουρανόν itaque vitam illos gerentes et

ανερχομένων, ουκ ήνεγκεν οβάσκανος cunctis asceticis exercitamentis

Βελίαρ όραν τοσαύτην αρετήν τους all coelos contendentes non fe

γηϊνούς μετερχομένους και προς ου rebat invidus Belial, et tantam

ρανόν επειγομένους, όθεν αυτός πέ- perfectionem virtutum non su

πτωκεν δια την υπερηφανίαν αυτού. stinebat, cum vidisset tanta per
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Διό και τους αγχιτέρμονας και ομώ- fectione ornari animas , atque

ρους Ισμαηλίτας διεγείρει και αυδιεγείρει κατ' αυ- adduci ad coelestes sedes, unde

τών, ως τους Ιουδαίοις τους Πέρσας ipse olh superbiam deciderat.

ποτέ , και τους Ρωμαίους τους Σκύ Idcirco finitimos Ismaelitas ad

θας , κατά συγχώρησιν θεού δια versus illas , permittente Deo ,

τας αμαρτίας ημών. ob peccata nostra suscitavit ,

sicut olim Persas et Scythas

adversus Iudaeos et Romanos.

Διατoιτούτο την πάσαν νήσον Proptereaque totam Siculo

των Σικελιωτών καταδηούντες έληξ- rum insulam illi invasores de

ζοντο και έλυμαίνοντο , τους μεν praedati sunt ac vastaverunt :

αφειδώς κτέννoντες , τους δε και alios quidem barbare interfi

δορυκτήτους λαμβάνοντες , εις ζυγόν cientes , hi , peccato mancipia,

δουλείας ήγον οι δούλοι της αμαρ- alios in captivitatem ducentes

τίας. subiiciebant servitutis durissimo

iugo .

Εντεύθεν ούν ήδη και λιμός Hinc acerbissima fames regio

τη χώρα επέσκηψεν χαλαιπώτατος,
nes illas pervasti; ita ut ea quo

ώστε συμβήναι τοϊς ημετέροις το que nostratibus acciderunt, quae

των Ιουδαίων έθνει συμβάν δια de Iudaeis ob Christi occisionem

την χριστοκτονίαν αυτών . Ηδη γάρ legimus. Tunc quoque parentes

ήδη γινεται τας σάρκας των ιδίων prolis suae membra vorabant :

τέκνων κατήσδιον" και ανήρ γυ et mulier viri sui , aut vir

ναικός , και γυνή ανδρός την γα- mulieris carnibus rabien ven

στέρα έπλήρου και η φύσις καθ' εαυ- tris sedabat ; ita et natura vi

την εχώρει και ενέμετο εαυτήν . debatur contra semetipsam pu

Και τούτο ουκ έμμισάχθησαν ποιή- gnare : ac ipsi parentum dentes

σαι γεννητόρων οδόντες . Ωσαύτως tantum facinus non horrebant ;

και τοίς εν συζυγία συνέβη, ως εί- idemque inter coniuges , ut di

ρηται, του λιμού καταναγκάζοντος
ximus, cogente fame, eveniebat.

άπαντας . Και το τοιούτον άγος είδεν In illis finibus tanta mala Sol

ο ήλιος εν τοϊς ορίοις εκείνους τε- ipse conspexit.

λούμενον.

Τούτοις και τους παραπλησίοις κα Hisce aliisque consumebantur

κούς τους εν ταϊς πόλεσιν οικούντας aerumnis civitatum incolae et

πιεζομένους, και τους εν τοις όρεσιν ipsiin montibus habitantes asce

μοναχούς κατέλαβεν ή απαραμύθη- tae . Qui non modo suan la

τος αύτη του λιμού συμφορά. Διό mentabantur cum lacrimis mi

και έστενον αλγούντες και οδύροντο seriam ; sed et omnium chri

ου την έαυτών ένδειαν , αλλά την stianorum, in fide fratrum, de

των όμοπίστων χριστιανών απώ solationem .

λειαν .

Αυτοί δε λιμώ και δέει κα Ipsi quoque fame et necessi

τατρυχόμενοι τόπον εκ τόπον αμεί- tate compulsi, mansiones suas

1
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βοντες κατεκρύπτοντο εν ταϊς σπη mutantes occultabantur in spe

λαίους και όρεσι και ταϊς βαθυτά- luncis ac montibus , sylvarum

ταις λόχμαις το θείον εξιλεούμε- que profundis, exOrantes Domi

νοι , όπως ίλεως γένηται του οί num , ut propitius fieret crea

κείου αυτού πλάσματος και ταχι- turae suae, et quamcitius tantis

νην ποιήση την απαλλαγής των

malis afferret opem .

δεινών .

S Θ'. $ IX .

Τότε δε τότε επί πάσιν των κα Tunc propinqui beati Chri

κών μή φέρειν ισχύοντες οι του οσίου stophori tot ac tanta sustinere

Χριστοφόρου συγγενείς ως αυτόν minime valentes, ad eum nun

επιστέλλουσιν πρέσβεις εν τω χώρω tios mittunt ad Ctisma , ut ad

του Κτίσματος εκλειπαρούντες αυ se veniret auxiliatricem porri

τον , όπως παραγίνεται προς αυτούς , gens manum ab his malis ere

και χείρα επικουρίας ορέξη αυτούς, pturam. Absque mora consur

και των τοιούτων κακών αφαρπά- gens una cum filiis, beato Saba

ση . Ο δε μηδέν μελλήσας παρα- dilectoque Deo Macario , ad illos

χρήμα αναστάς άμα τοϊς δυσιν υιέ venit. Cum videret eos omni

σιν αυτού τώ τε μακαρίτη Σάβα και necessarioque corporis solamine

Μακαρίω τω θεοφιλεϊ αφίκετο προς destitutos, clam noctu e patria

αυτούς , και τούτους τε ταριχευ- abducit, factus illis quasi alter

μένους ιδών από της σπάνης των Moses , et per loca deserta et

αναγκαίων του σώματος χρειών, montuosa ad Erymatum civita

λάθρα διά της νυκτός, της πατρί. tem munitan, illos recepit .

δος εξάγει, και γίνεται αυτούς δεύ

τερος Μωυσής δι ερήμων ορέων

καθοδηγήσας αυτούς την των Ερυ

μάτων πολίχνην κατέλαβεν .

Κακείθεν αυθις την διαπόντιον Ilinc rursus , transfretantibus

τρίβον οδεύσας την των Καλα mare , ad regiones Calabriae per

βρών χώραν κατέλαβεν και το duxit. Ibi relicta apud habita

μεν πλήθος του λαού προς τους tores loci multitudine gentis suae ,

εκείσε οικούντας καταλιπών απαίρει ipse aliit cum sibi consociatis

του ειρημένου χώρου μετά (f. 62 ) monachis et praedictis duobus

των προσόντων αυτών μοναχών, filiis eorumque genitrice . Tan

και τους προβραχέως ρηθείσι δυ dem pervenit ad eparchiam Mer

σιν υιέσιν αυτού συν τη τεκούση curii nuncupatam, ubi multae

αυτούς. Και προς την του Μερ- sunt longe lateque distentae syl

κουρίου επαρχίαν αφίκετο , εν η vae , quas multitudines incole

υπήρχον δρύμονες πολλοί και αμ- bant hominum atque etiam foe

φιλαφείς, εν οίς κατώκουν πλήθη minarum, quae asceticum ange

ανδρών τε και γυναικών οσίων licumque institutum amplexafae,,
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την αγγελικήν ασπαζόμενοι πολι- vitae saneitssimae rationem se

τείαν .
quebantur.

Τούτων τοιγαρούν επιμελώς τον Viro magno diligenter con

βίον ανιχνεύσας ο μέγας Χρισοφό- sideranti horum mores, conver

ρος, και τους τρόπους και τους χρη- satio optima adeo placita est ,

στους ήξεσι αυτών αρεσθείς τώ ut confessus sit coram Deo be

φιλαγάθω κυρίω ηυχαρίσθη ανθο- neficium , ei gratias continuas

μολογούμενος αυτώ διαπαντός ως agens; nam ad haec loca se

εις τον τοιούτον χώρον καθοδηγή- suosque deduxerat , ubi tales

σαντι αυτόν, εν και τους πρακτικούς posset conspicere ascetas dile

και θεοφιλείς άνδρας εώρακεν . ctos Deo .

8 Ι' . & Χ .

Αυτίκα γούν αναστάς συν τω Statim igitur surgens cum

μεγάλο Σάβα και Μακαρίω τούς duolus fratribus magno Saba et

δυσιν αυταδέλφους το θείον εκτενέ- Macario prolixius Orabat ad

στερον έλειπάρει λέγων· - Κύριε και Deum ac supplicans dicebat:

Οεός , ει σόν εστι θέλημα οικήσαι τους « Si tuum est , Domine , consi

δούλους σου τον τόπον τούτον,δηλος lium ac voluntas, ut servi tui hos

ημίν γενέσθω διά τάχους δυσω- incolant locos , nobis exOran

πουμένοις υπό της αφάτου σου φι- tibus signum ostende ineffabilis

ανθρωπίας και ευσπλαγχνίας. - Και benevolentiae ac misericordiae

της προσευχής ώδε πέρας εχούσης, tae . »

δια νυκτερινής οπτασίας εμφανή

τούτον αποδεικνύει.

Παραχρήμα τοίνυν αναστάς και Signo quidem per nocturnam

την οφειλομένην ευχαριστείαν τω visionem Ostenso , alsque mora

κυρίω αναπέμψας, την ύλην κα. cum gratiarum actione ad pur

θαίρειν απείρξατο αμφιλαγή ούσαν ganda sylvestria densissima se

λίαν, και σφόδρα κατάσκιον. Ως δε dediderunt . Et postquam sylvae

την ύλην πυρί απετέφρωσεν τον spatium concremassent, cum ala

του άρχιστρατήγου Μιχαήλ ναόν critate manus admotae sunt ad

εν προθυμία και σπουδή εδείματo, exstruendum templum archan

του κυρίου χωρηγούντος αυτά τα geli Michaelis , Domino neces

πρός χρείαν της οικοδομής. Και saria illis porrigente . Templo

μετά τον ναόν περαιωθήναι, τότε και que erecto , habitacula exstruxit

τα των μοναχών οίκητήρια ήγειρεν. nonachorum.

8 ΙΑ'. 8 ΧΙ.

Και γίνεται πάσι τύπος τους μο
Cunctis monachis ille factus

ναχούς έν τε προσευχαις και αγρυ- est exemplar , non solum in
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πνίαις και ψαλμωδίαις ου μόνον precibus et vigiliis , verum etiam

δε εν τούτοις, αλλά και έν έργοις in laboribus et ministeridis , in

και διακονίαις και υπακοή και πά obedientia ac submissione atque

σαις του κοινοβίου υπηρεσίαις. in omnibus coenobii laboribus.

Ελεγεν γάρ ο αοίδιμος , ότι οφείλει Solebat enim ille vir san

ο προεστώς τύπος γενέσθαι τοις ctus dicere : Necesse est ut

υπ' αυτόν ουσιν, καθάπερ ο Χριστός praeses fat exemplar subditis ,

τους αποστόλους εγένετο . Δεί ούν sicut Christus factus fuerat apo

προτρέχειν τον λόγον, ένα μάλλον stolis suis. Opus est itaque prae

εφέλκει τους ακροατάς εις ζήλον mittat opera, ut haec fant au

και μίμησιν , ή του έργου επίδειξις . dientibus agendi regula et sti

mulus ad aemulationem atque

imitationem .

Ούτως γάρ και εν ταις πράξεσι Sic enim in actibus aposto

των αποτόλων γέγραπται ών ήρ- licis dictum est « opera Iesus

ξατο ο Ιησούς ποιείν τε και διδά- aggressus est facere, et dein do

σκειν - φησίν. Και ταύτα ακούοντες cere . » Quae cum haberent mo

οι μοναχοί και έτερα πλείονα υπο nachi, et alia similia praecepta

δείγματα και ενείγματα παρά του atque exempla a beato Christo

μεγάλου Χριστοφόρου , έχαιρον και phoro , valde alaeres corde erant ;

ευφραίνοντο σκιρτώντες τη καρδία, atque fructus dignos vocationis

και καρποφόρουν αξίως της κλή- suae proferebant: alter centum ,

σεως ό μεν εκατόν, και δε εξήκοντα, alter Sexaginta , et alter tri

ο δε τριάκοντα κατά την εν τω ginta fructuum, ut ait evange

ευαγγελίω παραβολήν. Και ήν ιδείν lica parabola. Spectaculum sane

άμιλλομένους αλλήλοις εν ταϊς κατά gratissimum videre erat illos

θεον εργασίαις , και παροτρύνοντας concertantes olo amorem Dei in

εαυτούς είς παροξυσμόν αγάπης πνευ laboribus, et ad aemulationem

ματικής αφορώντες εις τον μέγαν , spiritualis charitatis sese exten

ως εις αρχέτυπον πίνακα . dere quasi respicientes ad quan

dam tabulam illustris archetypi.

Καθάπερ γαρ οι ζωγραφοι εις Sicut enim pictores ad vetu

τους παλαιούς χαρακτήρας ατενι- stas formas praepositae tabulae

ζοντες τας μορφές των εικόνων επι- intendunt, ut eas in suis referant

τελoύσιν ούτω δή και οι αδελφοί talulis ; sic fratres illi eadem

τον εφόμοιον τρόπον ποιoύντες, το usi ratione, virtutum pulcritudi

της αρετής κάλλος εν εαυτοίς ζω nem in sancto illo Christophoro

γραφούντες εις τον όσιον Χριςοφό- aspicientes, in semetipsis quasi

ρον απέβλεπον, καθώς ήδη είρηται. artificiose pingentes ad imagi

nem referebant.

8 ΙΒ'. S XII .

Διατoιτούτο περιβόητος και ονο Propterea et is evasit celeber

μαςός εγένετο, καθ' όλης της επαρ- et famosus in his omnibus re
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χίας εκείνης δια την ακριβή αυτού gionibus ob sanctam vitae suae

πολιτείας και άσκησιν και την ακί- conversationem, nec non asce

βδηλον και ανυπόκριτος αυτού αγά- ticae vitae rationem integram ,

πην, ήν έκέκτητο προς πάντας τους atque sinceran charitatem, qua

παραβάλλοντας εκείσε προς αυτόν. utebatur erga omnes ad se ac

Και γάρ ώς αληθώς επιφοίτων προς currentes. Et sane undequaque

αυτόν πο- (f. 63 ) λλοί τών εκείσε multi ex illis sanctis monachis

οικούντων πατέρων ωφελείας χάριν ad paternum eius auxilium con

πατρικής και οι μεν υπέστρεφον εν fluebant. Alii quidem magna

τοίς κελλίοις αυτών οικοδομηθέντες cum aedificatione spirituali audi

μεγάλως , διά τε λόγου και πρά- tis verbis illius atque operibus

ξεως του γέροντος , έτεροι δε συν conspectis ad cellas suas rever

αυτώ οικείν έλειπάρουν και αρχη- tebantur : alii vero ut secum re

γον αυτών έχεις και συν αυτούς ciperet ad habitandum , et sibi

αδελφούς.
et fratribus dux esset, eum expo

stulabant.

Της δε φήμης του μακαρίου Quinimo fama beati viri et

συν τοϊς υιέσιν αυτού διαθεούσης filiorum eius per castra quoque ac

εν ταϊς κώμαις και πόλεσιν καθά - civitates pervagabatur, et quasi

περ σάλπιγγος ενηχούσης λαμπρό- clangens tuba Sonora, innumeras

τερον , συνήρχοντο πλήθη άπειρα ad eos audientium turbas arees

προς αυτούς υπό της ακοής έλκό- selbat. Ηorunm nmulti monasticam

μενοι και οι μεν τον μονήρη βίον amplexati vitam cum eis mora

ειλάμενοι κατώκουν συν αυτοίς , οι bantur , alii veniebant tantum ut

δε ιστορίας χάριν και ευχής ήρ- illos visitarent auxiliumque pre

χοντο και ερυθμίζοντο υπό τους θεο cum deposcerent, quos sancti viri

φόροις τούτοις ανδράσιν και υπέ ad rectam agendam vitam infor

στρεφον εις τα ίδια ευχαριστούντες mabant , ita ut gratias dicentes

τον θεόν. Deo , ad sua meliores facti re

mearent.

8 ΙΓ '. § XIII .

Τούτων ούτως διαβιούντων ως Dum huiuscemodi vitam du

είρηται, έφεσις ακόρεστος λαμβάνει cerent , vehementius incessit de

τον μέγαν προς το απελθείν αυτόν siderium sancto viro Christo

είς προσκύνησιν των αγίων Απο- plhoro, ut posset peregrinari R

στόλων έν Ρώμη. Και επιστήσας man, sanctos apostolos Vene

ο μέγας τους μοναχούς καθηγητών raturus. Tunc constituto mont

και προεστώτα τον θεοφόρον Σάβαν, chis suis praeside divino Saba , is

αυτός γάρ ήν μετ' εκείνον έχόντα enim post eum secundas agelbat

δεύτερα από του μεγάλου Νικηφό- in fraternitate partes iam al e0

ρου του αποθρίξαντος αυτούς, πρός tempore , quo illos beatus Nice

την Ρώμην εξέπλευσεν. Κατά δε phorus totonderat, ipse Romam

το μέσον του πλοος γενόμενος εξαί versus navigavit. Vix medium
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σον

φνης επίπτει αυτούς καταιγίς σφό- cursum peragebant, quando ino

δρα και κλύδων θαλάσσιος, ώστε pina procella mota est et ter

του εξαπορηθήναι αυτούς και του ribilis cyclon marinus,ita utomni

ที่ ” spe destituti de vita periclita

rentur .

Ο δε μέγας κατήλθεν εν τοις Tunc ille vir sanctus in pene

του πλοίου μυχούς , και το θείον tralibus navis abditus Deum

έλειπάρει μετά δακρύων, όπως ίλεως cum lacrymis exorabat. ut fa

γένηται του ιδίου πλάσματος, και cturae suae propitius foret , et

τον επελθόντα σάλον του κλά irruentes fluctus et furentes ven

δωνος της θαλάσσης και του ανέ tos in placidam tranquillitatem

μου εις αύρας και γαλήνην μετα
verteret. Monachos suos iussit

ποιήση. Και διεκελεύει τους συν clamore valido iterare verba :

αυτώ μοναχούς τό - Κύριε ελέη « Domine miserere » , ipse canti

εκφωνείν μετά κραυγής ισχυ- cum illud ad Deiparam coepit :

ράς: αυτός δε ήρξατο της ύμνω- « Ο tu quae es Christianis in

δίας της Θεοτόκου ούτως - Προστα- dubiu tutela , ne despicias depre

σία των Χριστιανών ακαταίσχυντε , cantium peccatorum voces.. »

μή παρίδης αμαρτωλών δεήσεως Canticum in ore viri sancti

φωνάς.. - Ούπω δε της ύμνωδίας adhuc resonabat , quando statim

περεωθείσης , αλλ' έτι επί στόμα- cessavit Ventus , et vehemens

τος ούσης του αοιδίμου , ευθύς o mortemque minitans mare Hu

άνεμος ελώφησεν, και η μαινομένη ctus suos compescuit ; atque per

και θάνατον απειλούσα κατεστορέ- orationem eius facta est sere

στη θάλασσα και γαλήνη μεγάλη nitas magna.

εγένετο δια της του μακαρίου Γκε

τηρίας.

Οι δε ναυτικοί το γεγονός πα Quod nautae omnes grande

ράδοξον θαύμα έωρακότες υπό του prodigium tanti viri ispicientes,

θαυμασίου τούτου ανδρός, προσελ- ad eius proni peles licellant :

θόντες προσεκύνουν αυτόν λέγοντες: « Tu es noster post Deum ser

- Συ εί μετά τον σωτήρ και vator ac tutator , atque susce

προστάτης και αντιλήπτωρ ημών. ptor ; nam per te a tanta pro

Διά σου ετύχωμεν απαλλαγής του cella erepti fuimus: et per te

καταλαβόντος ημάς κλύδωνος. Δια mortem in his minitantibus flu

της σής έντεύξεως των φονικών « tilus vitavimus » . Sed Christo

τούτων υδάτων απηλλάγημεν. phorus eos hortabatur, ut dignas

Ο δε θείος Χριστοφόρος παρήνει αυ Deo grates persolverent,omnem

τοίς τω θεώ την οφειλομένην ευ que in eo spem suam repone

χαριστίαν αναπέμπειν , και επ' αυτώ rent, qui e tanto omnes eruerat

τας ελπίδας τιθέναι , τώ εκ τηλι- periculo.

κούτου κυνδίνου αυτούς διασώσαντι.
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S ΙΔ'. S XIV .

Καταλαβών δε την Ρώμην προσ Cum Romam pervenisset sta

εκύνησεν τους αγίους και κορυ
tim veneraturus accessit sanctos

φαίους Αποστόλους και πάντας τους Apostolorumprincipes, et omnes

εκείσε σεβασμίους ναούς , και πολ- quae ibi sunt, venerandas aedes

λών μαρτύρων άγια λείψανα. Είτα pluriumque martyrum sacras re

τον πόθον αφοσιωσάμενος κατά το liquias . Postquam autem devo

αυτού εφετόν , υπέστρεψεν πρός τήν tionis suae desideria explevis

ιδίαν μονήν του αρχιστρατήγου Μι- set, reversus est ad propriam

χαήλ, και καθ'ήσυχίαν διήγεν ασκών mansionem apud aedem Mi

εν τη κέλλη αυτού . Τήν γάρ τών chaelis Archangeli, et solitarius

αδελφών επιστασίας και φροντίδα in cella , in asceticis exercitiis,

τω θείω Σάβα ήν επιτρέψας ποιείν , versabatur ; nam praefecturam

ως ανωτέρω φθάσαντες έφθημεν. Οι curamque monachorum commi

δε μοναχοί έπληθύνοντο τη χάριτι Serat divino Sabae , ut superius

του Χριστού , και τη των όσίων αν- dicebamus . Monachi autem cre

δρών πολιτεία, και λοιπόν τα πρός scebant numero per gratiam

χρείαν αυτών του σώματος ήναγ- Christi et exemplum sanctorum .

κάζοντο φροντίζειν διο (Γ. 64) και Adigebantur autem sibimetipsis

υλοτομούσιν χώρον τινά άγριον πλη- necessaria corporis providere ;

σίον του ποταμού του κατερχομένου ideoque partem nemoris excide

από του οχυρώματος του ονομαζο- runt in regione quadam sylve

μένου Λαϊνού . stri prope flumen, quod defluit e

castro nuncupato Laino .

SIE'. 8 XV .

Εν ο δε τόπο και ναός ήν του
Ibidem erat aedes sacra pro

αγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου το tomartyri Stephano iam a plu

χρόνω διαφθαρείς και συμπτωθείς ribus annis fatiscens ac lumi

επί την γην . Τούτον τοιγαρούν δια- prostrata, quam expurgantes at

καβάραντες και σκεπάσαντες μονα que cooperientes , auspice Deo,

στήριον συν θεώ πεποιήκασιν . Οι in mansionem quandam mona

δε μοναχοί τινα των οσπρέων εν chi sibi converterant. Et cum in

τω υλοτομηθέντι χώρω παρ' αυτών illis expurgatis terris legumina

οικείαις χερσιν καταβαλόντες, άρκτος quaedam sevissent , factum est ,

εισερχομένη έλυμαίνετο τους πόνους ut ursa ingressa omnes labores

της γεωργίας αυτών · διό και άγραυ- illorum pessumdaret ; propterea

λούντες έφύλαττον έκατος αυτών que statuerunt vigilare, ac sin

την ιδίαν φυλακήν.
guli custodias servare.

Ιδών δε ο μέγας Χριστοφόρος Magnus Christophorus cum

λυπoυμένους τους αδελφούς και τα vidisset fratres dolentes deiecto

λαιπωρούντας εν τω φυλάττειν τα que vultu vigilare , ne
ursa
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Τ '

λυμαινόμενα υπό της άρκτου, σπλαγ- Vastaret arvum, misertus est, et

χνισθείς οίκτηρες αυτούς. Και δη proposuit ut et ipse vigilans sta

προφασίζεται και αυτός την ιδίαν tionem custodiae faceret. Tune

φυλακήν φυλάξαι , καθάπερ και οι ille se contulit ad locum , per

αδελφοί εποίουν . Και επιστάς το quem ursa ingrediebatur fru

τόπω δι' ου εισήρχετο η άρκτος και ctusque danno aficiebat, ac vi

τους καρπούς έλυμαίνετο, διεγρη- gilans sedulus Orabat . Ursa vero,

γόρει και ηύχετο αγρυπνών. Και ut mos erat, intravit ; sed ma

ιδού η άρκτος κατά το ειωθός αυτή gnus Christophorus his verbis

επεδήμησεν και λέγει αυτή η μέ eam compellavit: « Sia communi

γας Χριστοφόρος : - Εί παρά του κοι Domino missa es , ut mala in

νου Δεσπότου απεστάλης βλάπτειν feras nonuchis, necesse est nos

τους μοναχούς, δεϊ ημάς ευχαρί- cum gratiarum actione hoc quo

στως υποφέρειν την αδικίαν· ει δέ que sabire. Si vero sponte tua

αφ' εαυτής έρχη, του κυρίου μή Venis , et Dominus haud te misit ,

αποστείλαντός σε , τί ουκ ερυθριάς cur: non vereris ac times damna

και αιδή τους κατ' εικόνα και ομοίω- huiusmoli afferre hominibus ,

σιν θεού γεγενημένους αδικούσα ; qui ad similitudinem Dei creati

Η δε άρκτος ταύτα ακούσασα παρά sunt ? » Ηaec a beato Sene au

του γέροντος , την κεφαλήν κάτω diens ursa , caput inclinans suum ,

κλείνασα, ως οία τις λογική φύσις, quasi rationis compos , perculsa

ήσθετο των λεγομένων , αιδεσ est verbis ; et reverita sancti viri

θείσα του μεγάλου τα βήματα και sermonem atque sanctitatem , ab

την αρετήν και από εκείνης της illa hora ηuspinnn in illis finibus

ώρας ουκ έτι έφάνει εν τούς ορίοις apparuit, sed fovea quoque sua

εκείνοις, αλλά καταλύψασα τον ίδιον relicta , ad alias migravit re

φωλεον απεδήμησεν εν ετέροις τό . giones.

ποις.

S 1 : '.
S XVI.

Κατ' εκείνον δε τον καιρόν διε E Sicilia ad terras Calabro

πέρασεν από της Σικελίας προς την rum tunc venerat terribilis exer

των Καλαβρών γέαν και επάρατος citus Ismaelitarum Deo hostium,

στρατός των θεοστυγών Ισμαηλι- qui omnia vastantes totum illud

τών , και κατεδειoύντο αυτήν, λυ- thema calamitatibus repleverant.

γρώς καταθεόντων καθ όλου του Monachi, qui maritima incole

θέματος . Οι δε την παράλιον οί- Dant, pertimescentes mala , quae

κούντες μοναχοί δεδειώτες μή τι sibi instabant ab iis vere cruen

συμβή αυτοϊς των ανιαρών υπό των tis scelestisque feris , ad fines

παλαμνέων και αγρίων θηρών τού Latiniani confugerant; ubi, asce

των , τοϊς ορίοις επέβησαν του Λα teriis suis constitutis, degebant.

τινιανού : κακείσε μοναστήρια συ Ideoque et beatus Sabas cum

στησάμενοι ώκεισαν εκείσε . Δια illo magno sene et sociis ad

τοιτούτο και ο θεοφόρος Σάβας συν locum Latiniani venit; atque ad
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uxore sua

το μεγάλο γέρονται τούτο και πάσι castellum , a sincto Laurentio

τοϊς συν αυτώ αφίκετο προς τον nuncupatum, habitavit prope ri

ειρημένον χώρον του Λατινιανού. pas fluminis, quod incolae re

Και πρός τάς όχθας γενόμενος του gionis vulgari nomine Signum

Σίγνου ποταμού , ούτως γάρ έγχω- appellant. Ibi plures monachos

ρίως καλείται παρά τους οικούσι τον congregavit excitavitque orato

χώρον, ώκησεν εκείσε έν οχυρύματι rium insigne. Senex igitur Chri

τινι ονομαζομένη του αγίου Λαυρεν . stophorus sanctis exercitiis de

τίου . Μοναχούς πολλούς εκείσε συν ditus ibi placide quiescebat, cum

αθροίσας και σεμνείoν ίδρυσάμενος divinus Sabas eum solaretur ;

τούτο περίοπτον. Εν τούτω τοίνυν studuerat enim ille adeo asce

ο γέρων και ήσυχίαν έκάθευδεν και ticis laboribus, ut defatigato seni

ήσκει παρακληθείς υπό του θείου omnem curam impendi neces

Σάβα . Και γάρ έσπευδεν αυτόν πάσι sum esset a filio .

τρόπους θεραπεύσαι πεπονηκότα αυ

τον ειδώς υπό της άγαν ασκήσεως.

Καιιδού τις των επιφανών και έν . Tunc ad senem accessit qui

δόξων του άστεως Ρουσιανού, ιλού- dam e nobilibus clarisque viris

στριος την αξίαν , παραγίνεται προς Rossani , qui et dignitate erat

τον γέροντα μετά της γαμετής Πlustris , una cum

αυτού αιτούμενος εύξασθαι υπέρ supplicans, ut pro eis oraret

αυτών , ίνα δώη αυτοϊς ο θεός καρ Deum ad obtinendam prolem ;

πόν κοιλίας , (f. 55) επειδή στείρα nam illa sterilis erat nec pepe

ήν ή γυνή αυτού και ουκ έτικτεν. rerat . Christophorus vero se in

Ο δε μακαρίτης Χριστοφόρος ανά- dignum tantae gratiae dixit , cum

ξιον εαυτόν έλεγεν του τοιούτου χα esset peccator, reputans his ver

ρίσματος , αμαρτωλόν αποκαλών εαυ bis Illustrem illum a se remo

τον, οιόμενος τούτοις τοϊς βήμασιν τον vere . Verumtamen ille urgebat

ιλούστριον αποκρούσεσθαι. Ο δε επέ- maioriac ferventiori fiducia ;

μενεν μάλλον αντιβολών αδιστάκτω nec enim a spe deciderat. Tune

και διαπύρω πίστει κραταιούμενος senex bene precatus est, et be

διο και της ελπίδος ου διήμαρ- nedictionem impertitus super

τεν . Επευξάμενος δε αυτούς ο γέρων eis, in pace ad sua ambo di

και ευλογήσας απέλυσεν εν ειρήνη misit. Mulier illa concepit et pe

εις τον οίκον αυτών. Και εν γαστρί perit filium, ac sterilitatis vin

έλαβεν η γυνή , και έτεκεν υιόν, culis libera , facta est et foe

και τα της στειρεώσεως δεσμά διε- cunda precibus magni senis : imo

λύθη δια της του μεγάλου γέρον- multorum liberorum mater eva

τος προσευχής και δεήσεως και sit ea, quae erat absque prole,

γέγονεν εύτεκνος ή ποτε άτεκνος , ita ut omnes glorificarent Deum

και πολύπαις ή άπαις, ώστε δοξά- ου mirabile hoc in illis patra

ζειν τον θεόν άπαντας επί τη γε tum prodigium .

γονυία επ ' αυτούς παραδόξως θαυ

ματουργία.

1
2
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Ταύτης της φήμης διαδοθείσης Benefacti fama percrebre

παντί τε και πανταχού , πολλοί των scente , multi ab immundis spi

ενοχλουμένων υπό πνευμάτων ακα ritibus et morbis et variis infir

θάρτων και υπό ασθενειών και παθών mitatibus vexati , undique fre

ποικίλων συνεχόμενοι ήρχοντο προς quentes eum adibant, et inter

αυτόν και έθεραπεύοντο άπαντες δια cessione magni viri ac precibus

της του μεγάλου προσευχής και
sani effecti sunt .

δεήσεως.

Εν τούτοις τοϊς θαύμασι και ση Cumque plurimam aetatem vi

μείoις επιμήκιστον χρόνον διαβιώ- tae suae adhuc occupassent haec

σας και πανταχόσε περιβόητον και benefacta , et ubique mirabilis

ονομαστόν γεγονότα εν γήρα βαθυ- evaleret ac famosus, tandem in

τάτω καταλύει τον βίον .
senectute maxima excessit e vita.

Αξιον δε ειπείν και τον τρόπον Et praestat modo enarrare

της έκ του σώματος αυτού εκδη- eius e corpore ad Deum com

μίας και προς το θείον ενδημίας. migrationem.

8 ΙΖ'. S XVII.

Πυρετός ήν παρά την αρχήν Primo coepit febri laborare,

διακαής και φλογώδης είτα κλι quae illum exurebat, atque in

νήρης γενόμενος, έκειτο ούτως μήτε lammabat , et postea in lectulo

σιτίων μεταλαμβάνων, μήτε ύδατος , suo iacere coegit. Decubuit nul

μήτε ετέρου τινός του και όλου lum suscipiens cibum vel aquam

των όσα τους ασθενούντας παραμυ- vel aliud . quod solet aegrotos

θεϊν και παρηγορείν οίδεν μέχρι recreare ac iuvare, per dies

όγδοήκοντα ημερών . Και τη όγδοη- octuaginta . Et cum octuagesi

κοστή ημέρα, του μεγάλου Σάβα mus venisset dies magno Sa

καθηγουμένου και τηρούντος αυτόν, bae hegumeno , qui illi adsta

λέγει προς αυτόν Χριστοφόρος ο Dat , dixit divinus Christopho

θείος : - Ιδού θεωρώ θυσιαστήριον έκ rus : « En modo ante oculos

λαμπρον και φαιδρόν και περίδοξον, neos apparet altare luminosum

και δύο νεανίας ευειδείς και ωραίους ac splendidum , cui adstare con

περιβεβλημένους στολάς λευκάς ιε- spicio duos iuvenes aspectu deco

ρατικάς παρισταμένους το θυσια ros stolis splendidis, sacris albis

στηρίω, και ευαγγέλια κατέχοντας que vestitos, manibus suis evan

εν ταϊς χερσίν αυτών , και προς gelia gestantes, qui ad invicem

αλλήλους σεμνώς μηδειώντας. subrident. » Cumque haec dice

Ταύτα προς τον θεοφόρον Σάβαν ret beato Salae, extremum emi

λέγοντος αυτού αφήκε το πνεύμα, sit spiritum , quietemque iusto

και τον τούς δικαίοις οφειλόμενον rum sibi debitam capessivit ; ple

κεκοίμηται ύπνον, πλήρης ημερών ηus erat dierum illorum , de qui

των του πνεύματος των τε μενου bus dicit Spiritus, sive manen

σων ήδη και των ουχ ισταμένων: tium sive transeuntium. Tune

και προσετέθη τοίς οσίοις ο όσιος , sanctorum, et patrum et asceta
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και τους ασκηταίς και πατράσιν εν rum choris cooptatus est vir

τόπω σκηνής θαυμαστής έως του sanctus in loco mansionis admi

οίκου του θεού έν φωνή αγαλλιά- rabilis usque ad domum Dei , in

σεως και εξομολογήσεως ήχου εορ- voce laetitiae et gratiarum actio

ταζόντων . nis ac sanctam agentium festi

vitatem .

Αυτίκα γούν και θεοφόρος Σάβας Tunc statim beatus Sabas una

άμα τω θεοφιλεϊ Μακαρίω τω αυ cum Deo dilecto Macario fratre

ταδέλφω ανασάς και την πρέπου- surgens iusta funebria persol

σαν ποιήσαντες επ'αυτώ ακολουθίαν , vit ; atque cum hymnis et can

μετά ψαλμών και ύμνων και ψαλ- ticis et psalmodiis sacrum cor

μωδίας συνέστειλαν το άγιον αυτού pus ad decretum detulere se

λείψανον, και τη νενομισμένη ταφή pulturae Iocum.

παρέδωκαν.

Η δε αγία αυτού σωρός δαίμο Sanctum vero sepulcrum eius

νας πονηρούς απελαύνει από τών solet per gratiam Christi huc

ενοχλουμένων υπ' αυτών , και πάθη usque malignos daemonas abi

ανίατα θεραπεύει, και πάσαν νόσον gere a laborantibus, et morbos

και μαλαχίαν αποσοβεί από τών incurabiles sanare , omnemque

πιστώς προσερχομένων αυτή τη languorem ac infirmitatem de

χάριτι του Χριστού μέχρι της σή- pellere ab eis, qui in fide illud

μερον . frequentant ..

8 ΙΗ '. § XVIII.

Η δε μακαριωτάτη και αγία Beatissima et sancta Cali uxor

Καλή ή του μεγάλου Χριστοφόρου magni Christophori, postquam

σύζυγος , ζήσασα και αύτη θεαρέ- et ipsa omne tempus vitae suae ,

στως εν νηστείαις και προσευχαϊς Deo cara, egisset in leiuniis et

και αγρυπνίαις και εν εγκρατεία orationibus et vigiliis et poeni

πολλή πάντα τον βίον αυτής, τύπος tentia plurima , et facta esset

και υπόγραμμος γεγονυΐα ταϊς περί typus atque exemplar virginibus

αυτήν παρθένοις, μετά χρόνον βρα- sibi sociis, paulo post ilidem in

χύτατοντον εν ειρήνη επί (Γ. 66) το pace obdormivit atque requievit.

αυτό εκοιμήθη και ύπνωσεν .

Και έκήδευσεν αυτήν η ιερά ξυνω lidem fratres et magna lu

ρίς των μεγάλων φωστήρων Σάβα nminaria nostra, Sabas et Maca

και Μακαρίου των αυταδέλφων. Και rius , matri suae quoque ibidem

νύν συναγελάζει τους άνω χορούς , extrema officia praestitere . Ipsa

και οσίαις γυναιξίν εν ουρανίοις autem coniuncta nunc est cho

θαλάμους , μεθ' ών προς τον κύ- reis sanctarum mulierum in tha

ριον προσέπεμψεν εκ της ιδίας lamis caelestibus , et is sacris

ποίμνης .
asceteriis mulieribus , quas e

grege suo Christo praemiserat.
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S IO'. S XIX .

Ο δε μέγας Σαβας ήν διακυβερ Magnus vero Sabas agebat du

νών και ποιμαίνων πάντας τους μο cem et pastorem monachorum

ναχούς τους εν όλους τους σεμνείοις Onmnium, qui in variis dege

τυγχάνοντας, του τε Λατινιανού και bant asceteriis regionis tum La

του Μερκουρίου, και του εν τω tiniani , tum Mercurii, tum Laci

Λάκκω Νίγρω καλουμένω τη των nigri , ut lingua sua dicunt La

Λατίνων φωνή, και ερμηνεύεται τη tini, et interpretatur graeca dia

των Ελλήνων διαλέκτω, Μέλας Βυ- lecto, μέλας βυθός obscurus pro

0ός και ήν αυτοϊς επιστημονικώ- fundus ; et usque ad ultimam

τατος ποδηγετης μέχρι βαθυτάτου senectutem illis fuit peritissimus

γήρους. in gressibus eorum ductor ac

rector.

Και αυτός απάρας εκείθεν δια Postquam vero ob incursio

την τών Ισμαηλιτών έφοδον, με nes Ismaelitarum ad partes urbis

τέβη τοϊς ορίοις της Σαλιρινών πο- Salerinae recessisset , ibique fra

λεως , κακείσε τους αδελφούς ενι tres constituisset, iuxta divinum

δρύσας , πρός Ρώμην αφίκετο κατά consilium Roman petit , ibi

βούλησιν θείαν · κακεί το πέρας του que terminum dedit vitae suae.

βίου εδέξατο .

Ο δε βίος αυτού και τα σημεία Eiusdem autem vitae ac pro

και θαύματα εν ετέρα πραγματεία digiorum historia in alia elucu

εγράφη κατά το έγχωρούν ημίν. bratione nostra , quantum valui

Κακεί τους φιλαρέτους των ακροα- mus , descripta est ; ad eamdem

των παραπέμπομεν την ωφέλειαν que remittimus auditores illos

καρπωσαμένους. virtutum amantes, qui maiorem

fructum velint excipere .

S K '. S XX .

Μετά δε την ιεράν αυτού μετά Sabae autem post obitum , di

στασιν ο θεοφιλής και θείος Μακά- lectus Deo beatus Macarius ab

ριος κατελείφθη υπ' αυτού προεστώς eodem iam in praefecturam suf

πάσι τοϊς προβραχέως ειρημένους fectus , cuncta commemorata mo

μοναστηρίοις, όστις εποίμανεν αυ- nasteria regere coepit, et eis fa

τους επί χλόην 3είας γνώσεως και ctus estduxad pascua cognitionis

εφ' ύδωρ αναπαύσεως αυξήσεις την caelestis, atque all aquas refri

αδελφότητα μεγάλως κατά την gerii et quietis; ac numerum

δεδομένων αυτω χάριν του λόγου fratrum valde auxit iuxta gra

παρά Θεού . Ούτος ούν ο αείμνη- tiam verlbi , quam illi dederat Do

στος μεγάλων ηξιώθη δωρεών και minus. Εt sane quidem pluri

χαρίτων παρά Χριστού , διά την mis cumulatus est a Christo do

υπερβάλλουσαν αυτού ταπείνωσιν . nis ob eminentem humilitatem .
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Τοσαύτη γάρ ήν η περιουσία Tanta erat in eo abundantia

και ο πλούτος των αυτού αρετών, virtutum , ut similis diceretur

ώστε εξισοθήναι αυτόν, ου τοϊς πε non solum iis , qui modo corusca

ριούσιν έτι και μόνοις πατράσιν και runt nostro tempore, sanctis pa

τοϊς χρόνους ημών διαλάμψασιν· αλλά tribus, sed et antiquis illis , quo

και τους παλαιούς εκείνοις ανδράσιν rum, dum vitam angelicamque

ών τον βίον και την αγγελικήν πο- legimus, conversationem obstu

λιτείαν αναγινώσκοντεςθαυμάζομεν. pescimus..

Και γαρ εν σαρκί υπάρχων, ως
Etsi enim in carne Macarius

ασώματος και άσαρκος διηγε, τοϊς degeret, veluti totus spiritualis

πόνους εντρυφών της ασκήσεως, ώς οι et absque corpore esse videbatur;;

εν ευωχία τους βρώμασιν. Τοσούτον laboribus asceticis delectabatur,,

ήν η τροφή αυτού, και η πόσις , όσον ut gulae dediti cibis exquisitis

μή εκ πείνης και δίψης αποθανείν οblectantur. Eius siquidem cibus

και ευθύνας απετείσθαι παρά τω et potus tantus erat , quantum

θεώ. Ει δε , καιρού καλούντος, χρεία valeret ad famem et sitim abi

εγένετο τοϊς επιδημούσι προς αυ- gendam , ne & Deo puniretur.

τον πατράσι συνεσθίειν , τοϊς πα Si vero forte necesse illi eratman

ρακειμένους σιτίοις άκροις χείλεσιν ducare cum patribus adventan

απογεύσασθαι αυτόν προτρεπόμενος tilus, summis labiis cibos de

αυτούς εις εστίασιν δια την αγά- gustabat, ut eos in charitate ad

πην . Ολος δε ο βίος αυτού μετά- manducandum adigeret. In omni

στασις και μετάθεσις ήν και με vita sua ad extremam commi

λέτη θανάτου την δε πάννυχον grationem respiciebat, et con

αυτού στάσιν και αγρυπνίαν εν ψαλ- tinua sibi erat mortis meditatio .

μωδίαις και προσευχαϊς ου μόνον Vigilias noctium insomnis cu

ή χοϊκή φύσις και ουσία εξεπλάγει, stodiebat, et adeo erat deditus

αλλά δή και των αγγελικών τά- psalmis et orationibus , ut non

ξεων ή πληθύς ηγάσθησαν, πώς modo homines , sed et illum etiam

εν σώματι φθαρτω και γηίνω τελών valde angeli mirarentur , quo

την των ούλων και ασωμάτων εζή- pacto,in mortali et terreno cor

λωσε πολιτείαν . pore degens , immateriales aemu

laretur et incorporeos spiritus.

S KA '. § XXI .

Τίς άρα δυνηθείη κατ' αξίαν εί Ecquis pro merito valeret eius

πείν της προς θεόν και τον πλη- erga Deum et proximum suum

σίον αγάπης αυτού το διάπυρον φίλ- charitatem enarrare adeo for

τρον ; Ει γάρ συνέβη τινά εξ απρο- tem atque aestuanten ? Si quem

σεξίας και φθόνου δαιμόνων σκελ- piam enim contigeret vel ob ne

λισθήναι , και της ευθείας οδού ολι- gligentiam, vel ob daemonum

σβήσαι, αυτός ήν και τούτο πεπον versutiam peccare, et a recta ab

θώς , και αυτός ήλγει και εκόπτετο scedere Via, ipse tanto dolore

την αμαρτίαν , το περιτραπέντι afficiebatur et gemebat , quasi
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χείρα ορέγων, ένα τούτον αρπάση ipse foret peccator ; atque adiu

του φάρυγγος του διαβόλου , και tricem manum deiecto ac supe

(f. στ) του βυθού της απογνώσεως rato illi porrigebat , ut eum a

ανελκύση τον αλώσαντα και περι fauce diaboli eriperet, atque a

πεπτωκότα ώστε πληρούσθαι εν desperationis profundo erueret.

αυτό το γεγραμμένον υπό του απο In eo illud apostoli impleri vi

στόλου: - Τίς ασθενεί, και ουκ ασθε debatur : Quis infirmatur, et ego

γώ ; Τίς σκανδαλίζεται, και ουκ εγώ non infirmor ? Ouis scandalum

πυρούμαι ; - patitur , et ego aduri non sen

tior ?

Το δε ήπιον αυτού και πράον Lenitas eius, ac mansuetudo ,

και ταπεινόν, δι ου προς ουρανούς atque humilitas, per quam ad

ανυψώθη , και τας παγίδας των coelum efferebatur ac diabolicas

δαιμόνων διέφυγε και ταύτας ηφά- effugiebat insidias, easque dis

νισεν , λόγος φράσαι ου δύναται. solvebat, quomodo merito pos

Επί τινα γάρ επιβλέψω, φησίν ή sent edici ? Ait enim Scriptura:

γραφή, αλλ' ει επί τον πράον και Al quem respiciam , nisi adman

ταπεινόν και τρέμοντά μου τους suetum et humilem et timentem

λόγους ; - Διατροιτούτο γέγονεν ναός sermones meos ? Hoc pacto fa

ιερός και δοχείον της υπερουσίου ctus est veluti templum sacrum

και τρισυποστάτου αγίας Τριάδος. et habitaculum supersubstan

Και λόγος αθόλωτος προσετέθη αυτώ tialis trium personarum Triadis

παρ αυτής, ώστε βρύειν ώς εκ κρή- sanctae . Ideoque ab ea datus est

νης ακενώτου του ιερού αυτού στό illi sermo purissimus, ita ut ve

ματος αι συνεχείς νιφάδες των αυ- luti ab inexhausto fonte , e sacro

του παραινέσεων.
ore eius imbres exhortationum

frequentes prosilirent .

8 KB'. $ XXII .

Κάντεύθεν τοιγαρούν κατά δαι Ab eadem sacra Triade acce

μόνων και νοσημάτων ποικίλων έλα- pit vim ad depellendum tum

βεν εξουσίαν , ώστε εκβάλλειν και diabolum , tum varias infirmita

θεραπεύειν αυτά . tes , ut omnes ad valetudinem re

duceret ..

Πολλούς γάρ τους χειμαζομένους Siquidem multos a nequitiae

υπό τών της πονηρίας πνευμάτων spiritibus adhuc vivens sana

ιάσατο έτι περιών έν σαρκί πολλοϊς vit : multis caecis visum , et mu

τυφλοίς το βλέπειν εχάρισατο, και tis, solutis linguae vinculis, lo

γλώσσης μογιλάλου δεσμά διέλυ- quelam reddidit : et claudos sur

σεν , και χωλούς και κωφούς την dosque sanavit, et ut illi recte

ρώσιν παρέσχεν, τους μεν την ευδρο- ambularent, ac statim isti audi

μίαν , τοϊς δε το ακούειν οξέως. rent effecit. Plurimis insanabi
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Και πολλά πάθη ανίατα εθεράπευ. 1ibus morbis depulsis, laborantes

σεν και υγίωσεν. curavit et pristinae sanitati re

Ου μόνον δε τούς τω σώματι πο
stituit ..

νούσι και καμνούσιν την ρώσιν πα

ρεϊχεν αλλά και τους κατά ψυχήν Neque tantummodo corpore

άρρωστούσιν ακέστωρ άριστος και aegrotantes patientesque, ei cu

εμπειρώτατος ήν. Τούτοις μάλλον rae fuerunt; sed praecipue factus

ή τους τα σώματα κάμνουσιν τα της est medicus ac sanator felicissi

ιατρείας αλεξίκακα φάρμακα έχο- mus illis , qui spiritualibus infr

ρήγει.
mitatibus detinebantur ; eisque,

potiusquam aliis , porrigere cu

rationis contra morbos omnes

pharmaca satagebat.

Και ήν ιδείν χορούς μοναχών μο Erat quidem saepius ac mi

λούντας και συρρέοντας πανταχόθεν rabile tunc videre agmina mo

προς τον Μακάριον, και τα οικεία nachorum venire, atque con

πάθη απογυμνούντας, και τους πο currere ad Macarium , et ani

νηρούς και εναγείς λογισμούς θριαμ- mae detegere necessitates , atque

βεύοντας αυτώ . Ο δε εκάστω τα de cogitationibus malis et mo

πρόσφορα και συντείνοντα πρός ωφέ- lestis victoriam reportare . Ipse

λειαν διελέγετο και ούτως υπέ- unicuique utilia atque efficacia

στρεφον εν τοις οικείους σεμνείοις verba dicebat ; illi vero ad sua ,

απαλλαγέντες των ψυχικών νοση sic animae depulsis morbis, laeti

μάτων.
remeabant.

8 ΚΓ ' . § XXIII.

Τούτοις τοϊς κατωρθώμασιν και Ilisce exercitamentis virtu

τοϊς πρακτέοις ο αείμνηστος ούτος tum vir ille celebris vitam suam

ανήρ τον εαυτού σεμνύνας βίον επί omnem honestavit; et elapsis

ενιαυτούς δέκα μετά την του με- annis decem ab obitu magni

γάλου Σάβα μετάστασιν, ήσθένησεν Salae, morbo correptus est et

ασθενείαν, δι' ής και ετελειώθη, τον vitam finivit , cum iam bonum

καλόν αγώνα αγωνισάμενος , την certamen consummasset , et ser

πίστιν φυλάξας , τον δρόμον τελέσας, vasset fidem suam , cursumque

κατά τον θείον Απόστολον. absolvisset , ut dicebat divinus

Apostolus..

Προ δε της αυτού προς θεόν Cum mox sibi ad Deum esset

εκδημίας προσκαλεσάμενος πάσαν abeundum , congregavit omnes

την εν Χριστώ αδελφότητα , και fratres suos in Christo , e0sque

παραινέσας αυτούς εφικανόν φυλάτ- cohortatus est , ut custodirent

τειν τε τον κανόνα του μοναστη- regulam monasterii inviolatam ,

ρίου άτρωτος και απαρασάλευτον et semper immotam ; et con

διαπαντός, και καταστήσας αυτούς stituit eis hegumentum nomine

ηγούμενον Λουκάν τινα ονομαζότινα ονομαζό- Lucam. Tunc extensis, ut olim

www.tezaurliturgic.ro



96 ORESTES

μενον, εξάρας τους πόδας, ως πάλαι Iacob, pedibus suis , requievit in

Ιακώβ , εν ειρήνη εκοιμήθη , και pace , et somnum debitum obdor

ύπνωσεν τον τούς δικαίους πρέποντα mivit cum iustis; atque coniun

ύπνον . Και προσετέθη τοϊς μακα
ctus est beatis Sabae et Chri

ρίοις Σάβα και Χριστοφόρω εν ταϊς stoplhoro, qui ante eum caelesti

πρωτοτόκων αγίαις σκηναίς. vitae nati fuerant, ut primoge

niti in tabernaculis sanctis .

Οι δε πατέρες συγκομίσαντες το Monasterii patres, pompa so

άγιον αυτού λείψανον μετά λαμ- lemni cumlampadibus et hymnis,

προφορίας και ύμνων όσία ταφή sanctissimum corpus eius defe

τούτο παρέδωκαν . rentes, sepulturae sacrae illud

tradidere.

Εκοιμήθη δε ο ουρανοπολίτης
Vita functus est hic vere cae

Μακάριος μηνί Δεκεμβρίω ις . lorum incola, Macarius, mense

decembri, die XVI .

Εις δόξαν του Πατρός και του Ad gloriam Patris et Filii et

Υιού και του αγίου Πνεύματος γυν Sancti Spiritus, nunc et sem

και αεί , και εις τους αιώνας των per et in saecula saeculorum .

αιώνων . Αμήν. + Amen .
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Μηνί δεκεμβρίω ις . Mense Decembri, die XVI,

Η ΚΟΙΜΙΙΣΙΣ OBDORMITIO

ΤΟΥ ΟΣΙΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ SANCTI PATRIS NOSTRI

ΜΑΚΑΡΙΟΥ Τ Ο Ν Ε Ο Υ MACARII IUNIORIS

ΕΝ ΣΑΛΕΡΙΝΩ ( 1 ) . IN SALERNITANIS .

Κάθισμα ήχου α'

Πρός - Τον ταφόν σου ...

Cathisma Toni I.

Ad modulum : Sepulchrum tuuni...

Ο βίος σου , σοφέ, καθαρός ανε Immaculata vitae tuae ratio

δείχθη, βιώσας επί γής ώσπερ άσαρ- inclaruit ; etenim quasi incorpo

κος , πάτερ , το σώμα κατέτηξας reusin terris Versatus es, pater

ταϊς παννυχαίς σου στάσεσιν· όθεν sapiens, corpore insomniis vigi

είληφας της απαθείας το φέγγος, lis domito ; unde animi moti

και πρός κύριον αποδημήσας έν bus splendide superatis, ad Do

δόξη , πατήρ ημών όσιε. mini gloriain , o vere pater no

ster sacratissime , commigrasti.

Στιχηρά

ΤΙρός - Πανεύφημοι...

Stichera

Iuxta modulum : 0 prorsus celebres...

Πάτερ Μακάριε , φωστήρ μονα () pater sapiens Macari , lu

στών γενόμενος και απελαύνεις τας minare monachorunm , e cordilus

φάλαγγας των καρδιών ημών, και nostris expellis turbulentos ho

πρός φώς ανάγεις τους πιστώς βοών- stes; et eos ad lucem adducis,

τας σοι: Ελέησον ημάς τους ικέ- qui ad te in fide clamant : Nobis

τας σου, σοφέ Μακάριε, δωρηθήναι clientibus tuis misertus inter

ταϊς ψυχαίς ημών την ειρήνην και code, ut animalus nostris pax sit

το μέγα έλεος . et magna pietas divina.

Παθών καθαρτήριον ψυχών και
Arca sancta exuviarum tua

σωμάτων γέγονεν η θεία θήκη ρων- run nanat purificationent contra

νύουσα τους προσπελάζοντας και motus coenosos animae et cor

πιστώς βοώντας: Σώσον ημάς άγιε , poris illis, qui ad to accedunt

11
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ως έχων παρρησίαν πρός κύριον· et clamant : Serva nos , sanete

αυτόν ικέτευε δωρηθήναι ταϊς ψυ- pater, qui apud Deum adeo pol

χαϊς ημών την ειρήνης και το les ; atque intercede nobis pacem

μέγα έλεος . et magnam misericordiam .

Πάτερ Μακάριε σοφέ , ο νούς ου Mente caelesti praeditus , cer

ράνιος , ή βάσις των δογμάτων του tus dogmatum Spiritus magi

Πνεύματος , και αυτοκίνητος λύρα ster , factus es veluti lyra can

των ασμάτων, και πιστως διάκονος tionum pulsata a Deo. Dunm te

χηρών και ορφανών προστατεύων , celebramus, pro nobis ab eo mi

και τον θεόν ημών εκτενώς έξι- sericordian postula, tu qui fuisti

λεούμενος των εν πίστει τελούν- adeo misericors curator sedulus

των την μνήμην σου.
viduis ac orfanis patronus.

Alia Stichera Toni IV.
Αλλα Στιχηρά ήχ. δ '.

Πρός - Εδωκας σημείωσιν ... Ad modulum : Dedisti signum ...

Πλούτον διεσκόρπισας τους δεομέ Dispersisti divitias egentibus

νοις εκάστοτε , και πτωχείας ηγά- et semper paupertatem dilexisti;

πησας , εν τούτω μιμούμενος τους in his decessores patres imitatus,

πρό σου πατέρας , ως κατόπιν τού- Vestigia illorum secutus es et

τους τρίβον έλόμενος , σοφέ , και gratiam a Deo invenisti ; ideo

ήξιώθης της θείας χάριτος διό σου te annuatim pie celebrantes cla

την ετήσιον επιτελούντες πανήγυ mamus : Salve, o concivis san

ριν ευσεβώς σε δοξάζωμεν, των οσίων ctorum .

συνόμιλε.

Βίον αξιέπαινον , και πολιτείαν Laudabilem vitam et virtuti

ενάρετον έκ παιδόβεν κτησάμενος bus plenam a pueris egisti ; et

εφάνης , θεόληπτε, σκεύος εκλογής φuasi vas electionis et Spiritu

τε πνεύματος δοχείον , και ιερώθης plenum Visus es , quod al initio

εκ παιδός, φύλαξ δογμάτων και εκ sanctificasti, o sacrae doctrinae

κλησίας φωστήρ μοναστών ιερώ- in ecclesia magister, monacho

τατε και του Χριστού φίλε γνήσιε , rum luminare , amicus Christi

πρεσβευτά συμπαθέστατε, ασκητών verus , atque intercessor pien

εγκαλλώπισμα. tissimus decusque ascetarum .

Της μακαριότητος της υπέρ Veluti deliciae visa est tibi

νούν ορεγόμενος ελογήσω, πανόλβιε, vita patientissima, et quasi di

τρυφήν την έγκράτειαν , την πτω vitiae rigida paupertas, et quasi

χείαν πλούτον , την ακτημοσύνην honor summa egestas ; nam de

περιουσίαν αληθή, και ευδοξίαν την siderio beatitudinis aestuabas .

θείαν ενδιαν · διό και της εφέσεως Ιdeo adeptus es Dominum, quem

του ζητουμένου επέτυχες εν σκη- cupielbas ; et nunc in eius man

ναϊς αυλιζόμενος , μοναστων αξιά- sionibus Versaris , o monaclio

γαστε . rum splendidum decus .
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Aliud Sticheron Toni II

Αλλο Στιχηρόν ήχ. β ' .

Προς - Οτε ...
Ad modulum : Quando...

Χαίρε ασθενούντων ιατρέ , και Salve , o infirmorum sanator

υγιενόντων και μέγας παρά θεού φυ- et sanorum custos apud Deum.

λακτήρ: χαίρε παραμύθιον, των Salve consolator et illuminator

ασκητών και λαμπτήρ, λυπoυμένων ascetarum, atque eorum, qui ver

παράκλησις , απόρων οδηγέ , όντως santur in doloribus et dubiis ,

ή ακρόπολις , των μοναστών και κα adiutor ac vere refugium , mo

νών· χαίροις των οσίων ή δόξα nachorum exemplar. Salve, san

χαίρε το διάσωσμα πάντων των εν ctorum decus et omnium prote

σοι εν πίστει καταφευγόντων (2) . ctio , qui ad te in fiducia confu

giunt.

Alia Stichera Toni secundi inflexi.Αλλα Στιχηρά ήχ . πλαγίου β'.

Πρός - Ολην αποπέμενοι ... Ad modulum : Omnem deponentes...

Ολως εκ νεότητος ανατεθείς το Oblatus perfecte iam a prima

δεσπότη , τούτον επεπόθησας , και aetate Domino , eum dilexisti ,

αυτού τοϊς γνεσιν ήκολούθησας: eiusque vestigiis institisti ; et alb

καθαρθείς πάσης δε των παθών omni re materiali vitiisque pu

υλίος , θεία χάριτι κατέλαμψας τε rus adeo effulsisti divina gratia ,

λεϊν ιάματα και θαυματουργείν τα ut sanationes ac prodigia pa

παράδοξα και στύλος έχρημάτισας trares. Veluti columna visus es,

πάσαις προσβολαίς των πνευμάτων omnibus spirituum assultilus in

τε, ακλόνητος δε μείνας, θεού εν accessa manens , dum te , sa

δυναμούντος , σοφές όν εκτενώς καθι- piens , Dean rolbore suo frnas .

(f. 69) κέτευε υπέρ των ψυχών set . Αpud eum pro animalius

ημών. nostris enixe deprecare .

Χαραν την υπέρλαμπρον και την Splendidum gaudium et super

υπέρτιμον δόξαν, πάτερ, νύν κεκλή- excedentem glorian nunc potitius

ρωσαι, και την αιωνίζουσαν αγαλ- es atque aeternam exultationem,

λίασιν · μοναστων τίμιε , άσκητών o pater , decus monacliorum,

ένδοξε , ποδηγέτα γενναίοτατε , και τα ascetarum dux strenue , qui dra

στρατεύματα και τας παρατάξεις «onis inferni insidias atque ag

του δράκοντος ασκήσει κατεπάτη- gressiones exercitio virtutum

σας άρδην κατακλύσας τη χάριτι, profligasti. (tratia autem Dei ex

και θεία εντεύξει ιάσεις εκτελείς ως precillus abunde manante sana

αληθώς εν παρρησία ικέτευε υπέρ tiones operaris. Esto vere pro

των ψυχών ημών.
animabus nostris in te confiden

tibus exorator .
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ΚΟΝΔAKION (3) ήχ . β ' . CONDACION Toni II .

Πρός - Ηλιού εμιμήσω...
Ad modulum : Eliae imitatus es...

Τω θεώ από μήτρας εκλελεγ
Deum laetus secutus es in asce

μένος ηκολούθησας χαίρων εν τη tica vita, iam ex utero electus,

ασκήσει , την οικουμένην λαμπρύ- orbem illustrans miraculis , ac

νας τους θαυμασιν, και τας ερήμους solitudinem densa replens mul

πυκνώσας τοϊς πλήθεσι, τερατουργέ titudine, o prodigiorum opifex

Μακάριε· διό υπέρ ημών δυσώπει Macari; ideo pro nobis depre

τον κύριον .
care Dominum .

Πρός - Τράνωσον ... Ad modulum : Disertam fac ...

Τράνωσόν μου την γλώτταν , Diserta sit lingua mea, bea

παμμάκαρ , προς την σην ύμνωδίαν, tissime, ut hymnos tuos in ide

ανυμνήσαι πιστώς τους άθλους και modulata, dicat tuos pugilatus

τους αγώνας σου , την στάσιν την et labores, tuas per totam no

πάννυχον διανύων, ολονύκτους ευχαϊς ctem vigilias, nocturna dum per

τε προσκαρτερούντα. Τούς φοιτη curris precum exercitia. Disci

ταϊς υποδείξας οδόν του πορεύεσθαι pulis tuis iter ostendisti inde

αμεταστρέπτω πορεία , οδηγών εις fesso gressu tenendum , dueens

λιμένα σωτήριον, ως τέκνα τούτους eos ad tuta littora , uti filios

διδάξας , εκπαιδεύσας του κράζειν erudiens docensque orare voce

αλήκτω φωνή Διό υπέρ ημών δυ- fatigari nescia: Ideo pro nobis

σώπη τον κύριον. deprecetur ad Dominum .

Ανωθεν έχων την θείαν χάριν Coelitus habens Dei gratiam ,

και ουράνιον δόξαν την δωθείσαν supernanque glorian, sibi con

αυτώ από κοιλίας μητρός αυτού , cessam ex utero matris suae ,

ούτος ακμάσας τη ηλικία έκαρτέ- a forenti iuventa strenue in ee

ρει απαύστως τη εκκλησία , πίστει clesia militavit, cum grata fide,

δεκτή , υπακούσας ευρύθμως τω θείω sul) egregia divini Sabae norma

Σάβα, αμέμπτο διδασκαλία . Εξ puraque doctrina , olbediens; a

αυτού ο σοφός κυβερνώμενος όδω quo sapiens ille directus ad am

ευθεία πορεύεσθαι , και λιμένα γαλή- bulandas vias rectas , tranquil

νης κατέλαβε πρεσβεύων απαύστως lum ad littus appulit, ubi sem

Διό υπέρ ημών δυσώπη τον κύ per intercedit. Ideo pro nobis

ριον .
deprecetur ad Dominum.
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Ο Κ Α Ν Ω Ν
HYMNUS

ΤΟΥ ΟΣΙΟΥ ΓΙΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ IN SANCTUM PATREM NOSTRUM

ΜΑΚΑΡΙΟΥ Τ Ο Υ Ν Ε Ο Υ MACARIUM IUNIOREM

Tonus II .
ήχος β ' .

Ωδή α' . Ode I.

Προς - Εν βυρώ... Ad modulum : In profundo...

πάτερ όσιε .

Του σεπτού σου βίου τα φαιδρά Venerandae vitae gesta splen

μέλλων κατορθώματα ανευφημεϊν dida celelirare dum aggredior,

έκδυσωπώ σε, όσιε , αίγλην φωτο tu Macari sancte , exora ut splen

δώτιδα ουρανόθεν μοι δωρηθήναι lida illustratio donetur mihi ,

ικέτευε , νέφος εκμυούσαν το της cuius oblitam mentem detinet

αγνωσίας μου, Μακάριε. ignorantiae caligo .

Αίγυπτίους πριν και το βυθό κρύ Qui olim Aegyptios divino nutu

ψας θείω νεύματι ως εκ βυθού της in profundum lemersit , te eri

κοσμικής συγχύσεως, σε αναλαβό- piens a profundo mundanae tur

μενος κατεφώτισεν θεϊκαϊς επιγνώ- Julentiae, livinis fulgoribus illu

σεσιν , και όλοφαή σε έδειξεν αστέρα, stravit ; et omnino lucidum, ο

pater sancte , sidus ostendit.

Τής σαρκός τα πάθη χαλινώ , Subiectis per exercitium vir

μάκαρ , της ασκήσεως δουλαγωγών tulum vitiis corporeis, visus es

της απαθείας έρωτι ώφθης καθα habitaculum Dei purissimum in

ρώτατον οικητήριον του θεού δια perfectionis zelo per idenm ; et

πίστεως, και χειμαζομένους εύδιος iis , qui tempestate lactantur , se

λυμήν , πάτερ Μακάριε. curus portus, o beate pater Ma

cari .

Θεοτοκίον - Ενεδρεύσας όφις και Theotocion . Anguis terribilis

δεινός δόλω και απάτη με της μα dolo et versutia mihi insidias

καρίας ζωής απεστερήσεν· αλλ' ο tetendit , ac beatitudine priva

πάντων κύριος σαρκωθείς εν τη vit ; sed rerum omnium Dominus

παναχράντω νηδύν σου , άδου κε factus homo in purissimo sinu

νεώνων και διαφθοράς, αγνή, έρρύ- tuo , o pura , e latebris inferni

eripuit et corruptione liberavit.
σακο .
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Ode III ..Ωδή γ' ( 4).

Εξήντησεν ... Effloruit ...

Δακρύων επομβρύσεσι καταρδεύ Imbribus lacrymarum cum

σας άριστα την της ψυχής σου optime irrigasses sulcos animae

αύλακα, σίτον θείον ήνεγκας πρά- tuae , frumentum divinum in ope

ξεων , αποθήκαις ταϊς άνω συντη ribus germinasti, ac in horreis

ρούμενον .
supernis condidisti .

Αγάπην οπλισάμενος ώσπερ ξί Armatus charitate, quasi gla

φον , όσιε , και θυρεό σκεπώμενος dio , Vir sancte , et scuto c00

της ενθέου σου ταπεινώσεως, των pertus divinae humilitatis tuae,

δαιμόνων τα στίφη εξηφάνησας. profligasti daemonum acies.

Ελαίω κατεκόσμησας την λαμ Lampadem tuam oleo exor

πάδα, όσιε , και τους πιστούς εφώ- nasti , et fideles frequentantes

τισας προστέρχοντας εν τώ τεμένει templum tuum illuminasti , ο

σου , και παρέχων τοις πάσι τα beate , ea praebens cunctis , quae

αιτήματα . precabantur.

Θεοτ.-Eθήλασας τον τρέφοντα Theotocion . O immaculata, lac

πάσαν κτίσιν , άχραντε, και τους praebuisti illi, qui omnenm alit

πιστούς έφώτισας ανυμνούντας τα creaturum, et divinum lumen de

μεγαλεί (γ. 70) α' σου , θεοτόκε disti fidelibus, qui exaltant ma

παρθένε παμμακάριστε . gnalia tua, Deipara virgo bea

tissima .

Ωδή δ ' . Ode IV .

Ελήλυτας... Advenisti...

Η άβυσσος των θερμών σου δα Abyssus ferventium lacryma

κρύων κατέκλυσεν δαιμόνων στρα rum tuarum absorbuit daemo

τεύματα, και αμαρτίας ηδύματα, ηum exercitus, et vitiorum ob

πέλαγος θαυμάτων δε τούς έν βυθώ lectamenta ; et prodigiorum ve

παθημάτων αναδέδειξας.
luti pelagus naufragis visus es.

Ταπείνωσιν, αγρυπνίαν και σύν Cumque adeptus esses humi

τονον δέησιν , αγάπην αθόλωτον, litatem, vigilantiam, continuam

πίστιν, ελπίδα κτησάμενος γέγονας orationem, charitatem purissi

συνόμιλος επουρανίων αγγέλων, πά mam , fidem ac spem , visus es

contubernalis angelorum caele

stium , o pater beate.

Ο βίος σου στεναγμούς ανενδο Ilaud remissis gemitibus vita

τους κεκοσμηται, κανών ακριβέστα- tua exornata est, o beatissime,

τος τους φοιτηταίς σου γενόμενος " et omnibus accedentibus exem

όθεν και κατήντησας και συναυλίαις plar absolutissimum factus, cho

οσίων, παμμακάριστε . reis cooptaris sanctorum .

τεο όσιε .
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Θεοτοκίον. – Εξέλαμψας , εκ Theotocion . E nube virgine,

παρθένου νεφέλης ο ήλιος , αστέρας o misericors, ut sol apparuisti, et

αυγάζοντας αποδεικνύς τους όσίους veluti lucida sidera ostendisti

σου κόσμω , και τους πάθεσιν εσ
mundo sanctos tuos, et qui per

ταυρωμένους, οικτίρμων , τη δυνά- virtutem tuam vitia ac passiones

μει σου . animi cruci confixerunt.

Ωδή ε . Ode V.

Ο φωτισμός... Illuminatio ...

Ο φωτισμός των εν σκότει κει Deus, qui illuminas sedentes

μένων λάμψον μοι αίγλην θείοις in tenebris, mihi lucem emitte,

του οσίου σου ικεσίαις : λύσον τα precibus beati tui: dissolve ne

νέφη της αθλίας ψυχής μου όμ- bulas miserae animae meae : et

βρυσόν μοι ρείθρον αφέσεως: άλλον imbres veniae mihi concede ;

γάρ εκτός σου θεόν ου γινώσκωμεν. nullum enim alium praeter to

Deum cognoscimus.

Ρώσιν ψυχής, ρώσιν σώματος πά Venite : et omne robur animae

σαν , άφθονος χάριν , δεύτε εξαντλή- roburque corporis et gratiam

σωμεν , ώς εκ κρήνης, της θείας θή- copiosam, quasi e fonte hauria

κης του σοφου Μακαρίου θαύματα mus sepulcro sapientis Ma

γάρι βρύει ως νάματα πίστει τοϊς carii; prodigia enim illius veluti

αυτώ αδιστάκτως προστρέχουσι. latices scaturiunt eis, qui plena

accedunt fiducia .

Λύμης παθών εκκαθάρας το όμμα
Ab omni sorde vitiorum cum

της διανοίας, πάτερ θεοφόρε, δι ' εγ- expurgasses oculos mentis per

κρατείας , θεία έντεύξει , και ιάσω continentian, o divine pater ,

την κόρην πάσχουσά τε υπό του
sanasti divina prece , coope

δαίμονος, θεία συνεργεία του πνεύ rante Spiritu sancto , puellam

a daemone quoque vexatam .

Θεοτ . - Τον χωρηγόν της ζωής, Theotocion . Largitorem vitae ,

των απάντων τον συνοχέα τέτοκας qui omnia complectitur, o virgo

αρρήτω κυοφορία, τον εν αγίοις δο à te conceptum mirabili partu

ξαζόμενον, κόρη, και οσίοις αναπαυ- edidisti, qui et in sanctis glori

όμενον· όν υπέρ ημών εκδυσώπει τον ficatus requiescit. Hunc et pro

κύριον. nobis, uti Dominum , exora.

ματος, όσιε .

Ωδή ς' . Ode VI .

Εν αβύσσω πταισμάτων... In abysso peccatoruni..

Ηλιού τον Θεσβύτην μιμούμε Thesbytem Eliam imitatus, et

νος , και ιχνηλατών του συναίμονος fratris tui vestigia in omnibus

άπαντα, και τους αυτού προστά- secutus, ac eius obsequens man

γμασιν καθυπήκον τώ λόγω, πα datis , verbo obediens fuisti, o

νόλβιε .
ter venerande.
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Εσπερίων φωστήρ ανατέταλκας , Veluti sidus Hesperiis ortus

την Σαλερινού χώραν φέγγει ιά es , et Salernitanas regiones lu

σεων καταφωτίζων ήστραψας, φαει mine sanationum illustrasti , o

νώτατε πάτερ Μακάριε. splendidissime Macari pater.

Εγκρατεία τον βίον κεκόσμισαι,

Continentia vitam tuam exor

πάτερ παμμακάριστες και καθυπέ nasti , sancte pater beatissime,

ταξας τα της σαρκός κινήματα motusque carnis subiecisti , c00

συνεργεία του πνεύματος , όσιε . perante divino spiritu.

Θεοτ. - Επί κούφης νεφέλης κα Theotocion . Levi nube dela

θήμενος πάλαι Αίγυπτίοις Χριστός tus olim ad Aegyptios Christus

επεδήμησεν, και καθελών τα ζώανα, venit ; atque simulacris dele

των οσίων χορούς έπεσπάσατο . tis , sanctorum ascetarum auxit

choros .

Ωδή ζ'. Ode VII .

Εικόνος χρυσής... Imaginis aureae...

Πυρί νοητώ ανέφλεξας τας ψυ Malos animae morbos com

χής αισθητήρια πυρί αμαρτίας απε bussisti igne spiritali, cooperante

τέφρωσας, τη συνεργεία του πνεύ- Spiritu sancto , et visus es luce

ματος και φωτοειδής καθωράθης, splendidus dum canebas: Be

αναμέλπων, Μακάριε: Ευλογητός ο nedictus es Deus patrum no

θεός των πατέρων ημών. strorum .

Πτωχούς χωρηγών, ορφανούς τε Qui pauperibus largiebaris, et

βοηθών, πάτερ Μακάριε, και τοϊς orphanis fuisti adiator, et con

έν θλίψεσιν παραμύθια, αδικουμέ- tribulatis solamen , aciniusta per

νων τε πρόμαχος, σκέπη μοναζόντων pessis vindex pater Macari , nec

υπάρχεις και κραυγάζεις γηδόμενος non tutela monachorum ; et lae

Ευλογητός ο θεός των πατέρων tus concinis : Benedictus Deus...

ημών .

Θαυμάτων βυθός, ιαμάτων πο Sepulcrum tuum o pater osten

ταμός, κρήνη αένναος, ρείθρον μη sum est veluti profundum pro

δόλως δαπανώμενον, σου η σορός digiorum , sanationum lumen ,

αναδέδεικται. (5) πάτερ, τούς πιστώς scaturigo perennis et fluentum

προσιούσι, και θερμώς ανακράζου- inexhaustum iis , qui accedunt in

σιν : Ευλογητός.. fide et fervide canunt : Benedi

ctus Deus...

Θεοτ. Θεοϊ με έκ σου υπέρ Theot . Per te supernus Deus,

θεος θεός, δούλου μορφήν υποδύς servi forma suscepta , divinum

καινοτομει δε τρίβουςτρίβους γνώσεως, ώσ me efficit, postquam innovavit

περ τους όρους της φύσεως, πλήθη quoque doctrinae vias ut et na

μοναστών και όσίων επαγόμε- (4.7 1) turae leges, congregans multi

νος ψάλλοντα: Ευλογητός..
tudines monachorum et san

ctorum ut psallant : Benedictus ..
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Ωδη' η '. Ode VIII

Τον εν καμίνω του πυρός... In camino ignis...

Αποκαθάρας σεαυτόν της υλίος A coeno malorum affectuum

των παθών, δι έμμελείας τηλαυ- teipsum purificans, Visus es , ο

γέστατον ώφθης , πάτερ, δοχείον pater, per diligentiam vas Dei

θεού κραυγάζων Υμνείτε τον κύ- parissimum , dum concinebas:

ριον, και υπερυψούτε αυτόν εις τους Hymnis laudate Dominum, et

αιώνας .
superexaltate eum in saecula.

Οικονομήσας εαυτού την ζωήν Optima ratione, sancte pater,

θεοπρεπώς , όσιε πάτερ , οικονόμος vitae tuae rationem gubernans ,

εδείχθης διακονήσας καλώς ταϊς dignus Deo ostensus es guber

χρείαις των οσίων όσιες μεθ' ών nator, sancte ministrans neces

ήξιώθης της άνω κληρουχίας. sitatibus sanctorum, quibuscum

adeptus es supernam haeredi

tatem ..

Μή άμοιρήσωμεν της σης βοη Ne unquam destituti simus

θείας παρά σου , άγιε πάτερ αλλίλέω adiumento tuo , pater sancte; fa

προσώπω εξευμενίζου ημίν πται cie vero benigna propitiator

σμάτων την λύσιν κομίσασθαι, ίνα nobis adsis, ut a peccatis serve

σε υμνούμεν, σοφέ ιερομύστα. mur ac te hymnis glorificemus,

o sapiens Dei minister.

Θεοτ . Συντετριμμένο λογισμό Theot. Animo contribulato

την πληθών των χαλεπών ανο O Verbum Dei, multitudinem

μημάτων εξαγγέλλω σοι, Λόγε, κλί- horribilium peccatorum cont

νων το γόνυ πρός σε , τον πάντων teor tibi , genibus flexis ante te

κριτήν τε και κύριον: Οίκτειρών με, iudicem ac dominum meum : Mi

σώσον λιταϊς της σε τεκούσης . seratus salva me precibus ma

tris tuae.

Ωδή δ ' . Ode IX

Ανάρχου γεννήτορος... eterni genitoris...

Ημέρα σωτήριος η μνήμη σου Veluti dies salutis effulsit fe

επέλαμψεν, τας εν σκότει καρδίας stus dies tuus, qui illustrat corda

καταφωτίζουσα, λύουσα παθών την tenebris obfusa : dissipat caligi

ομίχλην , υιούς φωτός δεικνύουσα, nem vitiorum : et efficit filios

πάτερ , τους σε νύν γεραίροντας του lucis eos , qui nunc te celebrant

κυρίου τον θεράποντα.
servum Domini.

Αγγέλων εφάμιλλος, οσίων ισο Aemulus angelis, socius san

στάσιον , προφητών, αποστόλων, μαρ- ctis, consors prophetis, aposto

τύρων, ιεραρχών, όσιε , συμμέτοχος lis, martyribus et sacris pasto

πέλων, και τη σεπτή λατρεύων ribus cum sis , sanctam men

12
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Τριάδα (6) , νοός καθαρότητι , υπέρ tis tuae puritate adorans Tria

πάντων ημών πρέσβευε . dem , pro nobis omnibus inter

cede .

Μή παύση δεόμενος υπέρ ημών Ne cesses pro nobis exorare

πρός κύριον , τών εν πίστει και ad Dominum , dum in fide atque

πόβω ανευφημούντων σε: λύσον amore te celebramus. Dissolve

των παθών την ομίχλης , πάτερ caliginem vitiorum cordis mei ;

σοφέ, της έμής καρδίας και προς et perdue, o elementissime , ad

φώς οδήγησον μετανοίας συμπαθέ- lumen poenitentiae.

στατε.

Θεοτ. Μή παύση πρεσβεύουσα, Theot. O benedicta immacu

ευλογημένη πάναγνε, της έμής lata, ne cesses deprecari pro

πτωχονοίας : το πληπαθεί και δεινά conditione adeo malis et hor

λύσιν των πταισμάτων αιτούσα rore depressa pauperculae ani

και τω θεώ οικείωσον , όπως δο mae meae, flagitans peccatorum

ξάζω το εύσπλαγχνον, και κηρύττω remissionem: meque Deo con

σου το έλεος . cilia , ut commiserationem glo

rificem tuam , et praedicem mi

sericordiam .

PHOTAGOGICON
Φωταγωγικόν (7) .

Του οσ. πατρός ημών Μακαρίου. sancti patris nostri Vacarii.

Χαίροις οσίων το κλέος. Μακάριε Salve, o decus sanctorum, dei

θεοφόρε , ώ πρός μονάς τας αύλους fere Macari , qui ut dignus eras,

μεταναστεύσας αξίως μη διαλεί- ad coelestes mansiones trans

πης πρεσβεύειν υπέρ ειρήνης του latus es . Deprecari ne

κόσμου . pro mundi tranquillitate .

cesses
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(f. 72 )

Μηνί Φευρουαρίω, ς '. Mense Februario, Die VI,

Τ Ο Υ Ο Σ Ι Ο Υ Π Α Τ Ρ Ο Σ Η Μ ΩΝ MEMORIA SANCTI PATRIS NOSTRI

ΣΑΒΑ ΤΟΥ ΝΕΟΥ SABAE IUNIORIS

CATHISMA Toni IIΚάθισμα ήχου β' .

Πρός - Ευσπλαγχνίας... Iuxta modulum : Pietatis...

Της αγνείας υπάρχων εραστής, Amator cum fores puritatis ,

της σαρκός την δυσκάλεκτον όρμήν in philosophia sancta carnisim

φιλοσόφως , τοϊς ασκητικούς επαιδα- petum asceticis laboribus, divine

γώγησας, Σάβα θεοφόρε, αγωνίσμασι: Saba, moderasti; atque egregius

και γέγονας άριστος αλείπτως μα- effectus es certaminum guber

κάριε, μοναστών πρός αρετήν, αυ- nator monachis tuis, quos ser

τους έμβιβάζων θείους λόγους σου . monibus incitabas ad virtutem .

STICHERA Toni liΣιχηρά ήχ. β ' .

Πρός - ( Οτε εκ του ξύλου .. Iuxta moduluni: Quando e ligno...

Πάσης της γηίνης και φθαρτής, Saba celeberrime pater , opti

πάτερ , απολαύσεως όντως την μά- mas virtutes praetulisti terre

καρίαν ζωήν, άριστα προέκρινας, και nae atque marcescibili delecta

θείω έρωτα την ψυχήν πυρακτού- tioni ; anima divino amore in

μενος , και σάρκα λεπτύνων, Σάβα censa, corpore strenuis exerci

παναοίδιμε, στερραϊς ασκήσεσι, λύ- tationibus sulbacto , mentis cali

μην του νοός περιείλες και πλη- ginem obegisti ; atque omnibus

σιφαείς λαμπηδόνας δεδειγμένος splendoribus exornatus apparui

ώφθης μοναζόντων φωστήρ . sti monachorum iubar.

Τρίβον, διοδεύων την στενήν, και Angustam ingressus viam , o

των τας αισθήσεις θελγόντων συ pater dignissime, ab omnibus

απεχόμενος , πάτερ αξιαγαστε, ρε- sensibilibus deliciis alstinens ,

ούσης φύσεως βιαστής έχρημάτι- Ostensus es victor strenuus ca

σας , μελέτης θανάτου τέμενος τον ducae naturae ; omnisque vita

βίον σου έν χώρα ζώντων δι ό , tua facta est mortis meditatio .

μάκαρ, αυλιζόμενος φέγγος άφρα- Ιdeoque in regione viventium

στον οράς , σού των πόνων τους nunc à Deo receptus, gaudens

καρπούς δρεπόμενος, θεόληπτε. in fructu laborum tuorum lumen

ineffabile contemplaris.

Κάριν δαψιλή παρά Χριστού , Uberem gratiam cum a Chri

Σάβα κομισάμενος , θείος ψυχών sto recepisses, Visus es divinus

εδείχθης ποιμήν, ρήμασιν έμπρά- animarum pastor, nam eas eft
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κτοις σου ταύτας εκτρέφων σοφώς, caci verbo pasces, sapienter, ere

αφαρπάζων του φάρυγγος του αν- ptas e faucibus hostis homi

θρωποκτόνου, άγων προς σωτήριον ηum infesti , ad littus salutare

όρμον εκ ζάλης παθών, λύων ρα- a tempestate vitiorum adductas,

θυμίας τον ζόφον , έλκων μετανοίας et in poenitentiae serenitate con

πρός αίγλην , και χειραγωγών πρός stitutas quasi manu tua intra

βασιλείαν θεού . coeleste collocas regnum.

Ο ΚΑΝΩΝ HYMNUS

φέρων ακροστιχίδα ( 1 ) τήνδε: QUI HANC HABET ACROSTICHIDA

- Τον έν μονασταϊς ευκλεή μέλπω Σάβαν. -
« Celebrem inter ascetas concino Saban »

Ode I , Toni IΩδή α' ήχου β'.

Προς - Εν βυσω ... Ad mod . - In profundo ...

Το αρρήτω φέγγει του Χριστού, En modo gesta certaminum

μάκαρ, ενηδόμενος, και συν αγγέ- et triumphi tui excitant melos

λων χορούς μέλπων άπαυστον και incessabile atque incundum , ο

τερπνόν μελώδημα , των αγώνων σου beate Saba, divinum sanctorum

νύν κομίζει τα έπαθλα, Σάβα θεο omnium decus, dum frueris inef

φόρε, πάντων των οσίων εγκαλλώ- fabili splendore Christi , et cum

Τισμα.
angelis dulce concinis.

Ο ειδώς τα πάντα θεϊκή φύσει Qui , ante quam sint, omnia

πριν γενέσεως, εν τη συλλήψει σου novit ob divinam naturam suam ,

ξένον προχάραγμα δείκνυσιν , έν στό ostendit novum prodigium , dum

ματι εισιόντα διαφανή της τεκού stellam in ore genitricis tuae

σης σε , όσιε, αστέρα, σου προδια- concipientis intrare videbatur ;

γράφων το πολίτευμα. hoc modo portendens fulgidam

veluti stellae futuram vitam

tuam.

Νεκρωθείς τω κόσμω, τήν ζωήν Mortuus mundo, o venerande

έζησας, αοίδιμε , την εν Χριστώ κε Saba, vitam in Christo abscon

κρυμμένην και γέγονας, Σάβα, με ditam vixisti ; et factus ' es ma

γαλέμπορος τον υπέρτιμον μαργα- gnus mercator , qui omnia ca

ρίτην κτισάμενος, και των φθειρο- luca posthulhuit, ut sapiens pre

μένων άφθαρτα σοφώς (f : 733 ) αν tiosissimam acquireret marga

ταλλαξάμενος . ritam .

Θεοτ. Ενεδρεύσας όφις και δεινός Theot. Crudelis serpens insi

δόλω και απάτη με, της μακαρίας diatus mihi , beatam vitam eri

ζωής απεστέρησεν· αλλ' ο πάντων puit dolis ac erroribus ; sed Do
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κύριος σαρκωθείς εν τη πανα minus rerum omnium in utero

χράντω νηδύ σου, άδου κενεώνων, tuo purissimo , o immaculata,

και διαφθοράς, αγνή , ερρύσατο. carnem suscipiens e profundis

inferni ac pernicie liberavit.

Ωδή γ'. Ode III

Εν πέτρα με της πίστεως... In petra fidei me...

Nυττόμενος το φίλτρο του σου
Vulneratus fuisti amore Do

δεσπότου , υπήρξας απερίτρεπτος mini tui , o sapiens Suba , dum

εν συντόνους ευχαϊς και αγρυπνίαις, immotus in precibus et vigiliis

θεόφρον Σάβα , βοών τώ κτίσαντι continuis creatori tuo clamabas :

Συ ει θεός ημών. Tu es Deus noster.

Μονάζων και συντρίβων σου την Solitarius et conterens cor

καρδίαν, δακρύων τε προχέων πη- tuum, ita ut lacrymarum mana

γάς απαύστως μακάριος σύ γέγονας: rent fontes , beatus factus es

και μετέσχες της παρακλήσεως, sancte Saba , et particeps conso

μέσον σκηνής θαυμαστής κατοι lationis in medio tabernaculi ad

κήσας, όσιε Σάβα, γηζόμενος. mirabilis inhabitans.

Θεοτοκ. Ο πλάσας εκ χορός Theot. Qui e pulvere me pla

με σην κατ' εικόνα , συντριβέντα Snasti, misertus es mei qui per

ώκτείρησης και παρθένου εισδύς didi immaginem tuam; et ingres

μήτραν αμόλυντον αναπλάττεις: sus purissimum virginis sinum

Υμνώ τον έλεον και την χρηστό- ad pristinam revocasti felicita

τητα , Ιησού φιλάνθρωπε ο θεός tem. O Iesu Deus noster homi

ημών .
num amator, tuam celebro mi

sericordiam ac bonitatem .

Ωδή δ ' . Ode IV

Υμνω σε... Ilymnis te celebro...

Νεώσας της ψυχής την αύλακα Animae novalia continentia

τώ αρότρω της έγκρατείας εν δά- tra, quasi aratro, sulco conscin

κρυσιν έσπειρας πολύχρουν δε καρ- lens seminasti in lacrymis ; fru

πόν θερίζεις νυνι εν αγαλλιάσει «tum vero multiplicem nunc ne

ένδοξε όθεν απέδρα λύπη γάρ εσ tis in exultatione. ubi procul ab

κήνωσας . omni dolore inhabitas, o beate .

A3ρόον , περιχώρω μέλλοντος Quem terribiliter imminebat

όλεθρίου πάθους ενσκήπτειν την toti regioni, lethalis moribus ,

έλευσιν, όσιε, προφήτης τούτου κα- aperte praedivisti; nam purissi

θαράν γάρ σαφώς την καρδίαν συ mam håbebas animam , quae fu

έκέκτησο, ως ενεστώτα όρώσαν τα tura, ut quae sunt coram, respi

μέλλοντα.
ciebat .

Συρρεύσας αρετών ο σύλλογος Cum virtutum plenitudinem

εν τη ση ψυχή , θεομάκαρ, αιδέ in anima tua congregasses, osten
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σιμον άπασιν ειργάσατο και πολι disti omnibus venerandam vitae

τείας σεπτής ακριβές όντως αρχέ- tuae conversationem atque ar

τυπον έδειξε , Σάβα πατέρων το καύ- chetypon , o beate Saba , san

χημα. ctorum gloria.

Θεοτ. Τόν πάλαι τοϊς ώσι , πα Theot. Expulisti inditum olim

νάμωμε, είσοβαρέντα πικρόν της
cñs auribus Evae acerbum venenum ,

Εύας ιον , εξετίναξας, γεννήσασα τον dum tu , o virgo immaculata ,

αναιρέτην Χριστόν του δολίου, αγνή. peperisti Christum victoren do

δράκοντος ούπερ της κακουργίας Iosi draconis . Libera nos ab eius

ημάς λύτρωσαι.

insidiis.

Ωδή ε . Ode V

Ο φωτισμός.... Illuminatio...

Αποσκοπών την υπέρλαμπρον δό Intuens gloriam splendidissi

ξαν , της πατουμένης και διαρ- mam, elongatus es all ea, quae

ρευούσης σαυτόν μακρύνας, του πο calcanda est atque fluxa ; et di

θουμένου έν μεθέξει κατέστης ανα- lecti tui consors effectus es cla

μέλπων τω παντοκράτορι: Ετερον mans omnipotenti: Alium prae

εκτός σου θεόν ου γινώσκομεν. ter te Deum nescimus .

Ισος ημίν τοϊς τα ξένα τελού Similis visus es nobis, sed mi

σιν ώφθης, παμμάκαρ παΐδα γαρ rabilia patrans ; tactu enim ma

ιάσω χειρος πρασψαύσει, Σάβα θεό nus sanasti puerum a viperae

φρον, υπ’ έχιδνης δηχθέντα θείαν morsu ; tanta siquidem obtinuisti

χάριν και γάρ έπλούτησας, άθλον potentiam in praemium subli

αρετής ακραιφνούς και ασκήσεως. mis virtutis atque asceticae vi

tae, Saba Dei sapiens.

Τον φοιτητών δαιμονίω ληφθέν

Visitatorem tuum a daemone

τα και επ' εδάφους , όσιε , αλλίως invasum et humi prostratum

καταρραγέντα της συνεχούσης - statim e gravi illo flagello eri

παλλάττεις αυτίκα, (r. 74) θεο- pis, o beate Deo plene; atque

φόρε , βαρείας μάστιγας και προς ad hymnum creatori canendum

ύμνωδίαν κινείς του ποιήσαντος

adducis : - Alium praeter te

Ετερον εκτός σου θεόν ου γινώ- Deum nescimus.

σκομεν,

Θεοτ. Εκ σου το φώς, προελ Theol . O pura virgo, ex to

θόν υπέρ φύσιν λάμπει τω κόσμω, super naturam exortum lumen ,

και της αμαρτίας φαιδραϊς ακτίσιν , lucet mundo; et peccati squa

αγνή παρθένε, το στυγνόν διαλύει , lorem lucidis radiis dissolvit,

και φωτίζει τους πίστει κράζοντας: atque illustrat canentes in fide:

Ετερον εκτός σου θεόν ου γινώ - Alium praeter te Deum ne

σκομεν .
scimus.
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Ωδή ς' . Ode vi

Εν αβύσσω πταισμάτων ... In abysso peccatorum ...

Υποτάττεις την σάρκα τω πνεύ Spiritui carnem subiicis com

ματι, ράβδω εγκρατείας συστέλλων, pescens vitiosOs impetus virga

πανόλβια , τα εμπαθή σκίρτηματα , poenitentiae ; et coruscas lu

και φωτί απαθείας λαμπόμενος . mine perfectionis, o venerande .

Καταιγίδι φερόμενον, ένδοξε, δεί Compescuisti impetuosas flu

θρον ποταμού της ορμής ανε minis undas tempestate furentes;

χαίτισας: οίδε φιλοσοφία γάρ καθυ- novit enim ipsa quoque inani

πείκειν και φύσις ή άλογος. mata creatura subiici philoso

phicae vitae christianae.

Θεοτ. Λόγος ών αναφής και Theot. Quod tangi nequit, in

ασώματος εκ της γαστρος σωμα- corporeum Verbum per te, virgo

τούται, και σώζει με δι' ευσπλα- immaculata , carnem suscipit ; et

γχνίαν άφατον ο θεός μου , παρθένε salvum me facit in misericordia

πανάμωμε.
sua ineffabili.

Ode VIIΩδή ζ' .

Εικόνος χρυσής... Imaginis aureae...

Εν γήρα καλώ την ζωήν ανε Ianuae coelorum festive ape

πιλήπτως καταλύσαντι, και των riuntur tibi , Saba , dum in se

γηίνων μεταστάντι σου, περιφανώς nectute gloriosa vitam immacu

επουράνιαι πύλαι διηνοίγησαν, Σάβα: latam relinquis ; et concilium

και πρωτοτόκων ομήγυρις εορτα- primonatorum, qui festum agunt ,

ζόντων εν χαρά σε υπεδέξατο. gestiens te suscipit in gaudio.

Πλίας μεν πρίν την φιλόξενον Olim Elias viduae hospiti

τροφής χήραν εμπίπλησι: συ δέ , aliunde cibum contulit ; tu Vero

τρισμάκαρ , του θεού ημών φιλαν- Saba prodigiorum auctor, pie

τρωπίαν μιμούμενος, πάσιν ύπανοί tatem Domini imitatus, viscera

γεις τα σπλάγχνα , και διατρέ- tua cunctis aperis, et famelicos

ρεις λιμώττοντας στον πληθύνων pascis, frumento multiplicato .

δι ευχής, Σάβα πανδαύμαστε .

Μερίς σου Χριστός, και ζωή και Sors tua, vita et illuminatio

φωτισμός ήν, παναοίδιμε' ού της Christus erat; cuius amore ela

αγάπης εξαρτώμενος , πάντα σω tus omnia despexisti sapienter,

φρόνως παρέδραμες , χόρτον λογι- ο Saba laudlande , reputans Ve

σάμενος , πάτερ , τα τους πολλούς , lati foenum , quae multis desi

περισπούδαστα κλήρον ακήρατον derabilia sunt ; ideoque haere

δι και εφεύρες εν ουρανούς .
ditatem nactus es immarcesci

bilem in caelis
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T

Θεοτ. Ερήμους ψυχαίς και αγό Theot. Semper ad Deum ad

νοις , αγαθή, δίδου καρπόν ευκλεή vocata sis pro salute nostra , ο

εν μετανοία φέρειν , άχραντε, πρό purissima. Concede ut uberem

της φρικτής αποφάσεως και της fructum poenitentiae referant

του πυρός τιμωρίας και σωτηρίας animae desertae et steriles, an

αξίωσον , ικετηρίαις προς θεόν χρω- tequam terribilis sententia atque

μένη πάντοτε . ignis veniat tormentorum .

Ode VIIIΩδή η ' .

Τον εν καμίνω του πυρός... In camino ignis...

Λύχνος εδείχθης αληθώς δια Candelabrum discretionis vere

κρίσεως ημίν, όσιε πάτερ, και πυρ factus es nobis, et pharus tem

σος σωφροσύνης των φιληδόνων perantiae animalbus cupiditates

ψυχών, ελαύνων το σκότος , αείμνη- diligentibus, o celebrande, eas

στε, και τα της άγνείας καταφαι- luce puritatis omnibus depulsis

δρύνων φέγγει .
tenebris illustrans.

Πολυειδέσιν , Χριστός σε δοξάζει
Multifariam et vere magnis

άψευδώς τερατουργίαις προσευχή portentis glorificat te Christus.

γάρ μαστίξας το τής ακρίδος ποτέ Locustarum quidem terribile

διώκεις ολέθριον σύστημα , και τα agmen precum fagello olim per

υπέρ φύσιν τελεϊς , Σάβα θεόφρον . sequens, quae naturae superiora

sunt patraris, Saba divine .

Ωσπερ (7. 75) στρουθίον θηρευ Sicut passer , sancta anima

των τας παγίδας διαδράσα , θεη- tua effugiens Venatorum laqueos

γόρε, η αγία ψυχή σου, προς νοη- ad coelestem nidum evolavit ,

την καλιαν ανέπτη, ως πτέρυξιν quasi alis contemplatione et exer

άριστα , εκκουφιζομένη πράξει και citatione sublevatus mirabiliter,,

θεωρία.
0 vir a Deo celebrate .

Θεοτ . Συντετριμμένο λογισμών Theot. Animo contribulato

την πληθών των χαλεπών ανομη- multitudinem fateor tili pec

μάτων εξαγγέλλω σοι, Λόγε, κλίνων catorum meorum ante te flexis

το γόνυ πρός σε τον πάντων κρι- genibus , Ο
Verbum omnium

τήν τε και κύριον : Οίκτειρόν με,
iudex ac Domine. Miserere et

σώσον λιταϊς της σετ εκούσης (2). salva me, deprecante genitrice

tua.

Ωδή θ'. Ode IX

Ανάρχου γεννήτορος ...
leterni genitoris ...

Ασμένως εκλέλυσαι δεσμού της Libenter reliquisti tyrannica

τυραννούσης σαρκός και της κάτω
vincula carnis, vir sancte , ter

αχλύος και πλάνης, όσιες και όν renasque caligines et errores ;

περ ζητών εξεζήτεις πάση σπου et quem omni desiderio exqui

δη , τρανώτερον βλέπεις, καρπού. sisti , aperte conspicis , pariter
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μενος άληκτον , θυμηδίαν και από fructum ac gaudium intermina

λαυσιν . bile assequutus.

Βιαίους αγχόμενον αλγήμασι του Monasten thoracis doloribus

θώρακος μοναστην θεραπεύεις, Σά- laborantem sanasti , et plurimos

βα πανάριστε και των ακαθάρτων ab impuris spiritibus eripuisti

πνευμάτων, ελευθερούς πλήθη πα mirabiliter, o Saba celeberrime;

ραδόξως Χριστός γαρ σημείων σε Christus enim te prodigia di

αυτουργόν θείον ειργάσατο. vine patrantem constituit.

Ανέτειλεν όντι σοι δικαίω φώς Ortus vere est tibi iusto lu

αίδιον , ευφροσύνη τε , πάτερ , σε υπε men indeficiens, et gaudium te su

δέξατο , και των μακροτάτων αγώ- scepit ,scepit, o pater, qui laetitiae dia

νων το διαυγές απείληφας στέφος, dema nactus es , et requiemlon

των πόνων ανάπαυσιν , των δα gorum certaminum et laborum,

κρύων αγαλλίασιν. atque e lacrymis partam exulta

tionem .

Θεοτ. Νοσούντα τοϊς πταίσμασι Theot. Ο Virgo celebranda ,

και πόρρω βεβλημένος με του προ
intercessione tua sana me in

σώπου κυρίου , ταϊς σαϊς εντεύξεσιν peccatis infirmum; atque a Dei

ίασαι , πανύμνητε κόρης και το facie mihi extorri illum fac pro

θεώ οικείωσον όπως δοξάζω το pitium , ut glorificem pietatem

εύσπλαγχνον, και κηρύττω σου το atque praedicem misericordiam

έλεος . tuam .

ΕΙΣ ΤΟΝ ΑΥΤΟΝ IN EUMDEM

A ΓIΟ Ν Σ Α Β Α Ν SANCTUM SABAM

Cathisma Toni II inflexi
Κάτισμα ήχου πλαγίου β' .

Πρός - Της ευσπλαγχνίας... Ad modulum : Pietatis. .

Της των παθών ψυχρβλαβούς Eripe me, o Saba divine, ab

λύμης και φθοράς ρύσαι με, Σάβα omni sorde et corruptione vitii,

θεοφόρε , και πάσης επηρείας του α- quod est animabus pernicies::

λάστορος Χριστόν καθικετεύων τον exoratus Christum , quocum ob

φιλάνθρωπον όν εκ ψυχής ποθή- amorem te ipsum in carne af

σας έσταύρωσας την σάρκα. fixus es cruci.

Aliud Toni IV inflexi
Αλλο ήχου πλ . δ'.

Πρός - Τήν σοφίαν ... Ad modulum : Sapientiam ...

Εκ σπαργάνων Κυρίω ανατεθείς, Oblatus a nativitate Domino,

και αυτό μέχρι γήρως ακολουθών ipsum haud remisse Secutus Θs

ανένδοτος έμεινας, διαλών αγω- usque ad senectam, multis con

νίσμασι και φωτισθείς τας φρένας stanter exantlatis certaminibus ;

λογίους του πνεύματος, διδαγμάτων doctrinarumperennes fontesemi
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έβλυσας πηγήν , μάκαρ , άφθονον , sisti cum a sermonibus sancti

και τας στειρευούσας καταρδεύσας Spiritus esses illustratus; et ste

καρδίας γονίμους εν χάριτι απειρ- rilibus animabus irrigatis, eas

γάσω , θεόσοφες διατούτο βοώμεν effecisti in gratia foecundas , ο

σοι· Πρέσβευε Χριστώ τω θεώ των beate et divine pater. Ideo ad te

πταισμάτων άφεσιν δωρηθήναι ημίν clamamus, ut a Christo remis

και το μέγα έλεος. sionem peccatorum et misericor

diam magnam nobis depreceris.

CONDACION Toni IV inflexi.
ΚΟΝΔAKION (3) ήχου πλ. δ' .

Πρός - Τη υπερμάχω ... Ad modulum: Insuperabili...

ταύτα:

Εί και το σώμα το αγνόν λίθος Etsi lapis castum corpus ope

εκάλυψεν, αλλ' ου συνέσχε τα φαι- riat, non cohibet tamen splen

δρά σου κατορθώματα ως γαρ dida gesta tua ; nam quasi sol

ήλιος εκλάμποντα καταυγάζει τας fulgentia illuminant clientum

ψυχάς των φοιτητών σου εφελκό- tuorum animas , atque adducunt

μενα προς την ίσιν αγωγήν αυτούς eos ad similem asceticam vitae

και άσκησιν σοι κραυγάζοντας rationem, dum concinunt : Salve,

(f. 76) Χαίρε Σάβα μακάριε . beate Saba.

Αγγελοι κατιδόντες τους μακρούς Angeli , cum cernerent longa

σου αγώνας έκρότησαν, αοίδιμε πά tua certamina, plaudebant, lau

τερ και ημείς δε νύν οι γηγενείς dande pater ; et nunc nos quo

εν φωναίς ασμάτων της σεπτήν que mortales, voces in hymnis

μνήμην σου γεραίροντες , πανεύφη- miscentes, sacram laetabundi re

με, βοώμεν ευσεβώς σου
colimus tuam memoriam , o ce

leberrime, has pias ad te vo

ces attollentes :

Χαίρε ποιμήν λογικών προβάτων: Salve, pastor spiritualium o

χαίρε φωστήρ των εσκοτισμένων: vium. Salve, fax in nocte obte

χαίρε των πεινώντων τροφή και nebratis. Salve , esurientium da

ανάψυξις: χαίρε των πιπτόντων τα pes et refrigerium . Salve , ca

χεία ανόρθωσις· χαίρε κλέος και dentium prompta resurrectio ..

αγλάϊσμα των αγίων μοναστών : Salve, decus et splendor sacro

χαίρε δόξαν ατελεύτητος ο λαβών rum monachorum. Salve ,

παρά θεού ' χαΐρε ότι καθείλες την adepte gloriam sine fine apud

όφρύν των δαιμόνων· χαίρε ότι βρα- Deum. Salve , quia contrivisti

βείοις εκοσμήθης αφθάρτοις · χαίρε daemonum arrogantiam . Salve ,

φωτός αδύτου πληρούμενος χαίρε quia trophaeis decoratus es non

συνών αγγέλων στρατεύμασι χαϊς perituris. Salve, plene luminis

τρυφής απολαύων αρρεύστου χαίρε inaccessi . Salve , cooptate ange

ορών τον δεσπότην αμέστως . Χαίρε lorum agminillus. Salve , deli

Σάβα μακάριε .
ciis fruens non transituris . Salve ,

Domini nullo medio contempla

tor . Salve, Saba beate.

O
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Βίον καθηγνισμένον μετελθών, Vitam castitate purificatam

θεηγόρε, και σάρκα εγκρατεία νεκρώ- transigens , o Dei vates, car

σας, αγρυπνίαις τε και προσευχαϊς neque abstinentia interimens,

της ψυχής το όμμα καθαρθείς, όσιε, vigiliis et precilus repurgans

εδέξω θείαν έλλαμψιν και έψαλλες animae Oculum, o innocens, re

εν ευφροσύνη : Αλληλόυία. cepisti deificum splendorem, et

cantasti in laetitia : Alleluia.

Γένος, τρυφήν και πλούτον νου Genus , delicias et opes sa

νεχώς απεσείσω και μόνον το εράσ- pienter reiecisti; ac solummodo

μιον κάλλος εκ καρδίας ποδών του optabilem Christi pulchritudi

Χριστού, εν συντόμο δρόμο , πρός tudinem ex corde amanter quae

αυτόν έφθασας διόπερ, πανσεβάσ- Pens, brevi cursuadipsum festi

μιε , κραυγάζομεν πρός σε τοιαύτα : nasti . Idcirco , vir longe vene

rande, haec tibi clamamus :

Χαίρε, ζωής και πηγάζων λόγους : Salve, verba vitae effundens.

χαίρε , ψυχάς και φωτίζων πάτερ Salve, animas qui collustras, ο

χαίρε των δακρύων πηγή ή αέν- pater. Salve, lacrymarum fons

ναος : χαίρε χαρισμάτων τερπνόν perennis. Salve gratiarum dulce

καταγώγιον· χαίρε θαύματα παρά- receptaculum. Salve, qui prodi

δοξα ενεργών καινοπρεπώς χαίρε , gia stupenda grata novitate fa

πάντων έκλυτρούμενος παθημάτων cis . Salve, qui mortales ab omni

τους βρoτούς χαίρε , ότι ερήμων eruis aegritudine. Salve, qui de

οικιστής ανεδείχθης: χαίρε , ότι ωρά- Serti factus es incola. Salve , Vir

3ης αρετών στήλη έμπνους χαίρε , tutum mystica columna . Salve ,

καρπούς των πόνων δρεπόμενος: qui fructuslaborum netens pul

χαίρε, θεού το κάλλος θεώμενος chritudinem Dei contemplaris.

χαίρε σκηναΐς κατοικών εν αύλους Salve , qui incorporeas inhabitas

χαίρε λαμπρής αξιούμενος δόξης : seles . Salve, qui fulgida dignus

Χαίρε Σάβα μακάριε.
es gloria. Salve, Saba beate .

Stichera Toni II inflexi
Στιχηρά ήχ . πλ . β'.

Πρός - Ολην αποπέμενοι ... Ad modulum : Omnem deponentes ...

Ρύπου την καρδίαν σου ευρών , Nactus est cor tuum ab omni

αοίδιμε Σάβα, καθαράν ο ύψιστος. macula purum Altissimus , ideo

εν αυτή έσκήνωσε, και λαμπτήρα σε que in illo habitavit ; et lucer

μοναστών έδειξε,ζοφεραν λύοντα ρα- nam te efecit monachis , quae

θυμίας νύκτα λόγους σου, και διε per sermones tuos dissipavit ca

γείροντα προς σωτηριώδη μετά- ligines negligentiae, atque ad sa

νοιαν· διό σου , μάκαρ, δέομαι πάθεσι lutarem adduxit poenitentiam .

πολλούς μολυνθέντα με και τους Empropter: te exoro, beate Saba:

εναντίοις αθλίως σκοτισθέντα λο- precibus tuis illumina ne vitiis

γισμούς , ταις σας καταραϊς εντού multis obtectum et adversis co

ξεσι , φώτισον και σώσον με . gitationibus misere quasi tene

bris obsitum , et salvum effice.
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Ανομίας (f. 77 ) χείμαρροι έως Iniquitatis fluenta introierunt

ψυχής μου εισήλθον ωδίνες θα animam meam , et dolores mortis

νάτου με περιέσχον, όσιες και την circumdederunt me : atque irre

άστεκτον του θεού δέδοικα και δι- parabile iustumque iudicium Dei

καίαν κρίσιν , πλημμελήσας υπέρ extinui ; nam prae omnibus ho

άνθρωπον , και το μακρόθυμον τού- minibus negligens fui; et patien

του παροργίσας τοϊς πταίσμασιν: tiam eius peccando provocavi.

αλλ' οίκτειρον , θεσπέσιε , και της Tu vero succurre mihi , o Saba

τιμωρίας εξάρπασον ευχαϊς ευπρο- venerande ; et a tormentis eripe

σδέκτους και τοϊς των σωζομένων precibus tuis valde acceptis. Ac

με χορούς συγκαταρίθμησον πίστει in fiducia te laudans , fac ut inter

σε, Σάβα, μακαρίζοντα. choros fidelium , qui salutem

adepti sunt, sim cooptatus.

Ιδρώσι και πόνους σου , ηνπερ Gregem , quem sudoribus , la

συνήγαγες ποίμνην , πειρασμών εκ- boribusque tuis c0adunasti , li

λύτρωσαι , και νεκρών έκκάθαρον bera ab insidis: innoxium a mor

έργων , ένδοξες και ψυχών ίασαι τους tiferis operibus conserva: et ani

δεινούς μώλωπας και εν ώρα της mae plagas medeare ; in hora

έτάσεως ίλεων έργασαι , πάτερ , vero iudicii propitium redde Do

τον δεσπότης και κύριον αιτούμενος minum Deum exOrans, ut con

την άφεσιν των αγνοημάτων δω- cedat venian peccantibus in

ρίσασθαι τοίς ήμαρτηκόσιν ώς operibus ignorantiae ; tu enim , ο

γνήσιος θεράπων γάρ αυτού την valle Venerabilis Saba, iduciam

παρρησίαν έπλούτησας . Σάβα παν obtines, cum sis eius cultor fi

σεβάσμιε .
delis .

Alia Toni IV inflexi
Αλλα ή, πλ. δ ' .

Πρός - Ω του παραδόξου ... Ad modulum : 0 mirabile ...

ic

Ονείρου δίκην την άπασαν πα Veluti somnium omnem respi

ρερχομένην όρών βίου δόξαν , θεό- « iens gloriam humanae vitae ,

ληπτε, μόνα επεπόθησας τα εστώτα tantummodo quae permanent

και μένοντας διο ερήμοις έναυλι aeterna sunt , desiderasti ;

ζόμενος, και ταϊς νηστείαις εκδα ideoque postquam eremos inco

πανώμενος , συ της εφέσεως αλη- luisti et teipsum ieiuniis consu

θώς επέτυχες εκδυσωπών, Σάβα , masti, quem cupiebas o acceptis

τον φιλάνθρωπον υπέρ της ποί sime Saba, perfecte adeptus es

μνης σου. in coelis ; Eum benignum red

das gregi tuo .

Μετά της ύλης δρώμενος, και τα Etsi materia cinctus videbaris,

του κόσμου τερπνά υπερβάς θεία tamen omnes delicias mundi slu

χάριτι, ασωμάτων , όσιε, πολιτείαν perans divina gratia , aemulatus

εζήλωσας, προσομιλών τε τω άκρο- es angelicam vitam. Effectusque

τάτω φωτί ταϊς φρυκτωρίαις κατε convictor summi luminis, illu

λαμπρύνθης αυτού όλος μετάρσιος stratus es ab illius radiis, atque
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εν ευχαϊς γινόμενος, και καθαρόν totus superne elevatus, dum pre

έσοπτρον δεικνύμενος του παντο cabaris visus es; et quasi specu

κράτορος . lum purissimum omnipotentis,

vir sancte, apparuisti .

Τας τυραννούσας , αοίδιμε , πρό Mortiferas delicias dum ene

τελευτής ηδονάς θανατώσας του casses, ante obitum corporis, re

σώματος , ύπνον οφειλόμενον τοϊς φuien adeptus es somni illius ,,

θεόν αγαπήσασιν ύπνωσας , πάτερ" qui lebitus est diligentibus Deum;

και μεταβέβηκας πρός αιωνίαν ζωήν et translatus es ad aeternam vi

και απόνον, ένθα φώς άδυτον , ευ- tann , ubi labor ultra non erit ;

φροσύνη άρρητος , και ασκητών sed lumen nesciens occasum , et

πάντων ή ομήγυρις , και των αγ- laetitia ineffalbilis, et ascetarum

γέλων πληθύς . omnium chorus atque multitudo

angelorum ..

ΚΑΝΩΝ ΙΠΑΡΑΚΛΗΤΙΚΟΣ HYMNUS DEPRECATORIUS

κατά στοιχείον ( 4 ) IUXTA ALPHABETICA ELEMENTA

εις τον εν αγίοις IN SANCTUM

ΠΑΤΕΡΑ ΗΜΙΩΝ ΣΑΒΑΝ PATREM NOSTRUM SABAM

Ode I Toni II inflexiΩδή α' . - ήχ . πλ. β ' .

Ως έν ηπείρω .. Sicut in firma terra...

Αμαρτιών καταιγίς με, και πο Aestuans procella peccatorum

νηρών εννοιών ή κλυδώνιος συν ac malarum cogitationum per

ταράττει και βυθώ τω της απο turbat me, atque ad profundum

γνώσεως δεινώς παραπέμπει. Βοηθός desperationis misere impellit. Ο

γενού μοι , όσιε . vir sancte , sis mihi praesens

adiutor..

Βάρει πολλών εγκλημάτων φρε Absorptus, quasi a profundo,

νοβλαβώς , πάτερ , πεζόμενος σκυ ab inclinationibus animae noxiis,

θρωπάζων και πενθών, σοι προσ
dimisso vultu ac dolente ad te,

τρέχω, ένδοξε, βοών: ταϊς προσευ- pater gloriose, accedo clamans :

χαϊς κούφισον, δέομαι. Subleva me precibus tuis , te

exoro .

Θεοτ . Γονυπετών (f: 78) εν
Theot. Flectens genua atque

κλαυθμώ τε και συντριβή της καρ- ploransin contritione cordis cla

δίας κράζω σοι : ίασαι με συμπα mans ad te supplico : o immacu

θώς τον νοσούντα πάθεσι πολλούς, lata , miserta nei , a multis me
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ως φιλάνθρωπον θεόν, αγνή , κυή

σασα.

sana vitiis afflictum , cum mater

Dei, qui homines adeo misere

tur, fueris effecta .

Ωδή γ' . Ode III

Ουκ έστιν άγιος ως... Nemo est sanctus, sicut...

Δολίας γλώσσης πονηράς , και A lingua dolosa atque a la

χειλέων αδίκων εξελού την ψυχήν biis iniquis libera animam meam

μου , υπό την σκέπην την σην continue confugientem ad pro

καταφεύγουσαν αεί , και εν πίστει, tectionem tuam , et te cum fi

σε καθικετεύουσαν . ducia invocantem .

Εκ των κρυφίων και δεινών παρα Ab occultis et foedis culpis

πτώσεων , Λόγε , διά σπλάγχνα ελέ meis munda me per viscera mi

ους καθάρισόν με , Χριστέ , δεξά- sericordiae , ο Christe Verbum

μενος ευμενώς τας εντεύξεις Σάβα Dei . benigne susceptis precibus

του οσίου σου . Sabae servi tui.

Θεοτ. Ζήσας βαθύμως , και σαρ Theot. Negligentem vitam a

κός ηδοναίς υποκύψας, την ψυχήν gens, et corporis illecebris sub

τε μολύνας , υπεύθυνον έμαυτόν πε iectus, animam coinquinavi, me

ποίηκα τη φλογί : ής με ρύσαι, δέ que ipsum flammis dignum ef

σποινα πανάμωμε. feci . Ex his eripe me, o imma

culata regina.

Ωδή δ ' . Ode IV

Χριστός μου δύναμις...
Christus robur meum ...

Η κρίσις ήγγικε, και πάσης έρη Iudicium mox instat, et omni

μος αγαθής εργασίας μέλλων Χρι- Ious bonis operibus destitutus

στού κρίματι παρίστασθαι, την σην mollo Venturus sim ad tribunal

αιτούμαι πατρικήν , Σάβα μέγιστε, Christi. (1) maxime Saba , pater

βοήθειαν. num tuum elllagito auxilium .

Θρηνώ και κόπτομαι την αιωνί Plorans ac gemens considero

ζουσαν έννοών τιμωρίαν , και του aeterna tormenta et ignis com

πυρός, μάκαρ, την κατάφλεξιν ής Instionem. No me tangant, effice

εκφυγείν με την πείραν ταϊς προ intercessione tua, o beate.

βείαις σου αξίωσον .

Θεοτ . Ισχύς και στήριγμα και Theot . Tu robur meum , tu

σωτηρία μου , συ υπάρχεις , παρθένε , stabilitas , tu salus mea es , ο

τας προσβολές πάσας εκδιώκουσα virgo , quae repellis insidias

των περιστάσεων διό ευχαρίστως omnis assultus ; ideoque gratias

μεγαλύνω σε . agens laudo magnalia tua.
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Ωδή ε' . Ode V

Τώ σείω φέγγει ... Divino lumine ...

σποτα.

Κλίνον ευπρόσιτον ους, Χριστέ, Inclina benigne aurem tuam,

Σάβα του θεόφρονος λιταίς και των ο Christe Domine, precibus Sa

ρημάτων εισάκουσον των πρός σε bae divini ; et suscipe voces ad

βοώντων και του ελέους σου θαυ te clamantes ; et mirabilem in

μάστωσον το πλήθος εφ' ημάς, δέ- nobis multitudinenm misericor

diae tuae ostende .

Λιμήν μου φάνηθι γαληνός το εν Portus tranquillus sis mihi , o

βιωτικό νυν πελάγει χειμαζομένω, beatissime ac venerabilis pater,

πανόλβιε , και την καταιγίδα των qui in vitae pelago iactatus

χαλεπών πειρασμών εις αύραν στή- sum; et procellan terribilium

σον, πάτερ θεομακάριστε. tentationum in serenitatem sta

bilem converte.

Θεοτ. Μή επιλάθη μου της Theot. Ne obliviscaris clamo

κραυγής , μή κατησχυμμένος από ris mei ; neve repellar a te con

σου αποστραφώ περιφέρων μου , δέ- fusus , dum circumgesto iniqui

σποινα παρθένε , τα ανομήματα: tates meas; sell veniam obtine,

αλλ' άφεσιν παράσχου ταϊς ικεσίαις intercessione tua, o virgo re

gina..
σου .

Ωδή ς' . Ode VI

Του βίου την κάλασσαν ... Vitae mare...

Νυσταγμό κρατούμενον αμε Ab Oscitantiae dormitatione

λείας προς θεού εντολών διανά- correptum , ο JJeatissime, te de

στησον εργασίας και μή με οδο- precor: Excita me ad operandas

ροποιόν εάσης εις θάνατον αφυπνώ- voluntates Dei ; neque ad perni

σαι : παμμάκαρ, ικετεύω σε . ciem mortis me dormitare per

mittas.

Ξενωθέντα πάσης με αγωγής Revoca me , pater, errantem

θεοφιλούς, και τους αισχίστοις πά al ) omni ratione vitae grata

θεσι συμπεφυρμένον όλον με χα
Domino et miserabiliter totum

λεπώς, πάτερ, ανακάλεσαι και προς coinquinatum vitiis pudentissi

πράξεις ενδέους καθοδήγησον . mis, et deduc ad opera digna

Deo .

Θεοτ . Ορθρίζων (Γ. 79) κραυ Theol. Mane surgens ad te

γάζω σοι : αμαυρούμενον, άγνή, λο- clamo , o pura: Illumina men

γισμοϊς φωταγώγησον: λύσον πε tem meam caliginosam : dissolve

πεδημένος με ταϊς σειραϊς των vincula peccatorum , quibus ob

αμαρτημάτων μου, δεξιούς με προ- stringor : et inter oves a dextris

βάτους συναρίθμησον.
colloca.
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Ode VIIΩδή ζ' .

Δροσοβόλον μεν την κάμινον ... Fornacem rore inanantem ...

es

Πλεονάκις με πειράζων εκ νεό A iuventute mea saepe ag

τητος ο δόλιος εχθρός συνωθεί εις gressus hostis fallax ad perni

απώλειαν ούπερ διασκέδασον βου- ciem impellit. Ηuius dissipa in

λάς και σώσον βοώντα με Xριστώ sidias ; et salva me clamantem

Ευλογητός ο θεός.. ad Christum : Benedictus

Deus ...

Ρυπωθέντα με βεβήλοις έργοις, Lacrymarum fluentis purifica

ένδοξε, ρείθροις δακρύων έκπλυνον me impuris operibus inquina

και εν αγνεία βιοτεύειν δίδαξον Χρι- tum; et in vita pura, o gloriose

στον υμνούντα και λέγοντα πιστώς ambulare doce me clamantem

Ευλογητός ο θεός.. in hymnis ad Christum : Bene

dictus es Deus ...

Θεοτ. Συλληφθείς εν ανομίαις Theot. Ego vere prodigus fi

ο πανάσωτος και γεννηθείς συγκέ- lius , in iniquitatibus conceptus

χωσμαι εν τω βορβόρο των ατό ac natus, in luto actionum stul

πων πράξεων, σεμνή αλλ' έκτεινον tarum sum infixus; tu vero o

χείρα βοηθόν, και της παρούσης, veneranda ac benigna, porrige

αγαθή, ρύσαι κακώσεως . auxiliatricem dexteram

praesenti malo me libera .

a

Ωδή η ' . Ode VIII

Εκ φλογός τοϊς οσίοις... E flamma sanctis ...

Τής συκής θεορήμον την ακαρ
Sterilitatem aemulans ficul

πίαν ζηλών, την δικαίαν πτοούμαι neae evangelicae iustam exci

τομήν· αλλ' άρδευσον όμβροις προ- sionem extimeo ; sed fac ut la

σευχών, καρποφόρον τε ποίησον, ένα crymis Orationis sim irrigatus

σε δοξάζω εις πάντας τους αιώνας. ad te glorificandum in saecula.

Υπέρ άμμον θαλάσσης αι ανο Super arenas maris vere mul

μίαι μου έπληθύνθησαν όντως και tiplicatae sunt iniquitates meae ;

σωτηρίας μου ένεστιν ελπίς ουδα- et nulla mihi restat spes Sa

μώς, παναοίδιμες ίλεών μοι δείξον lutis. Ostende nihi benignum

Χριστόν τον σον δεσπότην. Christum dominum tuum , o glo

riose .

Θεοτ . Φοβερόν το εις χείρας
Theot. Terribile est incidere

ζώντος θεού εμπεσείν, ός νεφρούς in manus Dei viventis, qui scru

εξετάζει και καρδιών έρευνά βάθη , tat renes et cordium profunda

των κρυπτών γνώστης ών, πανα- exquirit , cum noverit abscon

μώμητες ον τοϊς πεπτακόσι κατάλ dita. O immaculata , precibus

λαξον ευχαϊς σου . tuis fac, ut propitius sit pec

catoribus..
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Ωδή θ' . Ode IX

Θεόν ανδρώποις ιδείν ... Hominibus videre...

Χαράς αλήκτου καταξιούμενος , Memento nostrum, qui tuos ex

και τριλαμπεί φωτί καταστραπτό- corde honores prosequimur, dum

μενος, όσιε , και χορείας αγγέλων aeterno gaudio dignus efectus

θεώμενος μέμνησο των εκ πόθου , es , et trifulgenti lumine irra

πάτερ, τιμώντων σε και της αιω diatus ac inter angelorum cho

νίου κοινωνούς ζωής απέργασαι. reas adductus ; nosque perpe

tuae effice vitae consortes .

Ψυχών νύν ίασαι τα συντρίμ
Vulnera animarum medere :

ματα: θραύσον εχθρούς τους μάτην profliga hostes, qui nos frustra

πολεμούντας και θλίβοντας: σου το consectantur et opprimunt: gre

ποιμνίον, Σάβα θεσπέσιε , ρύσαι πει gem tuum , o venerabilis Saba

ρατηρίων , βλάβης εξάρπασον, και beate , libera ab aggressu : a

της απεράντους φρικτής, μάκαρ , pernicie eripe atque a terribi
κωλάσεως. libus poenis .

Θεοτ. Ως φώς τεκούσα το προ Theot. () virgo tu, quae ae

αιώνιον , ζόφου παθών και σκότους ternum peperisti lumen , libera

αφεγγούς με εκλύτρωσαι, τον μη a caligine vitiorum atque ob

τέρα θεού σε κηρύττοντα, και πα scuris tenebris me qui matrem

σων ανωτέραν, κόρη, δυνάμεων των Dei, et omnibus caelestibus su

επουρανίων, και βροτών γένους ανα- blimiorem virtutibus, et humani

κλησιν . generis reparatricem praedico.

(Γ. 80 )

ΕΤΕΡΟΣ ΚΑΝΩΝ
ALIUS HYMNUS

είς τον όσιον πατέρα ημών IN SANCTUM PATREM NOSTRUM

ΣΑΒΑΝ ΤΟΝ ΝΕΟΝ SABAM IUNIOREM

φέρων ακροστιχίδα ,
HABENS ACROSTICHIDA

- Τον « αυμάτων νέμοντα δοξάζω Σάβαν - « Prodigia elargientem celebro Sabam »

Ode I Toni I inflexi .Ωδή α' . ήχου πλ. α' .

Αρματηλάτην φαραώ... Prirconis curruum ( scensorem ...

Τών υπέρ λόγον δωρημάτων, κύ Omne captum exsuperantium

ριε , συ ει ταμίας σοφός: διό μοι φώς donorum sapiens dispensator es

θείας γνώσεως κατάπεμψον υμνή- tu , Domine ; ideoque immitte

σαι του οσίου σου την σεπτήν πο lumen divinae cognitionis mihi,

14
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λιτείαν, και τα λαμπρά κατορθώ- hymnis celebranti vitam vene

ματα, και την των θαυμάτων φαι- randam et praeclara facinora ,

δρότητα.
et splendorem miraculorum viri

sancti tui .

Ολος τρωθείς τω του δεσπότου Amore Domini prorsus vul

έρωτα, και τους θορύβους φυγών , και neratus , et turbas hominum fu

γεηράς δόξης, Σάβα παμμακάριστε, giens , et terrestrem a teipso

σαυτόν μακρύνας, ήνυσας ακηλίδω- arcens gloriam, vitam in solitu

τον βίον εν ησυχία, και γέγονας dine egisti , factus venerandum

σκήνωμα του Πνεύματος τίμιον. sancti Spiritus habitaculum .

Νούν τών του κόσμου ηδονών , A deliciis mundi mentem ab

πανόλβιε , εκσπάσας ήνωσας το stractan coniunxisti domino re

βασιλεί πάντων και αυτού δεξιά rum omnium ; ab eoque suscepto

μενος τας λαμπηδόνας, όσιε , διε- fulgore , comunicasti gregi tuo,

πόρθμευσας ταύτας τη ποίμνη σου , factus optimarum actionum e

απεικόνισμα πράξεων αρίστων προ- Xemplar.

κείμενος.

Θεοτ. Θαύμα φρικτόν και κα
Theot . 0 immaculata , quae

ταπλήπτoν έννοιαν υπό τον ήλιον, Sola e mulieribus sub sole no

σύ , γυναικών μόνη πάναγνε, καινί vum et venerandum et mentes

σασα την φύσιν την επάρατον τω percellens miraculum edidisti,

ασπόρω σου τόκω επευλογείς όθεν benedicis maledictam hominum

άπαντες σου τα μεγαλεία κηρύτ- naturam ; ideoque omnes
ma

τομεν .
gnalia tua efferimus.

Ωδή γ' . Ode III

Ο στερεώσας κατ ' αρχάς ... Qui ab initio firmasti ...

Από βλεφάρων οχετούς δακρύων Rivos lacrymarum ab oculis

χέων εβόας : πότε ήξω και οφθήσο- efundens olim clamabas : Quan

μαι , λόγε, τω προσώπω σου κάγώ, do veniam et apparebo ante fa

και του αρρήτου κάλλους σου , Χρι- cienm tuam, ο Christe Verbum,

στε , κατατρυφήσω , και της γλυ- atque ineffabili pulcritudine dul

κείας μεθέξεως ;
cique convictu fruar ?

Υπερφυή σου και λαμπρά τα προ Mirabilia et super naturam

τερήματα, Σάβα: τους γαρ πρώτους sunt facinora tua , o Saba ; ha

των Χριστού αποστόλων έσχες έν buisti enim rectores navigationis

δοξε , τον πλούν ευθύνοντας και τά tuae primores Christi apostolos,

χιον τη πρεσβυτέρα Ρώμη προσά- celerius te laetum Romam ve

γοντάς σε γηθόμενον.
terem adducentes.

Θεοτ . Μεμολυσμένον με πολύ Theot. Multis inquinatum pec

λοις , μήτερ θεού , αμαρτίαις , και catis et misere desperatum per

δεινώς απεγνωσμένον, παρθένε, δια viscera pietatis, o virgo mater

σπλάγχνα οικτιρμών καθάρισον, και Dei , purifica et salva me, ut in
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σώσον με: όπως εν ευφροσύνη την gaudio hymnis celebrem beni

σήν υμνώ αγαθότητα. gnitatem tuam .

Ωδή δ'. Ode IV

Συ μου ισχύς , Χριστέ ... Tu robur meum , Christe...

Αποτεφρών άνθρακας ερημικούς Inexhaustis lacrymarum fon

των παθών, των δακρύων αεννάοις tibus extinxisti carbones super

ρεύμασι , πηγή αγνείας και ποτα stites vitiorum ; et visus es fons

μός ώφθης σωφροσύνης, των κεχρα- puritatis et luvius laetitiae , ο

μένων εκπλύνων ψυχών τον ρύπων, beate, purificans animabus im

και προσάγων θεώ κεκαθαρμένας , mundis sordles, et emundatas ob

ώς θυσίαν ευώδη, μακάριε . ferens Deo, sicut oblationem in

odore suavitatis .

Της αρετής ώδευσας την τετλιμ Itineri tribulationum institisti ,

μένην όδον , και το βάρος άπαν o Saba, et omne pondus et ae

και τον καύσωνα , πάτερ, εβάστασας stum fortiter tolerasti in ieiu

καρτερώς, Σάβα, της νηστείας και niis , libenter inserviens Christo

ευγνωμονως δεδούλευκας( f.81) Χρι- vitae largitori cam gratiarum

στώ τω ζωοδότη , ευχαρίστως κραυ
actione clamans: ( misericors ,

γάζων: Τη δυνάμει σου δόξα , φι- gloria sit virtuti tuae .

λανθρωπε.

Ως ειληφώς παρά θεού χάριν Sanationum a Deo gratia af

άφθονον, ιαμάτων, νόσω ανιάτω ποτέ fluenter accepta, cultorem tuum

κεκρατημένον σον φοιτητών, και χα- olim ab insanabili morbo et di

λεπωτάταις οδύναις , μάκαρ, βαλ- rissimis doloribus liberasti, ο

λόμενον ευχαϊς σου θεραπεύεις και beate pater , atque ad hymnis

ύμνείν διεγείρεις τον σε, πάτερ, Deum digne celebrandum exci

αξίως δοξάσαντα . tasti , qui te voluit glorificare.

Θεοτ . Νύμφη Θεού ευλογημένη Theot. Sponsa Dei benedicta

πανάμωμε, εν ημέρα δίκης με εξάρ- immaculata,in die iudicii libera

πασον του άρεγγούς σκότους και a caliginosis tenebris et igno

πυρός τόν εν ασωτία τον βίον κα atque ab angui mortifero et

ταναλώσαντα , σκωλήκων ιοβόλων fletu aeterno , me veluti proli

και κλαυθμού αιωνίου , τον τη ση gun in vita ; nam ad tuam con

προσφυγόντα χρηστότητι. fugi benignitatem .

Ωδή ε' . Ode V

Ινα τι με απώσω... ('hem me ubiecisti...

Γη καλύπτεσθαι παίδα μέλλοντα Mox terra sepulturum pue

νεκρόν , σαϊς εντεύξεσιν ήγειρας και rum vita functum suscitas, re

συμπεφραγμένας ακράς παραδόξως seras mirabiliter surdas Aures,

διήνοιξας και πεπεδημένων δεσμά et vinculis constrictas enodas
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γλωσσών σύ διαλύσας, προς θεού linguas, atque ad laudes Dei facis

ύμνωδίαν έτράνωσας .
disertas .

Eξεκαύθη, παμμάκαρ, πυρ εν τη Accensus est in meditatione

μελέτη σου , και προς Χριστόν εν tua ignis, o beatissime; et ad

νυξιν ανεβόας πόθω : Εκολλήθη o- Christum prae amore clamabas ,

πίσω σου , δέσποτα , η ψυχή μου , in noctilus : Adhaesit post te,

πάσαν βιωτικήν βδελυξαμένη ήδυ- Domine , anima mea, postquam

πάθειάν τε και απόλαυσιν. omnem huius vitae dulcedinem

et gustum despexit.

Θεοτ . Μακαρία σου όντως η Theot . Vere beatus venter

καθηγνισμένη γαστηρ, η βαστά- tuus parissimus, o intenmerata,

σασα τον θεόν των όλων και μα- qui gestavit dominum rerum

στοι, ούς εδήλασεν , άχραντε , ο δι omnium ; et beata ubera, quae

δους ευσπλάγχνως πάσι τροφήν , suxit benignus ille omnibus lar

ζωογονών τε φιλανθρώπως còn gitor cibi et vivificator mundi,

κόσμον, όν έπλασεν . quem creavit.

Ωδή ς'. Ode VI

Ιλάσθητί μοι Σωτήρ ... Propitius mihi esto, o Salvator...

Ο βίος σου θαυμαστός, ο λόγος O pater celebrande, vere mi

χάριτος έμπλεως, το είδος αγγελι- rabilis est ratio vitae tuae, et

κόν, ο νούς καθαρώτατος , η ψυχή sernmo plenus gratiae , et species

θεόληπτος περιηνθισμένη αρεταίς, angelica , et mens purissima

πάτερ , αοίδιμε. atque anima plena Deo , virtu

tibus efflorescens.

Νοσούντα και τοϊς πικρούς θα Aegrotum iam vinculis mor

νάτου βρόχοις εγγίζοντα Ιάσω, και tis obstrictum sanasti ; et mi

τον δεινώς ξηρανθέντα, όσιε, υγιή sere paralyticum reddidisti sani

απέδειξας, και πασχόντων πλήθη tati ; et plurimos a daemonibus

των δαιμόνων ελευθέρωσας. vexatos liberasti .

Θεοτ. Τίς μή θαυμάσει βρο Theot. Quis e mortalibus non

των του τόκου σου το μυστήριον; mirabitur mysterium partus tui,

ασώματος γάρ εισδύς σάρκα περι o Virgo ? Incorporeum e sinu

κείμενος , εκ σου προελήλυθε του tuo Verbum Dei carne circum

θεού ο λόγος , αγνή , άφθορον φυ datum processit, servans virgi

λάξας σε .
nitatem tuam .

Ode VIIΩδή ζ' .

Θεού συγκατάβασιν ... Dei benignitatem ...

Απέθου , πανεύφημε, σου το σαρ Veluti grave pondus, depo

κίον , ώσπερ φορτίον βαρύ , και ανέ- suisti corpus tuum , et laetus

δραμες χαίρων πρός τάς αύλους, cucurristi ad spiritales manen

και ακηράτους μονής, και συν αγ- tesque sedes ; ubi cum angelis
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γέλοις βοάς, αξιώγαστε: Ευλογητός clamas , vir dignissime : Bene

ο θεός των πατέρων ημών .
dictus es Deus patrum no

strorum .

Δαιμόνων ολέθρια μαστίξας στίφη Daemonum phalanges quasi

ευχαϊς απήλασας της ερήμων, και Hagello ab eremis expulisti; quas

ταύταις χορούς πατέρων ευαρε- inhabitare fecisti a choris pa

στούντων Χριστώ εγκατοικίσας βοάν trum, qui Christo sunt dilecti ;

παρεσκεύασας: Ευλογητός .. eosque edocuisti psallere : Be

nedictus...

Θεοτ . Ο φύσει φιλάνθρωπος τους Theot. Qui natura sua est

ασθενούσι σε θαυμα (f. 82 ) στον ια- misericors, dedit te infrmis ,

τρόν , εδωρήσατο, Σάβα, των εποδύ- Saba, medicum dolorum , a suis

νων αυτούς λυτρούμενον άρρωστη- aegritudinibus eos liberantem ,

μάτων , και ψάλλειν διδάσκοντα . docentemque psallere : Bene

Ευλογητός .. dictus, ..

Ωδή η ' . Ode VIII

Επταπλασίως κάμινον ... Septempliciter fornacem ...

Αγαπητοϊς σκηνώμασι του θεού In dilectis Dei tabernaculis

των δυνάμεων νυν ενδιαιτώμενος, versatus indesinenter exora, opti

πατέρων άριστε, απαύστως ικέτευε me patrum , ut grex tuus spi

το λογικόν σου ποιμνίον έργων της ritualis ab operibus foedis sit

αισχύνης καθαρθήναι και πάσης ρυ- purus , et ab omni maligno as

σθήναι κακουργίας δυσμενών αο sultu hostium invisibilium liber,

ράτων, και της επουρανίου μετα et haeres fiat sortis aeternae .

σχεϊν κληρουχίας.

Ζωής στερείσθαι μέλλοντα αι Iam mox vitam relicturo ob

μορροία τινί μοναστη χείρα επι- sanguinis cursum monastae ma

θείς θαυματουργός, πανένδοξε, την ηum prodigiorum operatricem

ρύσιν ανέστειλας , και παρελπίδα imponens, compescuisti delu

ήγειρας , και μετ' ευφροσύνης δια xum , et praeter spem exsusci

νέστησας ψάλλειν : Οι παίδες ευ- tasti , atque cum gaudio erexisti

λογείτε , ιερείς ανυμνείτε , λαός ad psallendum: Benedicite , ο

υπερυψούτε θεόν εις τους αιώνας . pueri , hymnis celebrate o sa

cerdotes , et populi superexal

tate Deum in saecula.

Ως φοίνιξ όντως ήνθησας εν λει Sicut palma in viridario asce

μώνι ασκήσεως και καθάπερ κέ tarum vere floruisti ; et sicut

δρος έπληθύνθης, όσιε , ροαίς πιαι cedrus multiplicatus es , quasi

νόμενος ταϊς των πολλών δακρύων multarum lacrymarum fuentis

σου, και καρπόν προσφέρων αρετών adaucta et proferens fructus

τώ κυρίω , και μέλπων ασιγήτως: virtutum Domino, cui incessan

Ιερείς ευλογείτε ..
ter canis : Benedicite ...
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Θεοτ . Σάρκα βρoτείαν , δέσποτα, Theot. Mortale corpus mise

συμπαθώς ένδυσάμενος εκ παρ- ricorditer ericorditer e virgineo sanguine

θενικών αιμάτων της θεόπαιδος , Mariae dilectae Deo , suscipiens

σταυρόν τε και θάνατον υπελθών , Domine, et crucem et mortem

εξανέστησας άδου κενεώνων την sustinens, resurgere fecisti e

φθαρεΐσαν εικόνα. Την άφατον δο- fundis inferni, qui erant in ima

ξάζω ευσπλαγχνίαν σου , Λόγε , gine deformatos. Glorifco inef

και την φιλανθρωπίαν κηρύττω εις fabilem misericordiam tuam, ο

αιώνας. Verbum ; et in saecula amorem

tuum erga homines celebro .

Ωδή θ ' . Ode IX ..

Εξέστη επί τούτο ο ουρανός... Obstupuit in his coelum ...

Απάρας του γεώδους και ταπει Elatus a terreno et humili ta

νου σκήνους , μάκαρ , και βίου τον bernaculo , o beate , vitamque

πρόσκαιρον καταλιπών, των ευφραι- fluxam relinquens, advectus es,

νομένων ένα εστιν ή κατοικία , ubi est commoratio laetantium

όσιε , και εορταζόντων ήχος τερπνός , et festum agentium in canticis;

μετέστης απολαύων αρρήτου θυμη- et ubi frueris ineffabili gaudio,,

δίας, και δόξαν άφραστου καρπού. et praemium gloriae inenarra

μενος ..
bilis obtines.

Βοήθειαν, ισχύν και καταφυγήν Fretus auxilio et robore et

σου τον ύψιστον θέμενος , ένδοξε , protectione altissimi , o vir glo

την κεφαλήν την όλεθροτόκον τους riose , confregisti sub pedibus

σούς ποσί συνέθλασας του δράκοντος tuis caput serpentis , qui ad

του εν παραδείσω βρώσει το πρίν omnem nos adduxit perniciem,

δολίως τον γενάρχην πτερνίσαντος, quando protoparentem in para

και άδου κατενεγκόντος προς το diso per pomum dolose prostra

βάραθρον .
vit, atque ad barathrum inferni

perduxit .

Αξίως ο δεσπόζων κόσμου παντός Rex totius mundi digne dedit

βασιλείαν αυτού την ασάλευτον, και tibi regnum suum indeficiens,

διαυγή στέφανον παρέσχε σοι, την et lucidum diadema , cum asce

ζωήν ασκητικώς τελέσαντι, και εκ ticam vitam absolvisses tu, qui

λεξαμένω την αγαθήν μερίδα, θεο- partem elegeras optimam, o di

φόρε, όσίων ή ακρότης, αγίων πάν vine ascetarum caput et s'incto

των εγκαλλώπισμα.
rum decus.

Θεοτ. Νυκτός σε και ημέρας εν Teot. Diu noctuque in gemiti

στεναγμούς εκβοώ , παρθένε, οίκτεί bus ad te clamo: ( virgo, mise

ρησον, ότι κακών (f. 83) πέπλη- rere, dum multis repletus malis,

σμαι, και βάρει ανομιών σφοδρώς οnere iniquitatis gravatus et ma

κατακαμπτόμεν
ος

, και εσκοτισμένος larum cogitationum in tenebris

τοϊς λογισμούς πενθώ και σκυθρω- iacens doleo , atque humiliatus

www.tezaurliturgic.ro



DE LAUDIBUS S. SABAE IUNIORIS 127

πάζω: σώσόν με ούν τον πίστει σε

αδιστακτο μεγαλύνοντα .

sum . Salva me tandem cum fi

ducia indubia te celebrantem .

(f. 83)

ΕΤΕΡΟΣ ΚΑΝΩΝ ALIUS HYMNUS

εις τον όσιον πατέρα ημών IN SANCTUM PATREM NOSTRUM

ΣΑΒΑΝ Τ Ο Ν Ν Ε Ο Ν SABAM IUNIOREM

φέρων ακροστιχίδα τήνδε HABENS ACROSTICHIDA

- Τον αγνείας εραστής αινέσω Σάβαν . -

εν δε τοίς τεοτοκίοις . - (ΟΡΕΣΤΟΥ (5 ). -

« Puritatis amatorem laudibus effero Sabam »

ir theotociis vcro « ORESTES ».

Ode I Toni IΩδή α'. ήχου α' .

Ιρός - Ανοίξω το στόμα μου . Ad modulum : Aperiam os meum ..

Το θρόνω παρεστηκώς, μακάριε, Throno adstans triplicis solis

της τρισηλίου αυγής , υπέρ ημών splendidissimi, o beate, in zelo

μνημόνευε θερμώς των εν πίστει tuo recordare nostrum, qui cum

τελούντων σου το ιερόν μνημόσυ- fiducia memoriam tuam sacrum

νον, και την ημέραν την χαρμό- et festunn diem celebramus .

συνον .

Ο πόθος ο θεϊκός κατέθελξεν Qui totum cor mulcet, divinus

την σην καρδίαν, σοφέ , εξ απαλών amor a teneris unguiculis te ce

ονύχων και σεπτον καταγώγιον pit , o sapiens ac beate pater

γέγονας του παναγίου Πνεύματος , noster Saba; et Spiritus sancti

Σάβα πατήρ ημών μακάριε.
evasisti habitaculum veneran

dum .

Ναμάτων των αειζώων έμπλεος Aquis semper vitam manan

γέγονας , όσιες και τους διψώντας tibus repletus es , vir sancte ; et

ήρδευσας αεί επομβρίαις των λόγων fluentis sermonum tuorum ir

σου , και των παθών εξήρανας τους rigasti sitientes, ac vitiorum ex

οχετούς και τα όμβρήματα .
siccasti rivos ac torrentes.

(Θεοτ . (Ο άνω συν τω Πατρί και Theot . ( ) purissima, ille qui re

Πνεύματι υπάρχων, πάναγνε , βρέ- limere voluit humanum genus ,

φος εκ σου οράται καθ' ημάς, διά considens cum Patre et Spiritu ,

οίκτον αμέτρητον και ευσπλαγχνίαν apparuit infins in sinu tuo ob

άμετρον σώσαι βουλόμενος το γένος immensurabilem erga nos beni

ημών (6). gnitatem ac infinitam miseri

cordiam ..
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Ωδή γ' . Ode III

Ευφραίνεται επί σοί ... Laetatur in te...

Αγνείας τον εραστής και των Cuncti in hymnis laetitiae ce

πιστών προασπιστήν άπαντες χαρ- lelremus sanctissimum Sabam ,

μονικώς μέλψωμεν Σάβαν τον παν- puritatis amatorem, qui est pro

άγαστον σήμερον . tector christianorum .

Γονέων εξ ιερών ως ενθαλέστα Germen mirifice virens e san

τος βλαστός ήνθησας, και το θεώ ctis genitoribus efiloruisti ; et

ανάθημα, ως πρίν Σαμουήλ , πάτερ , ab eis sicut olim Samuel , o pa

δέδωσαι.
ter , oblatus es quasi holocau

stum Deo .

Ναός εγένου σεπτός του παρα Factus es templum venerabile

κλήτου και αγίου Πνεύματος, Σάβα paracliti ac sancti Spiritus , ο

σοφέ πατήρ ημών , σεύων πονηρίας sapiens pater noster Sala, longe

τα πνεύματα. repellens spiritus nequitiae .

Εγνώσθης υπό θεού ως ο θεό Quasi alterum Moysen por

πτης Μωϋσής, όσιες και αρχηγός tendit te Deus, o pater sancte;

γέγονας, πάτερ, μοναχών επινεύσει ideoque in nomine eius factus es

αυτού . dux ascetarum .

Θεοτ. Ρομφαία του δυσμενούς Theot . Rabidi hostis gladio

κατεπληγώθην την ψυχήν, δέσποι- percussa est anima mea ; ideo,

να, όθεν βοώ φάρμακα τα της με o regina, ad te efflagito: Da mihi

τανοίας δώρησαι. poenitentiae medelam.

Ωδή δ' . Ode IV

Επαρτέντα ειδούσα... Elevatum videns...

Ιθυνόμενος παλάμη του σού δε Manu Domini deductus cu

σπότου προς τους αγώνας έσπευσας carristi ad monastica certamina

τους μοναδικούς τε εν ταϊς ερη- perficienda in erenis , mortift

μίαις τελών, αικίζων το σώμα σου cans corpus laboribus asceticae

δια επίπόνου ασκήσεως.
vitae .

Αμιλλόμενος τοϊς πάλαι πα Aemulatus veteres patres, vi

τράσι, πάτερ , αστήρ λαμπρός ενδέ sus es astrum splendidissimum

δειξαι βίω τε και λόγω πάσιν εν- in vita ; et operibus indefessis

αργώς γνωρισθείς, φωτίζων, μακά- omnibus notus, pater beate, il

ριε , τους εν αγνωσία καθεύδοντας. luminus , qui in ignorantia se

debant.

Σταυρόν (f. 84 ) ελληφας επ' ώμων Cruci Domini humeris tuis

τον του κυρίου, και τούτω ήκολού- subiectis , laetus eum secutus es,

θησας χαίρων, Σάβα πάτερ, κράζων ο Sala pater , dulce melos ca

έμμελέστατα: Δραμούμαι οπίσω nens: Post to curram , et laetus

σου, και κατασκηνώσω γηρόμενος . erit incolatus meus .
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Ενηδώμενος τοϊς στίγμασι του Gaudens in stigmatibus Salva

Σωτήρος, και τούτον εκμιμούμενος, toris, quem imitabaris, o pater,

πάτερ , έκαρτέρεις έγκρατώς τοϊς semper fortior in laboribus in

πόνους αεί , ευχαίς και δεήσεσι και stitisti precibus et orationibus

ταϊς ολονύκτοις σου στάσεσιν . in vigiliis noctis continuae .

Θεοτ . Επί σοι την πάσαν, δέ Theot . Meam in te , domina,

σποινα
μου ,

ελπίδα και ασθενών totam spem infirmus ego repo

ανέβηκα: ψυχήν τε και σώμα ίασαι sui. Et in anima ad corpore salva

με δεόμαν καιόμαι : και χείρα μου έκτεινον, me, te deprecor; manumque mihi

και των συμπτωμάτων ανάστησον. porrige ; et a multiplici erige

lapsu.

Ωδή ε ' . Ode V

Συ κύριε , μου φώς... Tu Domine, lumen meum...

Ρούν, πάτερ, των παθών απεξή Cursum vitiorum cohibuisti

ρανας χάριτι τοϊς ρείθροις των σων per gratiam , o pater; et fluentis

δακρύων ηδονών κατασβέσας την lacrymarum tuarum extinxisti

φλόγα την δυσκάθεκτον. flammam intolerandam volu

ptatis .

Ανύστακτον πυρσον εν καρδία Indeficiens in corde tuo exci

σου, άγιε, κτισάμενος προεώρας των tatum erat, o vir sancte, incen

ψυχών τάς κινήσεις, ως άλλος Σα- dium ; et sicut Samuel aperte

μουήλ εμφανώς . praevidebas animarum motus.

Σθένος παρά θεού έκομίσω , αοί Digna laboribus tuis concessa

διμε, αξίως των σων καμάτων , est virtus a Deo , o vir cele

θεραπεύειν τα πάθη των πίστει berrinme, ut vitiis medela esses

προσιόντων σοι . ad te confugientibus.

(Θεοτ. Εκ σου και λυτρωτής Theot . Ex te, o regina, profe

επεδήμησε, δέσποινα, ρυόμενος εκ ctus est ad nos ille , qui a morte

θανάτου της δεινής άγνωσίας το atque a terribili ignorantia ho

γένος το ανθρώπινον. minum genus liberavit.

Ωδή ς . Ode VI

Θύσω σοι μετά φωνής...
Sacrificabo tibi in voce ...

Τον πίστει ειλικρινή πρός σε Contactu manus tuae , o di

αφικόμενον, και δυσωπούντα ρυσθή- gne vir laudibus, sanas eum ,

και του παρενοχλούντος δεινού τε qui sincera de accesserat, ut a

πάθους, θεραπεύεις δι αφής χειρός , vexante terribilique malo eri

αξιάγαστε . peres.

II χάρις ή του θεού εν σοί κα Inhabitans in te gratia Dei

τοικήσασα , πάτερ , δοχείόν σε όνσε όν- pater , tabernaculum Verum tri

τως της τρισυποστάτου και ενιαίας nae uniusque divinitatis nunc

15
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νύν γνωρίζει τοϊς εν σκότει φω- ostendit te lumen nesciens 00

στήρα ανέσπερον. casum illis , qui sedent in te

nebris.

Νοσούντων και καμνόντων δει Aegrotantibus ac vexatis in

νώς εν ταϊς θλίψεσιν ακέστωρ ώφ- tribulatione visus es medela, Ο

9ης , παμμάκαρ , και χειμαζομένων beatissime ; et naufragis littus

λιμήν γαλήνης, και πεινόντων χο- quietum, et egenis largitor nu

ρηγός και τροφεύς συμπαθέστατος . tritorque benignissimus.

Θεοτ . Σαρκός μου τις κινήσεις ,
Theot. Carnis meae aggres

αγνή , κατακοίμησον τη ση αγρύπνω siones, ο casta, fac quiescere tua

πρεσβεία, και της αμαρτίαςμου τας vigili tutela , et peccati mei tor

αβύσσους και τα πάθη αποξήρανoν, rentes libidinesque exsicca , ο

θεοχαρίτωσε, Dei gratia plena.

Ode VIIΩδή ζ' .

Ο διασώσας εν πυρί ... Qui in igne salvasti...

es

Αναπετάσας προς θεον όμματα Intendens ad Deum oculos et

και καρδίαν , τα δι αιώνος αγαθά mentem et cor, meditabaris in

μελετών ου διέλειπες πάντοτε , και cessanter aeterna bona, et laetus

εβόας γηθόμενος Ο θεός των πα clamabas: Benedictus es Deus

τέρων ημών ευλογητός εί . patrum nostrorum .

Ιχνηλατών τας απλανείς τρίβους Vestigia Servatoris et eius in

και όλους του Σωτήρος, πρός τού errantem viam sequutus , ad eum

τον έφθασας , σοφέ , ένα πάντων accessisti , o sapiens ; ubi est

δικαίων ομήγυρις , ευφραινόμενος congregatio sanctorum omnium,

έστης λαμπρώς της εφέσεώς σου , et gaudens locum nactus

πάτερ , εις τους αιώνας . splendide desiderii perpetuum .

Νυν καθοράς ως εφικτόν, πάτερ , Nunc vides, quae desiderabas,

άπερ άγγελοι βλέπουν, και συν αυ quaeque angeli contemplantur.

τοϊς χαρμονικώς (f. 85 ) τον τρισά- Cum iis modulans laete hymnum

γιον ύμνον ηδόμενος μελωδείς αξια- trishagion in saecula cantas in

γαστε μετά πάντων των αγίων εις choro sanctorum omnium, o vir

τους αιώνας . dignissime.

Εν τη ευσήμω και φαιδρά πάν Convenientes fideles omnes ad

τες οι πιστοί συνελθόντες ήμέρα insignem et sacrae festivitatis

τη της εορτής του σοφού και οσίου , diem sancti sapientisque Sabae ,

έν άσμασι τον θεόν μεγαλύνομεν, in canticis magnificamus Domi

και ληψόμεθα το λύτρον των num ; et peccatorum accipiemus

επταισμένων.
liberationem .

Θεοτ . Τον της ψυχής μου σκο Theot . Caliginem animae meae

τασμόν , και την του νοός αβλεψίαν 1nentisque caecitatem nunc di

νύν αποδίωξον , αγνή , κατανύξεως spelle , ο Casta , compunctionis

φώς μοι παρέχουσα , και δακρύων lucem mihi praebens et iuge

A
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πηγάζειν αεί οχετους , ένα εκπλύνω manantium lacrymarum fontem,

τον βόρβορόν μου. ut lutum meum abstergam .

Ωδή η ' . Ode VIII

Αυτρωτα του παντός... Liberator omnis. .

Στρατιαι ουρανών υπεδέξαντο Agmina angelica et ordines

την αγίαν ψυχήν σου , θεόληπτε, sanctorun apostolorum, asceta

και των αγίων τάγματα , αποστόλων , rum , spiritualiumque pastorum

οσίων, ιεραρχών τε μεταστάντος εκ obvian Venerunt animae tuae

γής πρός ουράνια. sanctae, o Deo gratissime, dum

e mundo ad caelestia transmi

grastis .

Ωφθης , πάτερ , εν γή ώσπερ Quasi incorporeus visus es in

άσαρκος, τους αγγέλους ζηλών μετά terris , dum in corpore aemula

σώματος, και τους ασάρκους έτρε- Laris angelos et spirituales ho

ψας δυσμενείς , και το στέφος stes profligabas et a potentis

παναλκεστάτη εκομίσω χειρί του sima manu regis omnium susci

παντάνακτος.
piebas coronam .

Συνηγμένα τα τέκνα σου σή Congregati apud te nos filii

μερον, ά ωδίνησας πνεύματι, άγιε, tui, φuos in spiritu procreasti,

και την σην εορτάζοντα μετα πό diem festum tuum celebrantes

θου ήμέραν αναβοώμεν τας ευχάς clamamus : Preces omnium no

ημών πάντων εκπλήρωσον. strum , expleas, o vir beate .

Από πάσης ήμάς περιστάσεως , A cunctis nos eripe adversi

εξελού από πάσης κακώσεως ταϊς tatibus, all omni malo, a qui

σαϊς πρεσβείαις , άγιε, και παντοίων busvis periculis , variisque ten

κινδύνων , και των ποικίλων, πει . tationibus intercessione tua, Sa

ρασμών , Σάβα πάτερ αοίδιμε . ba sancte pater celebrande .

Θεοτ . Οτι συ μου ελπίς και Theot . Quia tu , spes mea ac

προσφύγιον εν νυκτί και ημέρα, πα diuque et noctu refugium , o tota

γάμωμε, τών δυσχερών λυτρούσα sine macula, me a calamitatibus

με και παρέχουσα χείρα επικουρίας , liberasti , et praebuisti manum

ευλογώ και δοξάζω σε πάντοτε . opitulantem , tibi benedico sem

per, teque glorifico.

Ωδή 3 ' . Ode IX

Λίπος αχειρότμητος όρους. Montis lapis non motus a manu ...

Βλέπεις , πάτερ , άπερ επό Quod olim haud possibile vi

θεις , ως αδύνατον ήν καθoράν debatur , vides ; quod concupi

το πρόσωπον ήδη , την τής Τριά- scelbas , nunc iam facie ad fa

δος αιδιότητα , και συν αγγέλοις ciem contemplaris, infinitatem
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πάντοτε , μέλπεις τον αίνον τον Triadis, et cum angelis aeterne

τρισάγιον . modularis trishagion canticum .

Ανωθεν ημάς εποπτεύοις τους De coelo respicias nos , qui

σε εν πίστει ανυμνούντας πλήρω- te cum fiducia hymnis celebra

σον ημών τας αιτήσεις , παρέχων mus , vir sancte. Expleas peti

πάσι προσφόρως , άγιε , τήν τών tiones nostras , opportune obti

πταισμάτων άφεσιν , και των πα nens peccatorum veniam et a

θων την απολύτρωσιν .
malis omnibus liberationem .

Νέκρωσον ορέξεις σαρκός μου , Dele prorsus impetus carnis

και των παθών επαναστάσεις , και meae, et vitiorum aggressiones,

τας των κακών καταιγίδας και laqueosque malorum; et indue

απαθείας στολήν με ένδυσον , ίνα me stolam perfectionis, ut laetus

σου χαίρων , άγιε, τέλω την μνήμην valeam sacratissimam

την πανίερον .
riam tuam celebrare .

Θεοτ. Υμνώ και δοζάζω σε , μή Theot. Tibi hymnus, tibi glo

τερ του βασιλέως των απάντων ria, mater regis omnium; quia

ότι της Τριάδος τον ένα Χριστόν unum de Trinitate Christum ge

τεκούσα, έν δύο φύσεσι , Θεόν ομού nuisti in duplici natura , quem

και άνθρωπον, και ενεργείαις δυσί Deum simul et hominem in dua

σέβομεν. bus operationibus adoramus .

memo

ΚΑΝΩΝ ΕΤΕΡΟΣ HYMNUS ALIUS

είς τον όσιον πατέρα ημών IN SANCTUM PATREM NOSTRUM

ΣΑΒΑΝ Τ Ο Ν Ν Ε Ο Ν SABAM IUNIOREM

φέρων ακροστιχίδα τήνδε, HABENS ACROSTICHIDA

- Υμνώ γεγη ώς τον φαεσφόρον Σάβαν . - « Escultans hymnis celebro splendidum Sabam . »

Ode I, Toni II intlexiΩδή α' , ήχου πλαγίου β'.

Προς - Κύματι χαλάσσης...
Ad modulum : Fluctui maris ...

Υψιστε ανάρχου υιέ Πατρός λόγε . () Altissime, o Verbum, Fili

ο συναίδιός τε και συνάναρχος , και coaeterne Patris , coaeterni et

το πανάγιον Πνεύμα , λόγον θεϊόν eiusclem principii , o sanctissime

μοι έμπνεύσατε, την φωσφόρον μέλ- Spiritus , inspirate mihi verba

ποντι του θείου Σάβα κοίμησιν . divina, ut divini Sabae splen

didum obitum cantem .

Μόνα τα εκείθεν επόθησας κάλ
Pulcritudines illas tantum de

λη , ένθα Χριστός εστιν εν δεξιά siderabas coeli, ubi est Christus
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του πατρός , και των τής γής ad dexteram Patris , omnemque

έβδελύξω την προσπάθειαν , μα rerum terrestrium affectum de

κάριε, εν αυτή ως άγγελος βιώσας spexisti, in vita quasi angelus

αξιάγαστε.
commoratus, o beate electis

Sime .

Νούν καθηγεμόνα εποίησας , πά Animum gubernantem consti

τερ , παθών εκράτησας , και κατε tuens, et cohibens passiones ac

μάρανας τας φιληδόνας ορέξεις compescens impetus voluptatis

εγκρατεία και ευχή εκτενεί και per temperantiam et continuas

προς ύψος έφθασας της απαθείας , orationes, ad excelsa perfectio

άγιε. nis pervenisti , o pater sancte.

Θεοτ. Ολον μου τον βίον ασώ Theot. Quum per totam vitam

τως βιώσας, όλως κατάκειμαι πτώ meam in perditione vixerim ,

μα εξαίσιον , παρθενομήτορ Μαρία: totus iaces in turpi ruina : Ο

εξανάστησόν με, δέομαι , και προς virgo mater Maria , eripe me ,

φώς οδήγησαν των θείων εντολών precor; et ad lucem fac me per

του Χριστού (7).
gere in divinis Christi mandatis.

Ωδή Γ '. Ode III

Σε επί των υδάτων ... Te super aquis...

Ωφθης καθάπερ φοίνιξ υψίκομος, Quasi palma elatis praedita

αρετών τελειώσει καταγλυκαίνων , conis apparuisti, o pater, qui in

πάτερ , τους δρεπομένους εκ πί- perfectione virtutis quasi dulces

στεως των θεοπνεύστων λόγων σου, tribuisti fructus decerpentibus

παθών πικρίας σε εξαιρούμενος δυ sermones tuos, acerbitatem vi

νάμει Χριστού . tiorum per Christi gratiam re

pellens.

Γήν την πατρώαν , πάτερ , κα Ut olim Abraham , reliquisti

τέλιπες, και πλούτον υπερείδες, ώς patriam terram et despexisti di

Αβραάμ ο πάλαι , και τον σταυρόν vitias ; atque crucem tuam sub

σου αράμενος επί των ώμων έφε- iectis humeris gestasti , assecla

ρες κατ' ίχνος, όσιε, του κυρίου σου factus e vestigio Domini tui, o

επόμενος.
pater sancte .

Ελκει προς ευφημίαν τους βλέ Omnes aspicientes excitat ad

ποντας το τεράστιον , πάτερ του laudes tuas miraculum illud Hu

ποταμού το ρείθρον αναχαιτίσσ
η minis. Fluentum ad aliam cur

ετέρωθι, τη προσευχή σου , όσιε , rendam viam oratione tua adi

εις θαύμα μέγιστον μέχρι σήμερον gitur, o sancte pater; quod est

δεικνύμενον . prodigium maximnm usque ho

die conspiciendum .

Γρήγορόν σου το όμμα εστήρι Vigiles oculos mentis con

σας το του νοός, παμμάκαρ, και την stanter habuisti, et animan pu

ψυχήν σου , πάτερ , καθαρωτέραν riorem sole sensibili monstrasti ,

www.tezaurliturgic.ro



134 ORESTES

απέδειξας του αισθητου ηλίου και Dominus enini induit te stola

γάρ στολήν ένδυσε σε θεούφαντον και manu Dei intexta .

κύριος .

Θεοτ. Ρύσαι με, παναγία, μη Theot . Libera me, sanctissima

τρόθεε , παθών της ατιμίας, και της Dei genitrix, a νoluptatumigno

πικράς οδύνης της αιωνίου κολά- minia et alb acerbitate amara

σεως, ως παρρησίαν έχουσα, πρός aeterni supplicii, ut quae adu

δν έκύησας Ιησούν , τον μόνον κύ- ciam possideas apud genitum

ριον .
tuum , Iesum unicum Dominum .

Ωδή δ'. Ode IV

Τήν εν σταυρό σου ... In cruce tua...

Η θεία χάρις προχειρίζει σε ηγε Gratia divina praeparavit te,

μόνα πολλών, καθώς, πάτερ, προέφη pater , ut dux esses plurimis, sicut

ο μέγας όντως άγιος και θαυμα- praedixerat ille vere magnus et

τουργός Νικηφόρος και χαίρων συ thaumaturgus in sanctis Nice

έμαθήτευσας. phorus ; cui laetus in disciplinam

te tradideras.

Θαύμα φρικώδες και εξαίσιον ( vere praecellens celebre

πώς ωράτη μετά τα τού σίτου prodigiunt , dum vacua iampri

αγγεία , κενά το πρίν υπάρχοντα , den vasa apparuere referta fru

σου ταϊς προσευχαϊς: ενεργούντα γάρ mento cum tu orasses; Christus

είχες Χριστόν εν άπασιν. siquidem tibi cooperabatur in

omnibus.

Ωράτης , πάτερ, στήλη έμψυχος Columna mystica visus es : et

και του Πνεύματος του παναγίου όν simul praeparatum sancti Spi

τως όργανον έχρημάτισας, άδων λι ritus vere organum , resonans diu

γυρώς εν νυκτί και ημέρα (7. 87) noctuque harmonice hymnum

ύμνον τρισάγιον. trishagion.

Σε τύπον πάντες και εικόνισμα Monastum multitudines veluti

μοναστών και πληθύς έχουσα, και ad typum atque exemplar in te

κανόνα ρυθμίζεται έν άπασι, πάτερ respicientes , o sacer pater , et

ιερέ , πόνους και τους ιδρώσι τοϊς laboribus et sudoribus asceticae

της ασκήσεως .
vitae tuae se conformare con

tendunt.

Θεοτ. Εν σοι , πάρθένε , ανατί Theot. In te , Virgo, colloco

θημι την ελπίδα εμού, έκ ψυχής spem meam; ex anima et corde

και καρδίας διάσωσόν με , δέομαι , toto supplex Oro , Dei mater :

μήτερ του Θεού , από πάσης ανάγ- salvunu me fac ab omni neces

κης και περιστάσεως .
sitate et angustia.
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Ωδή ε'. Ode V

Θεοφανία σου , Χριστέ ... O Christe, theophania tua ...

Τίς κατ' αξίαν δυνύση φράσαι, Quis pro merito facinora tua

σοφέ, τα σα κατορθώματα, και τας atque excelsa certamina, o pater

αριστείας σου , πανόλβιε ; Ως γάρ sapiens ac venerande, edicere

άγγελος μετα σώματος σύ έβίωσας valet ? Tu enim sicut angelus

επί γής, και εταπείνωσας εχθρούς vitam duxisti in corpore super

τους άσάρκους, τα τούτων καταβα- terram, et spiritualium hostium

λών, πάτερ, στρατεύματα. acies profligasti.

Οντως το θαύμα εκβοά το του Civitas quoque Amalphitana

παιδός η Μαλφών (8) πολύχνη τε: vere prodigium celebrat pueri

όπερ θνήξαν , πάτερ , εξανέστησας a te suscitati per preces, Ora

δια
προσευχής και δεήσεως , και τα tiones et signum crucis; quem

τύπο το του σταυρού και τοϊς mortuum parentibus vivum red

γεννητόρσι παρέδωκας ζωντα. Ω disti . () grande prodigium ! no

θαύματος ! Ω καινού τερατουργή- νumque portentum !

ματος !

Νεανικώς καταβαλών τα δυσμε Armatus crucis signo , et stre

νή πονηρίας πνεύματα και τα τού nue potens in ieiuniis et pre

των στίφη κατεδίωξας, του σταυ cibus et totius noctis vigiliis ,

ρού τω τύπω φραξάμενος και νη- persecutus es ac robore novo

στείαις και προσευχαϊς, παννύχoις viriliter prostravisti malignos

τε στάσεσι καρτερών ανδρείως εν- nequitiae spiritus ; unde quasi

τεύθεν ώσσερ αστήρ λαμπρός ενδέ- fulgidum astrum illuxisti.

δειξαι .

(Θεοτ. Συ των πιστών καταφυγή Theot . Tu fidelium es refu

εν πειρασμούς , δέσποινα παναγίαδέσποινα παναγία gium in discriminibus, sanctis

και θερμή προστάτις και αντίληψις sima domina, tuque strenua pa

υπάρχεις εκάστοτε trona et praesidium es semper

διό δέομαι, αγαθή, πρόστηθι: ρύσαι apud Christum . Ιdcirco precor,

με πυρός της γεέννης και σκότους o bona , adesto ; tuis suffragiis

του άφεγγούς ταϊς ικεσίαις σου . ab igne gehennae et nocte ab

sque lumine eripe me.

Ωδή ς'. Ode VI

Αβυσσος εσχάτη ... Abyssus profundissima ...

φλέξον μου παθών την ύλην ευ Exure precibus densa vitia

χαΐς , αοίδιμε, και κατάσβεσόν μου mea, o vir celebrande , et ex

της καρδίας το πυρ, και τας φιλη- tingue cordis mei Hammas ex

δόνους ορέξεις και κινήσεις του appetitu voluptatis et corporis

σώματος . passionibus accensas .
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Ανωθεν εδέξω παρα Χριστού διώ Caelitus in Christo virtutem

τα πνεύματα τα ακάθαρτα accepisti fugandi spiritus im

των προσιόντων σοι μετά πίστεως mundos ab iis , qui ad te cum

πάτερ, και νόσους φυγαδεύεις άφη iducia accedebant , o pater, et

σου χειρός.
solo manus tuae contactu mor

bos pellebas .

Επιδε ευσπλάγχνω και γαληνώ Aspice misericordi et placida

σου προσβλέμματι επί ποίμνην σου , facie super tuum gregem et
po

και τον λαόν σου , όν δια πεύμα- pulum tuum; nam, hos in spi

ματος , πάτερ , αγίου φιλοστόργως ritu veluti ex amore tuo pepe

ωδίνησας.
risti .

Σήμερον ευφραίνεται των
Exultat hodie fidelium con

στών ή ομήγυρις την ετήσιόν σου gregatio , dum obitus tui an

εκτελούσα της εκδημίας ημέραν, ηuam diem celebrat ; o Saba

ώ Σάβα μοναστών ακροζίνιον . ascetarum primitiae.

(Θεοτ. Τάξεις των αγγέλων και Theot. Te agmina angelorum

των βροτών μακαρίζομέν σε ότι et hominum beatam praedica

τέτοκας Χριστόν ασπόρως , ευλογη- mus , quia peperisti sine semine

μένη Μαρία, ελπίς και προστασία Christum, o benedicta Maria ,

του γένους ημών . generis humani spes et tutela .

π !

σε :

Ωδή ζ. Ode VII

Οι παίδες εν Βαβυλώνι... Pueri in Babylone ...

Φώτισόν
μου τας κόρας, τας ψυ

χικάς, αξιώγαστε , τυφλωθείσας δει

νώς, ως υπάρχων... (9) .

Illumina pupillas mentis meae,

o Deo dignissime, quae ex hor

ribili malo caecutiunt, nam es...
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ADNOTATIONES

AD HISTORIAM S. SABAE IUN JIS

Postquam typis commisimus historiam S. Sabae e codice Basiliano Va

ticano 2072, recentius exemplar huius tantummodo vitae in codice Vati

cano 826 vidimus Et a codice 2072 venire hunc textum putamus ; tamen

aliquot varietates adnotare aequum duximus una cum quibusdam animad

versionibus, tum in hanc historiam tum in aliam SS . Christophori et Ma

carii atque etiam in hymnos, quos ad laudem eorumdem codex 2072 habet ;

quique sunt veluti nova documenta ad historiam confirmandam . Nonnulla

nobis communicarat cl . v . I. VANDEN GHEYN e Bollandianis scriptoribus

excerpta ab apographo cod . 826 apud eos asservato, aliaque veniunt e colla

tione quas fecit ( l. v . leron cum ipso codice 2072. Plerumque sphalmata

scriptionis deprehendimus haberi, praesertim in elementis litterum inter se ob

sonus similitudinem mutatis, nec non in spiritibus, accentibus et interpunctione:

quae omnia adnotasse supervacaneum esset ; praesertim cum et nonnullas

e varietatibus adnotatis fuisse minoris momenti ipse lector iudicabit, et in

iis locis ubi occurrunt, inter utramque lectionem ipsi optio datur . Inter ani

madversiones innuimus quaedam iam a cl . v. card . Pitra aliisque scripto

ribus praemonita. Hisce observationibus aliqua varia et nos huc illuc ani

madvertere non omisimus .

In ipso titulo codicis praedicti 826 deest Tor

S A ' - Lin . 4 óvois lin 5 αλλά γάρ lin. 6 εν αυτοίς - lin . 12 μετά

p.up... - lin . 15 cod . 2072 yspôv, alter yevõv ( sognp.las npúpouv xai

- lin . 18 x2y - lin . 43 isaYaYy - lin. 5l oễáy Ts .

S B ’ - Lin . 4 tñ Kołacombov . De hac civitate quasi Collesano hodierno dis

serit cl . Lancia in Historia iam citata ; pleraque nobis auguramur

audienda a L. DE BERNARDO illustri eiusdem patriae scriptore.

RODOTÀ locum appellat Colisano - lin . 7 Qashhoe! - lin . 9 xo

μώντες , - et και εις άκρον ευσεβείας ελάσαντες desunt - lin . 12
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τούνομα: γίνεται δε κατά. - lin. 15 περιλάμπειν . - lin. 21 διδα

σκάλου - lin . 29 desunt και πιαινόμενον , et αυτού - lin. 40 προσαγ .. -

lin. 58 ήν ο - lin . 61 της ευχής - lin . 52 ουκ αθετει - lin . 66 νέω

πνευματικήν - lin 69 συχνός lin . 75 αυτώ .

S Γ ' - Lin . 10 άττον καταλ.. - lin. 15 τούτω - lin . 17 προσδεχόμ.. - lin. 34

των υπογαστέρων - lin . 38 post βοηχεία in marg. add. ευηχερτερη .

- lin. 41 πανταχούπανταχού - lin. 45 τας ψυχάς - lin. 47 ως αυτόν - lin . 49

αναπέμψας - lin. 59 επιφυτ..

S Δ ' - Lin. 4 ανεπιστρόφ .. - lin . 10 ψυχή - lin. 13 Και τούτο lin. 16

εγχειρίσ.. - lin . 27 μετηίειν καρτερ
- lin . 35 θειότατος Σάβ..

lin. 37 την ψυχήν - lin . 45 τεθεαμένοι - lin . 91 της παρακοής επι

τίμιον ανύποιστον .

S Ε ' - Lin . 8 χειραγωγών lin . 18 απαγορ .. - lin . 30 πειρασμούς .

So' - Lin. 8 αποκρύπτουσ.. - lin . 11 εποιήσαντο - lin 14 γένει τετόλ.. -

lin. 39 ευρίσκει - lin . 48 Τότε - lin. 53 καρτερούς εγκατοικίσας Ερύ

μασι . Νomen est Ερυμα vel Ρημα vel simile loco cuidam munitis

simo , de quo diximus in « La Cronaca » cit. pag . 117 ; praesertim

cum elucidare voluimus mnemosynon de eiusdem oppugnatione

scriptum manu S. Nili abatis in codice Cryptaeferratae. - Confer

et vitam SS . Christophori et Macarii, quae sequitur. De hoc eodem

loco vulgo Rametta confer Minasi Lo Spileóta, et historiam S. Leonis

Bovensis ; - lin . 57 De castello k povitõv vide et inferius S IX .

8 Ζ ' - Lin. 5 Μερκουρίου επαρχία Cf. vitam S. Nili a B. Bartholomaeo de

scriptam de hac Calabriae regione. Minasi in vita S. Nili adn . 5 .

Orestes noster locum eius inter regionem Calabriae byzantinae et

terras Longobardorum perstringit - lin . 14 εγκαταμέν .. lin. 44

αυτώ πάντα.

8 Η ' - Lin . 4 add . και τον κόπον μου .

SO' - Lin. 1 záhev ň - lin . 8 De Malacaenis vel Malainis conf. historias

calabras illius temporis « La Cronaca Sicula » etc. et vitam

S. Nili Rossan . Lin. 17 Λατινιανόν regio latinorum - lin . 21 De

Castellione vide Minasi 1. c . adnot. 12. Hic locus indicat Orestes

ad ripas Signi Huminis - lin. 81 διδομ.. μετελ .. - lin . 97 επτά μέν

ήμ .. - lin. 101 adde και νηστείαις τον χούν υπεπίαζεν .

S I' - Lin . 9 των μοναχών βαθ .. - lin . 13 de b. Theodoro et aede Σάληκος

exquirendum est - lin. 34 φώς ταύτα δι' - lin. 47 προσάντι .
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8 ΙΑ' - Lin . 5 προσγείν - lin . 26 τοϊς πέλας.

S ΙΓ '
- Lin. 3 πλήμμυρα - lin . 20 ωδέπ.. - lin . 35 το άγ.. - lin . 39 το πλής..

lin . 44 ανέχαιτ.. lin . 47 κελευσθ .. - lin . 49 τότε et θαυμα

τουργίας - lin . 53 πείθεσθαι - lin. 54 ουν του προ.. - lin . 56 pro

διάβασιν leg. δύναμιν lin . 57 πόλιν του lin . 58 επελ.. lin . 60

και ούτως της .

§ IS' - In margine superiori codicis 826 fol. 121 v . manus quaedam re

centior, ut videtur , haec verba scripsit : Ο θεός σώσει την ψυχήν

του όπου εποίησε τον παρόντα σωφότατον λόγον - lin . 3 διαχειρήσ..

- lin. 36 αφικούνται lin. 64 τα απρόσφ .. lin . 77 μικρού κενόν

παρ.. - lin . 90 άνετον την..

8 ΙΕ ' lin . 40 triaLin . 1 βαρύτ..
- lin . 9 υποδεχ.. - lin. 39 της αυτού

novissima verba adde sequenti articulo .

S Ισ΄ - Lin . 6 παρανομίας - lin . 9 άρχιστ.. - lin . 34 ubi esset Atτης επαρχία

consule geographos et inferius § XXIX . In codice quodam Vaticano

e Basilianis fol. 41 in mnemosyno recurrit nomen Atrins, idemque

apud TRINCHERA Diplom . Graeca. Vide Rossi Paleograph. diploma

tica p 182, 188. Item de monasterio Συραρουσίων vide hic et in

ferius lin . 60 τιμίους αυτούς .

S ΙΖ ' - Lin. 8 θώρακος lin . 19 de Niceta inquirendum esset .

S Η' - Lin . 3 κορυφαίων Χριστού - lin . 29 Ad ιδρύοντος portum seu Hy

druntinum appellebant naves ex oriente venientes - lin . 55 év TÕ

πλ.. - lin . 58 πρεσβύτης δύο - lin. 61 κακείσεν .

8 ΙΘ' - Lin . 1 Ολίγον. Εx his narrationibus varia edidit e codice nostro

PITRA 1. c . p . 306 ; - lin. 3. Ηaec nova habes documenta de civitate

Terracinae eiusque portu et Albani castello prope Romam lin . 6

εις το καστελ .. pro Εστι καστέλλ.. - lin . 11 του μάρτυρος Παγκρ ...

lin. 30 cod . 826 υπερορίσαι της ερημίας και τους ημών πλήρη μο

ναστών εγκατασκηνώσαι χωρίοις - lin . 31 αποξενής - lin . 52 κορυ

φαίου Πέτρου ναώ .

S Κ' - Lin . 13 σπλάγχνα lin. 14 ευχαρίστως - lin. 34 σάρκα θάλλειν -

lin , 44 επιτελών - lin . 66 ιδείν ώοντο τε έλ .. - lin . 96 μοναχών έν -

lin. 98 καθαρ . - lin. 101 ξύλων .

S ΚΑ’ - Lin . 7 δεξιόν δε - lin. 15 εξυπηρ .. lin . 18 θάμβους - lin . 24 δια

ταραχθ .. - lin . 26 δωματίω
lin . 27 και τον μον. ,
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S KB' - Lin. 3 μεγαλουργίας
lin . 9 προκύπ..

lin . 23 συνασπ.. lin . 36 και τον πρ ..

lin . 15 εκείνο καιρού

8 ΚΓ ' - Lin . 5 επετ.. lin . 12 κατατες.. - lin . 15 παρεγγυήσ.. - lin . 20

ελαίω τώ lin . 25 δε και χείρ .. - lin . 34 τη τούτου lin. 35

χείρας lin. 43 εφ' ηδ..

S KI ' - Lin . 3 ος την - lin . 7 διατούτο lin . 8 επηρ.. - lin. 21 De Lacus

nigri regione, quae et modo idem servat nomen, cf. geographos

- lin . 26 είπoι - lin . 29 άνεγ ..

S KE ' - Lin. 20 επιτιθείς - lin. 24 παντός κόπ..

S K - Lin . 8 συμφοράς του πάτους ήλέησε - lin . 20 De liturgicis pre

cibus, quae Typica vocantur ad horam canonicam Nonam cf.AL

LATIUM De libris ecclesiasticis Graecorum aliosque - lin . 32 avto

lin . 39 ημέραν.
τών τ .

S KZ - Lin . 2 De Aaivoő oppido vide geographos horum locorum - lin . 9

επέκ.. lin. 10 μέσης - lin. 18 γνωστός γαρ έτ..

8 ΚΗ' - Lin . 10 κομίσασαι lin . 18 γόνυ τε κλ ..
lin. 19 άρα το γεγ. -

lin . 20 διά τήν - lin . 25 αντιβολ.. - lin . 44 τοιαύτην .

S KO - Lin. 10 σπλάγχνα - lin . 30 υγιή.

SA - Lin. 2 De Tauromenitarum monasterio esset inquirendum - lin . 5 ŠTI TU

γχάνων - lin . 51 ) animadvertendum col. 25 hic habere εκάστω (sic);

forte scriptori pro ερωτήσει postea scribendum erat ερωτήματα.

S ΛΒ' - Lin . 1 προσετέον τοίς λεγομένοις - lin. 4 δυσουρία - lin . 7 παράγει

- lin . 18 το πάσχοντι - lin . 20 Καθαρ..

S AT - Lin . 2 De monasterio Acu.cv exquirendum apud Minasi l . c . lin . 4

ούτως lin . 16 οι παρ' αυτού lin . 20 desunt in codice 826

γν . τ. π . φ . σ .
verba lin . 30 τη μεγ ..lin . 30 τα νυκτός

8 ΛΔ΄ - Lin. 6 έλκους .

Lin . 20 προτείνας lin. 20 παρασυρ ..
- lin. 30 και γάρ οι πλ..

SAG' - De Amalphitano Petro et de Lucaniae Palinodio heic quaedam sunt

consideranda - lin . 4 θεοφιλούς - lin . 13 ψυχής - lin . 18 τα της..

- lin . 38 τούτου εγν..
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S AZ - Lin . 3 tisíotny dê - lin . 9 ÉTTEV .. - lin . 16 døvsus - lin . 20 ÚTOGU...

S AH' Lin . 30 Ti évoy lin . 34 to 6%8ŨOS .

S AO - Lin . 3 p.2O.EGIE - lin . 6 cod . 826 habet Excxvío» , rectius cod . 2072

Lusovíou . De arce Sassone in monumentis quoque Cryptaeferratae

agitur. - lin . 10 coinpiny - lin . 15 mai 2 lin. 18 áhev Spou ...

- lin . 25 váy2458 lin . 39 Tnpiou - lin . 38 péya daßsīv .

$ M ' - Lin. 2 étéors - lin . 6 ÚTo phuns òpehm . - lin . 11 de Philippo Argy

riensi vide cl . v . Boglino in monographia di S. Filippo diacono 1887

p . 4 , et LANCIA Hist. cit . - lin . 13 Övtos lin . 20 dapet ...

lin. 24 éhssivov Oxūp.4. - lin . 26 male legitur in codice Tòv de

péyav EŹßxv 6. 7. v Boudóvevov .. Videtur ipse auctor sic primo

absque emendatione
scripsisse exemplar non absolutum , et cur

renti calamo exaratum (Vide in monito) . - lin . 28 ixetnplous

lin . 34 yuva ! - lin . 36 7vtos - lin . 38 Tovne .. - lin . 48 ÅTEQTEYE..

lin . 51 xavonans.
-

S MA' - Lin . 1 ŠTESISY xolpos .. - lin . 13 TÓW... QÚToŨ ei .. - lin . 24 autõv

10%.. lin . 60 issus.. - lin. 61 626 ) .. lin . 65 leyouéVOLS

lin . 66 TOUTOŨ .

-

S MB' - Lin. 13 De loco Apia, ubi S. Saba commoratus est, exquirendum

foret - lin . 63 ÉTTEQÚINGEV - lin . 71 ÚTÒ TOű u.xx ..

& Mr ' - Animadvertenda est haec visio Hierosolymitana, de qua Orestem

illius urbis patriarcham narrantem audimus . Cf. Pitra 1. c . p . 311 .

- lin . 29 vostrov Tokyožy - lin . 46 tapadóē.. - lin . 58 deest toữ ..

S MA' - Lin. 23 oŰto mal gev .. - lin . 30 yostor..

S ME Lin. 3 deest alterum Tõv lin. 6 in cod . 826 desunt ñ zal Tape

χωρήσαντος lin . 7 ημών εξ - lin . 11 Vox - lin . 18 deest Zobas

- lin . 22 % & TOIX.GA... - lin . 32 de locis Salernitanis , quos sancti viri

incoluere, esset exquirendum . Nos archiepiscopum Salernitanum ,

cl . v . Valerium Laspro hac super re rogavimus, qui de iis exqui

rendis mandasse cuidam loci erudito viro rescripsit. Antequam

Sabas e Calabria discederet adstitit morienti beato Lucae de Ar

mento . (Vide Minasi loc . cit . pag. 212) eique iusta funebria per

solvit , qui in Sicilia sibi prius fuerat discipulus. Cf. quae PITRA

1. c . p . 310 , animadverterat de anno emortuali B. Lucae , ut ei

constabat e testamento quoque abatis successoris eius an. 1057,

quod prae manibus habuisse tradit . - lin . 38 KxTall Bóvrov - lin . 67
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ως φησίν - lin . 69 χειρός αυτού αφ ..
lin. 71 και τιμ .. lin. 73

και ευχαριστούντες .

De tempore mortis beati Sabae dicit PITRA in adnot. 1. C. p . 110

Const. GAETANI Vit. SS. Siculor. die 5 decemb . (v. II p . 100) de

eodem vix aliquot protulisse verbum , eiusque obitum an . 995 col

Iocasse . Confer et PIRRI Sicilia sacra , - PIAZZA Emerologio

UGHELLI 1. cit . - LANCIA op. c . - ARMELLINI Le Chiese di Roma,

p . 317 - DUCHESNE adn . Lib. Pontif. t . I , 378 adnot. 12. - Maiori

certe tractatione opiniones varias necesse est excutere .

S Mς ' -- Ηaec habes apud PITRA 1. c . p . 308 , cuius vide adnotationes . -

lin . 13 επιχωριάζοντος - lin. 14 τούτο - lin. 17 ως ευγνώμων υιός :

λόγ ..

S MZ - De patricio Amalphitano opportuna memoria - lin. 14 δεσμών :

ούτως ρύσαι και τον εμόν υιον των αυτών χειρών και δεσμών ιερ .. -

lin . 37 σώματος άτονον και αδ ..

8 ΜΗ' - Lin. 5 αυτής - lin. 12 χρηματιστ .. lin . 16 τα πρός .. lin. 23

Ρώμην – lin . 32 υπάρχοντα . – De Ioanne episcopo Placentino confer

PITRA p . 310 adnot . et MINASI in vita S. Nili ab. Cryptaefer. Is

fuit antipapa cognomento Gregor. V. Historici varii de eodem dis

seruerunt. De monasterio S. Caesarii in via Appia consule scri

ptores superius relatos aliosque. Habemus et tractatum mss . de hac

urbana ecclesia, quem in lucem aliquando venturum speramus .

S ΜΘ΄ - Lin . 13 αφικων... lin . 22 sic varia sunt quaedam in cod . 826

αυτίκα τοίνυν εκείνου ακούσαντα αίσχηθήναι τε και έγερνήναι και.. -

lin . 32 Παρέδωκεν αυτώ τούτον - lin. 38 εξελθότων.

S N ' - Lin . 1 deest -xuanv - lin. 9 De uxore principis , seu Theophania

imperatrice cf. PITRA - lin . 30 γεγονότα τεράστια ,

S NA΄ - Lin . 4 θείον και αναφ.. - lin. 5 εντρυφ .. - lin. 9 υπερφερεϊ - lin. 11

πρεποδ.. - lin. 23 επιλεμ...

8 ΝΒ΄ - Lin. 8 επισπασ.. - lin. 21 adde από του σώματος και ενδημήσας

πρ.. - lin . 26 ελέω χωρείς - lin . 33 αιτησεν .. - lin . 35 Ενεκα τοίνυν

lin . 38 πεποίησ .. 39 deest ή lin . 45 deest των . In

codice 826 fol. 136 explicit vita S. Sabae, et nil aliud de eo vel

de fratre et parentibus eius in codice descriptum fuit.

τουτ..
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AD HISTORIAM SS. CHRISTOPHORI ET MACARII

In titulo hic codex 2072 fol. 56 v. , habet nomen auctoris, OpéoTOU TIA

Ipuhe/ ou ispooohupov , qui non apparet in praecedenti opere suo . Id factum

est ex eo , quod in anno ecclesiastico graecorum, cui initium est a

Septembri, prius legenda haec erat historia . Idipsum apparet in hymnis , ubi

prius festum mensis decembris et postea illud februarii collocatur .

mense

In eodem titulo post verbum ßios in codice addita sunt verba év

επιτομή . In fine tituli est consueta dictio κύριε ευλόγησον adhibita a legente

in ecclesiasticis lectionibus , ad benedictionem praesidis implorandam .

S A' - Lin . 40 codex habet ńs pro eis .

S B ' - Lin . 2 in cod . deest T@y .. lin . 31 De Ctismatis loco consulendi

sunt Siculi scriptores . Idipsum nomen, ut superius, et inferius re

currit . lin . 58 codex habet ToŨ yev ..

Sr. Lin . 8 De loco Argyrii iam superius quaedam innuimus, itemque

de B. Nicephoro confer Lancia Hist. cit . - lin . 33 xxi to žvýpot.

- lin . 55 Tois 70E01 lin . 60 év tais.
.

SE - Lin . 10 TMS TOGGÚT.. - lin . 21 MELTópouv.. - lin . 25 yigiel

S H' - Lin . 14 De Saracenorum in Siciliam irruptionibus confer « La Cro

naca » etc. aliosque historiae Siculae scriptores ac praesertim Mi

chaelis AMARI opera . - lin. 53 .. ex FÓTOU... - lin . 54 év gainazious.

SO' - Lin . 1 Tóte da tóte thy Štai - lin . 19 De Epúum.ou seu Rametta,

quaedam superius adnotavimus. Ibidem obiisse sanctum Leonem

Bovensem traditum memoriae est . Cum de huius viri Sancti nuper

historia a cl . Io . DIENI exquiritur , speramus aliquid aliud de

hoc oppido in lucem venturum . - lin . 30 De regione Mepxoupiou

superius egimus .

SI ' - Lin . 5 pixeTool - lin . 8 SJOU TOÚVevo
-

lin . 23 U.Emà cò TÒv ..

SIA - Lin . 10 FoŨ móyou, lv%... - lin . 22 ¢xx.popópouv .

S IB ' - . 8 ;
Lin . 8 αληώς έπεφοίτων - lin . 16 και τους συν .. - lin . 19 μακαρίου

και τοίς

www.tezaurliturgic.ro



144 ADNOTATIONES

$ IT ' - Lin . 5 Peregrinationem Romanam b . Christophori iam edidit PITRA

op. cit . 306 - lin . 13 ÉTELTÍTTSI.

Lin. 3 In Calabriam e Sicilia Saracenos plures fecisse incursiones

narrant historiae praedictae . lin . 11 De Latiniano egimus, sicut

et de flumine Sinno. Confer praeterea de Rossanensi civitate scri

ptores . - lin . õl 6TelpÓGEw ; - lin . 57 inpzdów Oxup.?.TOUP..

S IO ' - Quae his paucis comprehendit Orestes de Saba nostro , vides fusius

enarrari in vita sua . De Lacu nigro geographicos consule auctores .

Ş KB'
-
Lin . 5 γάρ χειμαζομ.. - lin . 15 τω σώμα πον.. emenda το σώμα

Trov.. Cum folio 67 codicis explicit historia .

AD LAUDES S. MACARII IUNIORIS

( 1 ) In codice has habemus a folio 68 ad 87. - Ut ab aliis sanctis viris

Macarii nomine insignibus noster distinguatur, locus obitus eius additur.

(2) Ηic minus recte codex habet πάντων τους εν σοί εν πίστει κατα

φεύοντας (sic ).

(3 ) De Condacio cum suis ofzois confer scriptores rei liturgicae grae

corum : Allatium , Arcudium , Placentinum , Sciommari, Toscani, Pitra, Che.

valier etc. Sequentibus oizols deest nomen liturgicum in codice . Idem di

cendum est de aliis liturgicis nominibus quae heic occurrunt. Vide PITRA

1. c . p . 305. Ante Christi Nativitatem haec cantica haberi animadvertendum est .

(4) In sacris hymnis graecorum Allatius aliique declarant, cur saepe

numero omissa fuerit Ode II.

(5) De exuviis beati Macarii inquisitiones fecimus varias . Cum de dioe

cesi Salernitana agit UGHELLI (Italia sacra) nil de his habet; sed apud eun

dem legimus in cathedrali Amalphitana praecipue coli corpus sancti Ma

carii Alexandrini. Nil mirum si ex identitate nominis cum Macario nostro

Siculo et iuniore appellato , corpus eius fuisset alterius Macarii, nempe Alexan

drini, reputatum.

(6) Verbum Tpiády in margine eadem manus apposuit, quae et postrema

verbi 2x peuwv emendavit in rasura .
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(7 ) Sic Dwikywyozov appellatur canticum, quod alios E & ATOstsidéplov di

citur . Huius rei causa est tempus Quadragesimae minoris ante Nativitatis

Christi festum apud Graecos, in quod incidit festivitas beati Macarii . Eius

nomen hic rursus recitat codex .

AD LAUDES S. SABAE IUNIORIS

( 1 ) Acrostichida habes ab initialibus litteris uniuscuiusque troparii oda

rum , inter quas odas omittitur secunda, ut diximus .

(2 ) Vide superius in Ode VIII de laudibus S. Macarii hoc idipsum theo

tocium ab hymnographo usurpatum .

(3 ) Apud Pitra loc . cit . pag . 300 leges referri Condacion et Oecos ,

qui sequuntur.

( ) Hymnus 2952 GTO ' /fov ille dicitur, cuius acrostichis, seu littera ini .

tialis cuiusque troparii sequitur ordinem elementorum ut in alphabetho sunt

disposita.

(5 ) Ilinc quoque apparet nomen auctoris sacrorum carminum , quae

omnia eiusdem hymnographi sunt poemata .

( 6 ) Apud eumdem Pitra I. c . pag . 302 haec theotocia reperies .

(7 ) Huius hymni theotocia ediilit l’itra I. c . pag. 303 .

(8 ) Sic ήμαλφών pro Αμαλφη codex habet.

( 99 ) In his verbis abrumpitur codex , cui deest fortasse unum tantum

foliolum ad IX Odem absolvendam . Illud amisisse iam a duobus saltem

saeculis patet e testimonio apographi scriptoribus Bollandianis dato a p . ab .

Meuniti generali moderatore Basiliani Ordinis. Apographon hocce Atha

nasius hieromonachus Cryptoferratensis ex ipso nostro codice eruerat. Id

ipsum folium desiderari patet e catalogo codicum monasterii S. Basilii M.

de Urbe confecto a cl . v . lo . Chrysostomo Scarfo , de quo iam egimus in

monito. Praeter haec sacra poemata hymnographi Orestis habemus apud

Pitea I. c . p . 298 laudes quasdam in sanctum martyrem Patalcemonem e

codice insigni corsiniano erutas .
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